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What is in the box?
A. Oakcastle IR200 Radio

B. Power Cable

C. Remote Control

D. User Manual

Box Contents

A B

C
D



EN

4

Front View

Controls and Functions

1. Power ON/Standby
2. Dimmer
3. Alarm
4. PREV/Left Arrow Button
5. Navigation Dial, Volume +/-, OK
6. NEXT/Right Arrow Button

13. Radio Antenna
14. DC IN-power cable port
15. 3.5 mm Line out - headphones port
16. AUX Input

7. FAV
8. MENU/Back
9. Home
10. Radio Display
11. Remote Sensor
12. Radio Speaker
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Remote Control

Controls and Functions

1. Power ON/Standby
2. EQ – Equalisers
3. Alarm
4. Internet Radio Mode
5. DAB Radio Mode
6. MENU/Back
7. UP/Down arrow buttons
8. PREV/Left arrow
9. Volume -
10. Alphabetic & Numeric keypad
11. FAV
12. MUTE
13. Volume +
14. NEXT/Right arrow
15. OK/PLAY/PAUSE
16. SCAN
17. FM Radio Mode
18. BT - Bluetooth Mode
19. INFO - Press to view the playing 

station info
20. Sleep timer
21. Home - Press to enter the Radio 

Home Menu.
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Battery replacement for the remote control

1. Press and slide the back cover to open the battery compartment of the remote 
control.

2. Insert two AAA size batteries. Ensure the (+) and (-) ends of the batteries match 
with the (+) and (-) ends indicated in the battery compartment.

3. Close the battery compartment cover.

Handling the battery
● Improper or incorrect use of batteries may cause corrosion or battery 

leakage. This could cause fire, personal injury or damage to property.
● Only use the battery type indicated in this manual.
● Do not dispose of the used battery as domestic waste. Dispose of it in 

accordance with local regulations.
● Remove the battery from the remote control when not in use for a 

long period of time, as corrosion or battery leakage may occur and 
result in physical injury, and/or property damage, and/or fire.

Remote Control
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PLEASE NOTE: The instructions within this user manual will refer to the button number on the 
unit e.g. (Ref. 'Number'), or buttons on remote control e.g. (Rem. 'Number’), in accordance with 
the diagrams from pages 4-5.
Powering ON/Standby Mode

Press the POWER ON/ Standby button on the unit (Ref.1) or remote control (Rem.1) to switch 
the unit on.

Press the POWER ON/ Standby button on the unit (Ref.1) or remote control (Rem.1) to switch 
the unit back to standby.

When the unit is idle for approximately 15 minutes in Internet Radio, Podcasts, DAB or 
Bluetooth Mode , it will automatically switch to Standby.

To switch the unit off completely, remove the mains plug from the main socket.

Radio 'Home' menu

Press the 'Home' button on the radio (Ref.9), or on the remote control (Rem.21) to enter the 
Home Menu. Rotate the navigation dial (Ref.5) or use the arrow buttons to scroll through the 
options: DAB, FM, Internet Radio, Podcasts, Aux Input, Local Radio and System Settings. Select 
one, and then press OK to confirm and enter.

Selecting Modes 

To quickly access the Internet Radio, DAB, FM or BT modes, press the button on the remote 
control named as such (Rem 4,5,17 & 18). Alternatively, enter the Home Menu.

Press the 'Home' button on the radio (Ref.9), or on the remote control (Rem.21) to enter the 
Home Menu.

Adjusting the Volume

Press the VOLUME +/- buttons on remote control (Rem.7 & 17) or rotate the Volume knob on 
the radio (Ref.5) to adjust the volume.

To temporarily mute the sound, press the MUTE button (Rem.12) on the remote control. Press 
the MUTE button again or press the VOLUME +/– buttons on the remote control to resume 
normal listening.

Navigating the Radio Home Menu

Press the HOME button on the radio (Ref.9) or on the remote control (Rem.21) to access the 
Home Menu. Within the home menu, you can change the radio mode by selecting one of the 
following options: Internet Radio, DAB+, FM, BT (Bluetooth), AUX Input, or access System 
Settings or Local Radio.

Rotate the Navigation Dial on the radio (Ref.5) or use the LEFT/RIGHT arrow buttons on the 
remote control (Rem 8 & 14) to scroll through the available options. Press OK to confirm your 
selection and enter the desired mode.

Local Radio

Select this mode to choose your favourite Internet radio station and set it as your 'Local Radio'. 
Once set, you will be able to access it directly from the home menu with just one button press.

Basic Operation
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Oakcastle IR200 - Product Setup
Unpack and Position the Radio
Remove all packaging and prepare the Oakcastle IR200 for setup. Position the radio in your 
desired location and fully extend the antenna before scanning for DAB/FM radio stations.

Prepare your Internet Network
Ensure your wireless network is set up and that you have the WEP, WPA, or WPA2 security 
password ready to connect to the internet. Check your router or network device to confirm that 
an Internet connection is available (usually indicated by LED lights on the router).

Connect Power
Insert the power cable into the DC IN port at the back of the radio (Ref.14), and then connect the 
unit to a suitable mains power source. Once connected, the Oakcastle IR200 will display 
'Oakcastle' on the screen.

Select Language
On first use, you will be prompted to select a language. Rotate the navigation dial on the radio 
(Ref.5) or press the UP and DOWN arrow buttons on the remote control (Rem.7) repeatedly to 
choose your preferred language, and then press OK to proceed.

Connect to a Wireless Network
The radio will automatically scan for available wireless networks. Once scanning is complete, a 
list of available networks will be displayed on the screen. Rotate the navigation dial (Ref.5) or 
press the UP/DOWN arrow buttons on the remote control (Rem.7) to scroll through the list. 
Select your network and press OK to continue.

Enter the Wi-Fi Password
 You will now be prompted to enter your Wi-Fi password:

• The first character will be highlighted in a white box.
• Rotate the navigation dial or use the UP/DOWN arrow buttons (Rem.7) to scroll 

through the list of letters and digits. Select the desired character, then press the right 
arrow button (Rem.14) on the remote control to move to the next character.

• Repeat this process until the full password has been entered.
• If you make a mistake, press the left arrow button on the remote (Rem.8) to go back 

and correct it.
• Once the password is entered, press OK (Rem.15) on the remote control or press OK

on the radio (Ref.5) to confirm and connect.

Radio Setup

Connection Confirmation
The radio will attempt to connect. If successful, it will display “Connected”.
If unsuccessful, the message “Cannot connect to network” will appear. In this case:

• Return to the list of networks.
• Re-select your router.
• Re-enter your password carefully.
• Press OK to retry the connection.

Once the radio has been connected to the WIFI network, you can enter the Internet Radio Mode 
or Podcasts and Play.
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Preset Stations – Store and Recall
The Oakcastle IR200 radio has a total of 90+ preset slots, which are shared across all radio 
modes (Internet Radio, Podcasts, DAB, and FM). You can use the same method to save and recall 
stations in any of these modes.
The store and recall functions work the same in all radio modes as per the followings:
Storing a Radio Station as a Preset
Presets are stored on the radio itself and cannot be accessed from other devices.
To store a preset:
Enter the radio mode you wish to create a list of saved radio stations. Tune in and listen to the 
station you wish to save.
• Whilst playing, press and hold the FAV button on the remote control (Rem.11) for 4–5 

seconds, until the display shows 'Save to Preset' list.
• Rotate the Navigation dial know on the radio (Ref.5) or use the UP/DOWN arrow buttons on 

the remote control (Rem.7) to scroll and select a preset slot (up to 30 available in each 
mode).

• Press the OK button to confirm and save. Alternatively, press and hold the number keys (0–
9) on the remote control to store presets 1–10 directly to those buttons.

Recalling a Saved Station from Presets
Enter the radio mode which you would like to play the saved radio station from. To recall a 
station from your saved preset :
• Press the FAV button on the remote control (Rem.11) to open the 'Preset Recall' list.
• Rotate the navigation dial know on the radio (Ref.5) or use the UP/DOWN arrow buttons on 

the remote control (Rem.7) to scroll through your saved stations.
• Highlight the one you would like to listen then press the OK button to confirm and play the 

selected station.
If a preset slot has not been used, the display will show 'Empty’. Alternatively, you can press 
number keys (0–9) on the remote to directly, then press OK to play the corresponding preset 
station (1–10).
Additional Notes:
If you would like to delete a saved station, overwrite it by saving a new station in the same preset 
slot. Alternatively, perform a factory reset on the radio to clear all saved presets and start fresh.
Presets are saved directly onto the radio and cannot be accessed or managed from other 
devices.

Save and Recall radio stations (Presets)

In Internet Radio mode, the list of saved presets can also be accessed via Internet 
Radio Menu under 'Presets'.
In Podcasts Mode, the list of saved ones can be found under the 'My Favourites' section 
within the Podcasts menu.
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The Oakcastle IR200 connects to the Airable portal, providing access to thousands of 
Internet radio stations and podcasts from around the world.
Internet Radio
Press the Internet button on the remote control (Rem.4), to enter the Internet Radio 
Mode. Alternatively, navigate through the Home Menu, select' Internet Radio', and then 
press OK to enter.
Once in Internet Radio Mode, a list of sub-menus will be displayed with the following 
options: Presets, Station List, Sleep Radio and Last Listened. Rotate the navigation dial 
button (Ref.5) or the UP/DOWN arrow buttons on the remote control (Rem.7) select 
any of these, then press the OK to enter.
• Presets - Enter to view and recall to play the radio stations saved as presets 

on your radio as per the instructions described on page 9.
• Station list - Enter this section to find your favourite Internet radio stations 

from all over the world which you can explore using the filters available such 
as: Popular, Genre, Country/location & New Stations.

• Sleep Radio - A dedicated section featuring relaxing sounds designed for 
sleep, such as: Birds, Lullaby, Piano, Rain, Spa, Space, Wave and White Noise. 
Select any of these and press OK to start playing.

• Last Listened - Enter this section for easy access to the last listened radio 
stations. 

Podcasts
Press the HOME button on the radio (Ref.9) or on the remote control (Rem.21), to 
enter Home Menu. Rotate the navigation dial ( Ref.5) or use the UP/DOWN arrow 
buttons to navigate through the Home menu. Select Podcasts, then press OK to 
confirm and enter this section.
A list of Podcasts Mode sub-menus will then be displayed on the radio screen with 
the following options: Popular, My Favourites, Last Listened, Browse Genres & 
Trending.
• Popular- View a list of the most popular podcasts. Select a podcast and press 

OK to see available episodes. Select an episode and press OK to begin 
playback.

• My Favourites- Enter this section to view and recall the list of your favourite 
podcasts saved as presets on your radio- Detailed instructions are listed on 
page 9.

• Last listened- Quickly access recently played podcasts.
• Browse Genres – Discover podcasts filtered by category, such as: Art, 

Adventure, Beauty, Comedy, Cultural and many other more.
• Trending- enter this section to view the list or trending podcasts.
To store or recall Internet Radio stations and podcast episodes, follow the instructions 
provided on page 10.

Internet Radio & Podcasts
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DAB /DAB+ Radio Mode

Position the radio where you have good DAB/DAB+ signal and extend the radio 
antenna in full to ensure you will receive good DAB/DAB+ radio signal.

Press the DAB button on the remote control (Rem.5) or press Home button on the 
radio (Ref.9) to access the home screen menu. Select the DAB mode and press OK to 
enter.

Whilst in DAB Radio Mode, for the first time the radio will enter DAB Mode and perform 
an automatic full scan. During the scan, the display will show 'Scanning…' showing the 
number of stations found. Once the scan has finished, the unit will select the first 
alphanumerically found station and list all under 'Stations list’. To explore the found 
stations, press the UP/DOWN arrow buttons on remote control (Rem. 7) to select a 
radio station and press the OK button to confirm and start playing.

FM Radio Mode
To enter in FM radio, press the FM button on the remote control (Rem.17) or enter the 
mode via the Home Menu. 

The display will show the frequency. On first use, the radio will process an automatic 
scan and store all FM radio stations found available at the location. Once the scan is 
completed the first found radio station will start playing. Press the FAV button to view 
the list of found stations.

Automatic scan
To process a new automatic scan in FM Mode, press the SCAN button on remote 
control (Rem.16). 

Manual scan/ Fine tune
To process a manual scan in FM Mode or to fine tune a radio station, press the left 
and right arrow buttons on remote control (Rem.8,14) repeatedly or the buttons on 
the radio to search up or down the FM radio band with 0.05Mhz. 
Once you will find the desired stations that you would like to save, press and hold, the 
FAV button on remote control to open the 'Save Preset' list .

To store or recall radio stations in DAB+ and FM Radio Mode, please follow the 
instructions described in detail at page 10 .

DAB/DAB+ & FM Radio
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Bluetooth Operation
The unit has a Bluetooth function that can receive a signal within 8 metres. Pair the unit with a 
Bluetooth device such as a phone or a tablet to play audio from:
• Press the BT button on the remote control (Rem.18) or enter the 'Home' radio menu to 

select BT mode. The radio display will show 'Bluetooth pairing' meaning that the radio is 
searching for a device to pair with.

• Activate your Bluetooth device and select the search mode.
• "Oakcastle IR200" will appear on your Bluetooth device list.
• Select Oakcastle IR200 and connect. Once paired the radio will display the text 

"Connected''. Start playing from your device, and the sound will be heard via the radio
speaker.

• To pair with a different device, press and hold the BT button on the remote control 
(Rem.18), select 'Pair another device', and then press OK to confirm. Follow pairing steps 
to connect to another device.

 PLEASE NOTE: The Oakcastle IR200 has a Bluetooth Input which means that cannot be 
used to pair with Bluetooth external speakers or earbuds.

AUX Input
The Oakcastle IR200 can be connected to external devices such as a phone, tablet, or CD 
player to play audio through the radio speaker. Follow the steps below:
• Press the HOME button on the remote control (Rem.21) or on the radio (Ref.9) to

access the Home radio menu
• Use the arrow buttons on the remote control (Rem 8, and 14) or rotate the navigation

dial on the radio (Ref.5) to select AUX Input, and then press OK to confirm.
• Using a 3.5 mm AUX-to-AUX cable (not included), connect one end to the AUX IN port 

on the back of the radio (Ref.16), and the other end to your device’s AUX output port.
• Once connected, start playing audio from your device.
• Adjust the volume on both the radio and your connected device. Playback is controlled 

directly from your external device.

Line Output for wired headphones (not included)
The Oakcastle IR200 has a Line Output port which can be used with wired headphones (not 
included). Before using the wired headphones, please ensure you decrease the radio volume.
Insert headphones with a jack of 3.5 mm into the Line Output port (Ref.15), and sound will then 
be heard through your headphones.

 PLEASE NOTE: If you experience audio distortion, please consult your headphones user manual 
for guidance on compatible connections and recommended audio settings when connected to a radio

Bluetooth, AUX Input & Line Output
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Navigating the Menu
Press the MENU button on the remote control (Rem.6) or on the radio (Ref.9) to 
access the radio's system settings. Alternatively, navigate through the Home Menu, 
select System Settings, and then press OK to enter. Use the arrow buttons on the 
remote control, the LEFT/RIGHT buttons on the radio (Ref.8 and Ref.14), or simply 
rotate the navigation dial on the radio (Ref.5) to navigate through the menu. Press the 
OK button to enter any section you would like to adjust.
Within the radio menu, the following sub-menus are available:
Device 
Rename the radio or view the device information.
Equaliser
Set the audio sound effect according to your preferences by selecting one of the 
available options such as Normal, Flat, Classical, Pop, Rock, or Jazz.
Network
• Wireless Network Configuration- there are two options: Enable or Disable. 

Choose Enable to allow the radio to connect to an Internet network. If you need 
to change the wireless router, use the Enable option. To scan for a new wireless 
network, select Enable and press the OK button to begin. Once the scan is 
complete, a list of available networks will appear. Select your network, press OK, 
and then enter the password as described on page 8.

• Check Network when switched on- Enable or disable the radio’s ability to check 
for a network connection each time it is powered on.

• Keep Network Connected- select YES to keep the radio connected to your 
network at all times, including in standby mode, or select NO to deactivate this 
option.

Backlight
Set the display brightness of the radio and choose between Power Saving mode or 
always having the display on. 
• To use Power Saving, press OK to enter, then use the navigation dial or the 

LEFT/RIGHT arrow buttons to adjust the brightness level, and press OK to 
confirm. 

• To keep the display on at all times, select Turn ON and press OK to confirm.
Alarm
The Oakcastle IR200 is equipped with a dual alarm function. Once in the Alarm menu, 
you can access sub-menus for Alarm 1, Alarm 2, Timer, and Alarm Volume.
To set Alarm 1 or Alarm 2, select the alarm, turn it ON, and press OK to begin editing. 
• First, set the Repeat frequency to daily, once, or on selected weekdays. Press OK 

to tick the box of your choice. 

Radio System Settings
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• Next, select TIME and press OK. The hour will be highlighted in a white box. Use the
UP/DOWN arrow buttons to set the hour, then press the RIGHT arrow to move to 
minutes. Use the UP/DOWN arrow buttons to set the minutes and press OK to 
confirm. 

• Next, select your preferred alarm sound: buzzer, melody, Internet Radio, FM, or 
DAB/DAB+. Select one and press OK to confirm.

Repeat the same steps to set Alarm 2 if you wish to use both alarms.
To set a Timer, enter the Timer section and choose from 5, 10, 20, 30, 60, 90, or 120 
minutes, or turn it OFF.
To set the Alarm Volume, enter this sub-menu and adjust the volume level as desired. 
This volume level applies to both Alarm 1 and Alarm 2.
PLEASE NOTE: The alarm starts with a gradual increase in volume from level 0 up to your 
selected volume. If set too low, the alarm may not be audible. To snooze the alarm, press the 
OK button while it is sounding. This will pause the alarm for five minutes before it resumes.
To cancel or stop the alarm while it is sounding, press the ALARM button on the remote 
control (Rem.3) or press the POWER button on the radio (Ref.1).
To permanently turn off an alarm, enter the Alarm menu, select Alarm 1 or Alarm 2, 
choose Turn Off, and press OK to confirm.
PLEASE NOTE: If your alarm sound is set to a radio station, stopping or snoozing the alarm 
will stop the radio playback. To resume listening, switch on the radio, enter the appropriate 
mode, and select the desired station. The Alarm menu can also be accessed directly by 
pressing the ALARM button on the remote control (Ref.3).
Power Management
Enter this menu to set the radio to automatically switch to Standby mode after a 
selected time. Choose from 5, 20, or 30 minutes, then press OK to confirm.
Sleep
Set a sleep timer for 15, 30, 60, 120, 150, or 180 minutes, and then press OK to confirm 
your selection.
Time/Date
To set the time and date on your radio, enter this section where the following options 
are available:

• Set Time/Date, you can choose to set the time and date manually or automatically.
To do it manually, enter Manual Setup, then set the day, month, year, hour, and 
minutes using the UP/DOWN and RIGHT arrow buttons. To enable automatic time 
setting, select Auto Detect and the radio will update the time and date based on 
your network. Press OK to confirm.

• Set Time Format, choose between 12-hour and 24-hour formats.
• Set Date Format, choose your preferred date format from the three available 

options.

Radio System Settings 



EN

15

Time Display, select one of five available colours for the time display, then press OK to 
confirm. The selected colour will be visible on the radio during standby mode.

Local Radio Setup

Set a favourite Internet radio station for quick access via the Home Menu. Select the 
continent, country, and region, then choose a station from FM (Wi-Fi) or DAB (Wi-Fi), 
or another listed station. Press OK to confirm your selection.

FM Setup 

To optimise FM sound quality, enter this section to select FM Mode as either Mono or 
Stereo, and set FM sensitivity to Strong, Default, or Weak. Press OK to confirm. After 
this, switch to FM mode and perform a full scan for radio stations, which will now use 
the newly applied settings.

Language

Select your preferred language for the radio menu and press OK to confirm.

Resume when switched on

Choose ON or OFF depending on whether you want the radio to resume playing the 
last station used when it powers on.

Software Upgrade 

If a software update is available for your radio, it will be displayed here. Follow the on-
screen instructions to complete the update.

Factory Reset

If you encounter issues with the radio's functionality, a factory reset is recommended. 
Select YES to proceed or NO to cancel.
PLEASE NOTE: A factory reset will return the radio to its original factory settings and 
delete all saved data. Once reset is complete, you will need to reconfigure your radio 
settings, reconnect to your Wi-Fi network, and re-save any station presets as detailed on 
page 10.

Radio System Settings
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Troubleshooting

Observation Potential Cause/Solution

No power
Ensure the mains adaptor plug is connected.
Make sure that the unit is switched on.

No sound from the unit

Please try either one of the solutions below:
Make sure that the unit is not muted. Press 
VOLUME+/- buttons to resume normal listening. Press 
the Standby button to switch the unit to 
Standby Mode. Press the button again to switch the 
unit on.
Unplug the unit from the mains socket, and then plug 
them again. Switch on the unit.

The unit does not
respond when pressing any 
buttons

The unit may freeze up during use. Unplug the unit, 
leave it for 15 minutes then plug this on to mains

Radio DAB/FM
Observation Potential Cause/Solution

Poor radio reception.

Ensure the DAB/FM aerial is fully extended.
Electrical interference in your home can cause poor 
reception. Move the unit away from them (especially 
those with motors and transformers).
Poor FM reception- Check FM setup in system 
settings.

Desired station not found.
Weak signal. Search manually. If reception is still poor, 
adjust the position of the aerial then process a new 
scan.

Internet Radio
Observation Potential Cause/Solution

No Internet connection Reset your Internet router, then power on the radio and 
reconnect. 

The radio is not connecting to the 
router, but other devices do 
connect

Clear the network settings on the radio via System 
Settings. Process a factory reset of the radio. Restart 
your Internet router, then reconnect the radio to your 
wireless network

The unit does not
respond when pressing any 
buttons.

The unit may freeze up during use. Unplug the unit, 
leave it for 15 minutes then plug this on to mains, and 
power on. Ensure the radio is not in Standby mode.
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Troubleshooting

Observation Potential Cause/Solution

I can't find "Oakcastle IR200" on my 
Bluetooth device

Ensure the Bluetooth function is activated on 
your Bluetooth device.
Re-pair the unit with your Bluetooth 
device.

I can't hear the music You may need to increase the volume on the 
radio and Bluetooth device.

Bluetooth

Do you still have issues? Contact Tech Support
If you require further assistance with your Oakcastle product, please contact our  team 
on the Oakcastle website: www.oakcastle.co.uk/support or email us @ 
techsupport@oakcastle.co.uk 

http://www.majority.co.uk/support
http://www.majority.co.uk/support
http://www.majority.co.uk/support
mailto:techsupport@majority.co.uk
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Specification & Warranty

Warranty
All products come with a standard 12-month warranty. All items must be registered 
within 30 days of purchase on www.oakcastle.co.uk  for the warranty to be valid. 
Once on our website, use the menu to find ‘Register Your Product’. You will also be 
given the chance to extend your warranty for an additional 24 months, free of charge.  

Specification

Power Supply Input:100-240V ⁓ 50/60hZ  0.5A Max
Output:8.0V/1.0A  8.0W

Power Consumption Up to 13W (Working Mode)

No – load power No-Load Power<=0.1 W
Average Efficiency (%) >=80.65

Bluetooth Version 5.3

Bluetooth Frequency Range 2402-2480MHz

DAB+/ FM Frequency Range FM 87.5-108.00MHz
DAB 174-240MHz

WIFI Frequency band 2412-2472 MHz

Working Environment - Temperature 0 to +40⁰C

Weight 0.9KG

Dimensions 230x139x105mm

http://www.oakcastle.co.uk
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Lieferumfang?
A. Oakcastle IR200 Radio

B. Netzkabel

C. Fernbedienung

D. Benutzerhandbuch

Lieferumfang

A B

C
D
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Vorderansicht

Bedienelemente und Funktionen

1. Einschalten/Standby
2. Dimmer
3. Alarm
4. Zurück/Linkspfeil
5. Navigationsrad, Lautstärke +/-, OK
6. Weiter/Rechtspfeil

7. Favorit
8. Menü/Zurück
9. Startseite
10. Radio-Display
11. Fernbedienungssensor
12. Radio-Lautsprecher

13. Radioantenne
14. DC-Eingang (Stromkabelanschluss)
15. 3,5-mm-Line-Ausgang (Kopfhöreranschluss)
16. AUX-Eingang

1012
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Fernbedienung

Bedienelemente und Funktionen

1. Einschalten/Standby
2. EQ – Equalizer
3. Alarm
4. Internetradio-Modus
5. DAB-Radio-Modus
6. MENÜ/Zurück
7. Pfeiltasten UP/DOWN
8. ZURÜCK/Links
9. Lautstärke -
10. Alphabetische & numerische

Tastatur
11. FAV
12. STUMMSCHALTUNG
13. Lautstärke +
14. NÄCHSTE/Rechts
15. OK/WIEDERGABE/PAUSE
16. SCAN
17. UKW-Radio-Modus
18. BT – Bluetooth-Modus
19. INFO – Drücken, um die 

Senderinformationen anzuzeigen
20. Einschlaftimer
21. Home – Drücken, um das Radio-

Home-Menü zu öffnen.

1
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4
5
6

7
8

9

10
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12
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14

15

16
17
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19

20

21
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Batteriewechsel für die Fernbedienung

1. Drücken und schieben Sie die hintere Abdeckung, um das Batteriefach der
Fernbedienung zu öffnen.

2. Legen Sie zwei AAA-Batterien ein. Achten Sie darauf, dass die (+) und (-) Pole der
Batterien mit den im Batteriefach angegebenen (+) und (-) Pole übereinstimmen.

3. Schließen Sie die Batteriefachabdeckung.

Handhabung der Batterie
• Unsachgemäßer oder falscher Umgang mit Batterien kann zu Korrosion oder

Auslaufen der Batterie führen. Dies kann zu Bränden, Verletzungen oder 
Sachschäden führen.

• Verwenden Sie nur den in dieser Anleitung angegebenen Batterietyp.
• Entsorgen Sie die verbrauchte Batterie nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie sie

gemäß den örtlichen Vorschriften.
• Entnehmen Sie die Batterie aus der Fernbedienung, wenn diese längere Zeit 

nicht benutzt wird, da Korrosion oder Auslaufen der Batterie auftreten und zu 
Verletzungen und/oder Sachschäden und/oder Bränden führen kann.

Fernbedienung
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BITTE BEACHTEN: Die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung beziehen sich auf die 
Tastennummern am Gerät (z. B. 'Ref.-Nummer') oder auf die Tasten auf der Fernbedienung (z. B. 
'Rem.-Nummer'), gemäß den Abbildungen auf den Seiten 4–5.

Einschalten/Standby-Modus
Drücken Sie die Taste 'POWER ON/Standby' am Gerät (Ref.1) oder auf der Fernbedienung 
(Rem.1), um das Gerät einzuschalten.
Drücken Sie die Taste 'POWER ON/Standby' am Gerät (Ref.1) oder auf der Fernbedienung 
(Rem.1), um das Gerät wieder in den Standby-Modus zu schalten.
Wenn das Gerät im Internetradio-, Podcast-, DAB- oder Bluetooth-Modus etwa 15 Minuten lang 
nicht verwendet wird, wechselt es automatisch in den Standby-Modus.
Um das Gerät vollständig auszuschalten, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Radio-Startmenü
Drücken Sie die Home-Taste am Radio (Ref.9) oder auf der Fernbedienung (Rem.21), um das 
Home-Menü aufzurufen. Drehen Sie das Navigationsrad (Ref.5) oder verwenden Sie die Pfeiltasten, 
um durch die Optionen zu blättern: DAB, UKW, Internetradio, Podcasts, AUX-Eingang, Lokales Radio 
und Systemeinstellungen. Wählen Sie eine Option aus und drücken Sie zur Bestätigung OK.

Modi auswählen
Um schnell auf die Modi Internetradio, DAB, UKW oder Bluetooth zuzugreifen, drücken Sie die 
entsprechende Taste auf der Fernbedienung (Rem.4, 5, 17 und 18). Alternativ können Sie das 
Home-Menü aufrufen.
Drücken Sie die Home-Taste am Radio (Ref.9) oder auf der Fernbedienung (Rem.21), um das 
Home-Menü aufzurufen.
Lautstärke einstellen
Drücken Sie die Tasten VOLUME +/- auf der Fernbedienung (Rem.7 und 17) oder drehen Sie den 
Lautstärkeregler am Radio (Ref.5), um die Lautstärke einzustellen.
Um den Ton vorübergehend stummzuschalten, drücken Sie die MUTE-Taste (Ref.12) auf der 
Fernbedienung. Drücken Sie die MUTE-Taste erneut oder die VOLUME +/–-Tasten auf der 
Fernbedienung, um den normalen Hörmodus fortzusetzen.
Navigation im Radio-Startmenü
Drücken Sie die HOME-Taste am Radio (Ref.9) oder auf der Fernbedienung (Ref.21), um das Start 
menü aufzurufen. Im Start menü können Sie den Radiomodus ändern, indem Sie eine der folgenden 
Optionen auswählen: Internetradio, DAB+, UKW, BT (Bluetooth), AUX-Eingang oder auf die 
Systemeinstellungen oder Lokales Radio.
Drehen Sie das Navigationsrad am Radio (Ref.5) oder verwenden Sie die Pfeiltasten LEFT/RIGHT auf 
der Fernbedienung (Ref.8 und 14), um durch die verfügbaren Optionen zu blättern. Drücken Sie OK, 
um Ihre Auswahl zu bestätigen und den gewünschten Modus zu aktivieren.
Lokales Radio
Wählen Sie diesen Modus, um Ihren bevorzugten Internetradiosender auszuwählen und ihn als 'Lokales Radio' festzulegen. Nach der Einstellung können Sie ihn mit nur einem Tastendruck 
direkt vom Startmenü aus aufrufen.

Grundbedienung
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Oakcastle IR200 – Produkteinrichtung

Radio auspacken und aufstellen:
Entfernen Sie die gesamte Verpackung und bereiten Sie das Oakcastle IR200 für die 
Einrichtung vor. Stellen Sie das Radio an Ihrem gewünschten Standort auf und fahren 
Sie die Antenne vollständig aus, bevor Sie nach DAB/UKW-Radiosendern suchen.

Internet-Netzwerk vorbereiten: 
Stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN eingerichtet ist und Sie das WEP-, WPA- oder WPA2- 
Sicherheitskennwort für die Internetverbindung bereit haben. Überprüfen Sie Ihren 
Router oder Ihr Netzwerkgerät, ob eine Internetverbindung verfügbar ist (normalerweise 
durch LED-Leuchten am Router angezeigt).

Stromversorgung anschließen: 
Stecken Sie das Netzkabel in den DC IN-Anschluss auf der Rückseite des Radios 
(Ref.14) und schließen Sie das Gerät an eine geeignete Stromquelle an. Sobald die 
Verbindung hergestellt ist, zeigt das Oakcastle IR200 'Oakcastle' auf dem Bildschirm an.

Sprache auswählen: 
Beim ersten Gebrauch werden Sie aufgefordert, eine Sprache auszuwählen. Drehen Sie 
das Navigationsrad am Radio (Ref.5) oder drücken Sie wiederholt die Pfeiltasten UP und 
DOWN auf der Fernbedienung (Rem.7), um Ihre gewünschte Sprache auszuwählen, und 
drücken Sie anschließend OK, um fortzufahren.

Verbindung zu einem drahtlosen Netzwerk herstellen:
Das Radio sucht automatisch nach verfügbaren drahtlosen Netzwerken. Sobald der 
Suchlauf abgeschlossen ist, wird eine Liste der verfügbaren Netzwerke auf dem 
Bildschirm angezeigt. Drehen Sie das Navigationsrad (Ref.5) oder drücken Sie die 
Pfeiltasten UP/DOWN auf der Fernbedienung (Rem.7), um durch die Liste zu blättern. 
Wählen Sie Ihr Netzwerk aus und drücken Sie OK, um fortzufahren.

Radio-Setup
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Radio-Setup

WLAN-Passwort eingeben 
Sie werden nun aufgefordert, Ihr WLAN-Passwort einzugeben: 

• Das erste Zeichen wird in einem weißen Feld hervorgehoben.

• Drehen Sie das Navigationsrad oder verwenden Sie die Pfeiltasten UP/DOWN 
(Rem.7), um durch die Liste der Buchstaben und Ziffern zu blättern. Wählen Sie 
das gewünschte Zeichen aus und drücken Sie dann die rechte Pfeiltaste (Rem.14) 
auf der Fernbedienung, um zum nächsten Zeichen zu gelangen.

• Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis das vollständige Passwort eingegeben
wurde.

• Wenn Sie einen Fehler gemacht haben, drücken Sie die linke Pfeiltaste auf der
Fernbedienung (Rem.8), um zurückzugehen und ihn zu korrigieren.

• Nach der Eingabe des Passworts drücken Sie OK (Rem.15) auf der 
Fernbedienung oder OK am Radio (Rem.5), um zu bestätigen und eine 
Verbindung herzustellen.

Bestätigung der Verbindung

Das Funkgerät versucht, eine Verbindung herzustellen. Wenn es erfolgreich ist, 

wird "Verbunden" angezeigt.  

Wenn der Versuch fehlschlägt, erscheint die Meldung "Cannot connect to 

network". In diesem Fall:

• Kehren Sie zur Liste der Netzwerke zurück.
• Wählen Sie Ihren Router erneut aus.
• Geben Sie Ihr Passwort noch einmal sorgfältig ein.
• Drücken Sie OK, um die Verbindung erneut zu versuchen.. 

Sobald das Radio mit dem WIFI-Netzwerk verbunden ist, können Sie den 
Internetradio-Modus oder Podcasts und Wiedergabe aufrufen.

DE



10

Senderspeicherplätze – Speichern und Abrufen 
Das Oakcastle IR200 Radio verfügt über mehr als 90 Senderspeicherplätze, die in 
allen Radiomodi (Internetradio, Podcasts, DAB und UKW) genutzt werden können. 
Sie können Sender in allen Modi auf dieselbe Weise speichern und abrufen. 
Die Speicher- und Abruffunktionen funktionieren in allen Radiomodi wie folgt: 
Radiosender als Senderspeicherplatz speichern 
Senderspeicherplätze werden im Radio selbst gespeichert und sind nicht von 
anderen Geräten aus zugänglich. 
So speichern Sie einen Senderspeicherplatz: 
Geben Sie den gewünschten Radiomodus ein, um eine Liste gespeicherter 
Radiosender zu erstellen. Schalten Sie den gewünschten Sender ein und hören Sie 
ihn. 
• Halten Sie während der Wiedergabe die FAV-Taste auf der Fernbedienung

(Rem.11) 4–5 Sekunden lang gedrückt, bis im Display die Liste 'Auf Sender 
speichern' angezeigt wird. 

• Drehen Sie das Navigationsrad am Radio (Rem.5) oder verwenden Sie die 
Pfeiltasten UP/DOWN auf der Fernbedienung (Rem.7), um einen 
Senderspeicherplatz auszuwählen (bis zu 30 in jedem Modus verfügbar). 

• Drücken Sie die OK-Taste zum Bestätigen und Speichern. Alternativ können Sie 
die Zifferntasten (0–9) auf der Fernbedienung gedrückt halten, um die 
Senderspeicher 1–10 direkt auf diesen Tasten zu speichern. 

Abrufen eines gespeicherten Senders aus den Senderspeichern 
Wählen Sie den Radiomodus aus, in dem Sie den gespeicherten Sender abspielen 
möchten. So rufen Sie einen gespeicherten Sender ab: 
• Drücken Sie die FAV-Taste auf der Fernbedienung (Rem.11), um die

Senderliste zu öffnen. 
• Drehen Sie den Navigationsknopf am Radio (Rem.5) oder verwenden Sie die

Pfeiltasten UP/DOWN auf der Fernbedienung (Rem.7), um durch Ihre 
gespeicherten Sender zu blättern. 

• Markieren Sie den gewünschten Sender und drücken Sie die OK-Taste, um die
Auswahl zu bestätigen. 

Sollte ein Senderspeicherplatz noch nicht belegt sein, wird 'Empty' angezeigt. 
Alternativ können Sie die Zifferntasten (0–9) auf der Fernbedienung direkt drücken 
und anschließend die OK-Taste drücken, um den entsprechenden 
Senderspeicherplatz (1–10) abzuspielen. 

Radiosender speichern und abrufen (Presets)DE
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Zusätzliche Hinweise: 
Wenn Sie einen gespeicherten Sender löschen möchten, überschreiben 
Sie ihn, indem Sie einen neuen Sender auf demselben Speicherplatz 
speichern. Alternativ können Sie das Radio auf die Werkseinstellungen 
zurücksetzen, um alle gespeicherten Sender zu löschen und neu zu 
starten. 
Senderspeicher werden direkt im Radio gespeichert und können nicht von 
anderen Geräten aus aufgerufen oder verwaltet werden. 
Im Internetradio-Modus kann auf die Liste der gespeicherten 
Voreinstellungen auch über das Internetradio-Menü unter 'Voreinstellungen' zugegriffen werden. 
Im Podcast-Modus finden Sie die Liste der gespeicherten 
Voreinstellungen im Abschnitt 'My Favorites' im Podcast-Menü. 

Radiosender speichern und abrufen (Presets)
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Das Oakcastle IR200 verbindet sich mit dem Airable-Portal und bietet Zugriff auf 
Tausende von Internetradiosendern und Podcasts weltweit. 
Internetradio 
Drücken Sie die Internet-Taste auf der Fernbedienung (Rem.4), um in den 
Internetradio-Modus zu gelangen. Alternativ navigieren Sie durch das Home-Menü, 
wählen 'Internetradio' und drücken dann die OK-Taste. 
Im Internetradio-Modus werden SUB-menüs mit den folgenden Optionen angezeigt: 
Voreinstellungen, Senderliste, Sleep-Radio und Zuletzt gehört. Drehen Sie den 
Navigationsknopf (Ref.5) oder die Pfeiltasten UP/DOWN auf der Fernbedienung 
(Rem.7), wählen Sie eine Option aus und drücken Sie OK, um die Option zu aktivieren. 
• Voreinstellungen – Hier können Sie die auf Ihrem Radio gespeicherten 

Radiosender gemäß den Anweisungen auf Seite 9 anzeigen und wiedergeben. 
• Senderliste – In diesem Bereich finden Sie Ihre Lieblings-Internetradiosender aus 

aller Welt. Sie können diese mithilfe der verfügbaren Filter durchsuchen, z. B. 
nach Beliebtheit, Genre, Land/Ort und neuen Sendern. 

• Schlafradio – Ein spezieller Bereich mit entspannenden Klängen zum Einschlafen, 
z. B. Vogelstimmen, Schlaflieder, Klavier, Regen, Wellness, Weltraum, Wellen und 
weißes Rauschen. Wählen Sie eine Option aus und drücken Sie OK, um die 
Wiedergabe zu starten. 

• Zuletzt gehört – In diesem Bereich können Sie schnell auf die zuletzt gehörten 
Radiosender zugreifen. 

Podcasts 
Drücken Sie die HOME-Taste am Radio (Ref.9) oder auf der Fernbedienung (Rem.21), 
um das Home-Menü zu öffnen. Drehen Sie das Navigationsrad (Ref.5) oder 
verwenden Sie die Pfeiltasten UP/DOWN, um durch das Home-Menü zu navigieren. 
Wählen Sie 'Podcasts' und drücken Sie zur Bestätigung OK. 
• Auf dem Radiobildschirm wird eine Liste der Untermenüs des Podcast-Modus 

mit den folgenden Optionen angezeigt: Beliebt, Meine Favoriten, Zuletzt gehört, 
Genres durchsuchen & Trends. 

• Beliebt – Hier sehen Sie eine Liste der beliebtesten Podcasts. Wählen Sie einen 
Podcast aus und drücken Sie OK, um die verfügbaren Folgen anzuzeigen. Wählen 
Sie eine Episode aus und drücken Sie 'OK', um die Wiedergabe zu starten. 

• Meine Favoriten – In diesem Bereich können Sie die Liste Ihrer als 
Voreinstellungen auf Ihrem Radio gespeicherten Lieblings-Podcasts anzeigen 
und abrufen. Detaillierte Anweisungen finden Sie auf Seite 9. 

• Zuletzt gehört – Greifen Sie schnell auf zuletzt abgespielte Podcasts zu. 
• Genres durchsuchen – Entdecken Sie Podcasts, gefiltert nach Kategorien, wie 

zum Beispiel: Kunst, Abenteuer, Beauty, Comedy, Kultur und viele mehr. 
• Trends – In diesem Bereich können Sie die Liste der Trend-Podcasts anzeigen. 
Um Internetradiosender und Podcast-Episoden zu speichern oder abzurufen, folgen 
Sie den Anweisungen auf Seite 10. 

Internetradio & Podcasts
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DAB/DAB+-Radiomodus

Stellen Sie das Radio an einem Ort mit gutem DAB/DAB+-Signal auf und fahren Sie die Antenne 
vollständig aus, um einen guten DAB/DAB+-Radioempfang zu gewährleisten.

Drücken Sie die DAB-Taste auf der Fernbedienung (Rem.5) oder die Home-Taste am Radio (Rem.9), 
um das Startbildschirmmenü aufzurufen. Wählen Sie denDAB-Modus und drücken Sie OK, um ihn zu 
öffnen.

Im DAB-Radiomodus wechselt das Radio zum ersten Mal in den DAB-Modus und führt einen 
automatischen vollständigen Suchlauf durch. Während des Suchlaufs wird im Display 'Scanning…' mit 
der Anzahl der gefundenen Sender angezeigt. Nach Abschluss des Suchlaufs wählt das Gerät den 
ersten gefundenen Sender alphanumerisch aus und listet alle unter 'Channel list' auf. Um die 
gefundenen Sender zu durchsuchen, drücken Sie die Pfeiltasten UP/DOWN auf der Fernbedienung 
(Rem.7), um einen Radiosender auszuwählen, und drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste, um die 
Wiedergabe zu starten.

FM-Radiomodus
Um den FM-Radiomodus zu aktivieren, drücken Sie die Menüauf der Fernbedienung (Rem.17) oder 
rufen Sie den Modus über das Home-Menü auf.

Das Display zeigt die Frequenz an. Bei der ersten Inbetriebnahme führt das Radio einen automatischen 
Suchlauf durch und speichert alle verfügbaren FM-Radiosender. Nach Abschluss des Suchlaufs wird 
der erste gefundene Radiosender abgespielt. Drücken Sie die FAV-Taste, um die Liste der gefundenen 
Sender anzuzeigen.

Automatischer Suchlauf
Um einen neuen automatischen Suchlauf im FM-Modus durchzuführen, drücken Sie die SCAN-Taste 
auf der Fernbedienung (Rem.16).

Manueller Suchlauf/Feineinstellung
Um einen manuellen Suchlauf im FM-Modus durchzuführen oder einen Radiosender fein abzustimmen, 
drücken Sie wiederholt die Pfeiltasten links und rechts auf der Fernbedienung (Rem.8, 14) oder die 
Tasten am Radio, um das FM-Radioband in Schritten von 0,05 MHz nach oben oder unten zu 
durchsuchen.

Sobald Sie die gewünschten Sender gefunden haben, halten Sie die FAV-Taste auf der Fernbedienung 
gedrückt, um die Liste 'Save Preset' zu öffnen.

Um Radiosender im DAB+ und FM-Radiomodus zu speichern oder abzurufen, folgen Sie bitte den 
ausführlichen Anweisungen auf Seite 10.

DAB/DAB+ & UKW-Radio
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Bluetooth-Betrieb 
Das Gerät verfügt über eine Bluetooth-Funktion, die Signale in einer Entfernung von bis zu 8 Metern 
empfängt. Koppeln Sie das Gerät mit einem Bluetooth-Gerät wie einem Smartphone oder Tablet, um 
Audio wiederzugeben: 
• Drücken Sie die BT-Taste auf der Fernbedienung (Rem.18) oder rufen Sie das 

Radiomenü 'Home' auf, um den BT-Modus auszuwählen. Im Radiodisplay wird 'Bluetooth 
pairing' angezeigt. Das Radio sucht nach einem Gerät zur Kopplung.

• Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerät und wählen Sie den Suchmodus.
• 'Oakcastle IR200' wird in Ihrer Bluetooth-Geräteliste angezeigt.
• Wählen Sie Oakcastle IR200 aus und stellen Sie die Verbindung her. Nach der Kopplung 

zeigt das Radio 'Verbunden' an. Starten Sie die Wiedergabe von Ihrem Gerät, und der Ton 
wird über den Radiolautsprecher wiedergegeben.

• Um ein anderes Gerät zu koppeln, halten Sie die BT-Taste auf der Fernbedienung 
(Rem.18) gedrückt, wählen Sie 'Pair another device' und drücken Sie zur Bestätigung OK. 
Folgen Sie den Kopplungsschritten, um eine Verbindung mit einem anderen Gerät 
herzustellen.

BITTE BEACHTEN: Das Oakcastle IR200 verfügt über einen Bluetooth-Eingang. Daher kann es nicht mit 
externen Bluetooth-Lautsprechern oder -Ohrhörern gekoppelt werden. 
L

AUX-Eingang 
Das Oakcastle IR200 kann mit externen Geräten wie einem Smartphone, Tablet oder CD-Player 
verbunden werden, um Audio über den Radiolautsprecher wiederzugeben. Gehen Sie dazu wie folgt 
vor:
Drücken Sie die HOME-Taste auf der Fernbedienung (Rem.21) oder am Radio (Rem.9), um das Home- 
Radio-Menü aufzurufen.
Verwenden Sie die Pfeiltasten auf der Fernbedienung (Rem.8 und 14) oder drehen Sie das 
Navigationsrad am Radio (Rem.5), um AUX-Eingang und bestätigen Sie mit OK.
Verbinden Sie ein Ende eines 3.5-mm-AUX-auf-AUX-Kabels (nicht im Lieferumfang enthalten) 
mit dem AUX-Eingang auf der Rückseite des Radios (Ref.16) und das andere Ende mit dem 
AUX-Ausgang Ihres Geräts.
Sobald die Verbindung hergestellt ist, können Sie die Audiowiedergabe von Ihrem Gerät starten.
Regeln Sie die Lautstärke sowohl am Radio als auch am angeschlossenen Gerät. Die Wiedergabe wird 
direkt über Ihr externes Gerät gesteuert.
L

Line-Ausgang für kabelgebundene Kopfhörer (nicht im Lieferumfang enthalten) 
Das Oakcastle IR200 verfügt über einen Line-Ausgang für kabelgebundene Kopfhörer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). Bitte verringern Sie vor der Verwendung der kabelgebundenen Kopfhörer die 
Lautstärke des Radios.
Stecken Sie Kopfhörer mit einem 3,5-mm-Klinkenstecker in den Line-Ausgang (Ref.15). Der Ton wird 
dann über Ihre Kopfhörer ausgegeben. 

HINWEIS: Sollten Sie Tonverzerrungen feststellen, lesen Sie bitte in der Bedienungsanleitung Ihres 
Kopfhörers nach, um Informationen zu kompatiblen Anschlüssen und empfohlenen Audioeinstellungen bei 
Anschluss an ein Radio zu erhalten. 

Bluetooth, AUX-Eingang & Line-Ausgang
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Menünavigation 
Drücken Sie die MENU-Taste auf der Fernbedienung (Rem.6) oder am Radio (Rem.9), um die 
Systemeinstellungen des Radios aufzurufen. Alternativ können Sie im Home-Menü 'System settings“ auswählen und anschließend die OK-Taste drücken. Navigieren Sie mit den 
Pfeiltasten auf der Fernbedienung, den LEFT/RIGHT-Tasten am Radio (Rem.8 und Ref.14) oder 
drehen Sie einfach das Navigationsrad am Radio (Rem.5) durch das Menü. Drücken Sie die OK-
Taste, um die gewünschten Einstellungen vorzunehmen. 
Im Radio menü stehen folgende Untermenüs zur Verfügung: 
Gerät 
Radio umbenennen oder Geräteinformationen anzeigen. 
Equalizer 
Stellen Sie den Klangeffekt nach Ihren Wünschen ein, indem Sie eine der verfügbaren Optionen 
wie Normal, Flach, Klassik, Pop, Rock oder Jazz auswählen. 
Netzwerk 
• Drahtlosnetzwerkkonfiguration – Es gibt zwei Optionen: Aktivieren oder Deaktivieren. 

Wählen Sie 'Activate', um die Verbindung des Radios mit dem Internet zu ermöglichen. 
Wenn Sie den WLAN-Router ändern möchten, wählen Sie die Option 'Activate'. Um nach 
einem neuen WLAN-Netzwerk zu suchen, wählen Sie 'Activate' und drücken Sie die OK-
Taste. Sobald der Suchvorgang abgeschlossen ist, wird eine Liste der verfügbaren 
Netzwerke angezeigt. Wählen Sie Ihr Netzwerk aus, drücken Sie die OK-Taste und 
geben Sie anschließend das Passwort wie auf Seite 8 beschrieben ein. 

• Netzwerk beim Einschalten prüfen – Aktivieren oder deaktivieren Sie die 
Netzwerkverbindungsprüfung des Radios bei jedem Einschalten. 

• Netzwerkverbindung halten – Wählen Sie 'YES', um das Radio dauerhaft mit Ihrem 
Netzwerk verbunden zu halten, auch im Standby-Modus, oder 'NO', um diese Option zu deaktivieren.

Hintergrundbeleuchtung
Stellen Sie die Displayhelligkeit des Radios ein und wählen Sie zwischen Energiesparmodus 
und dauerhaft eingeschaltetem Display. 
• Um den Energiesparmodus zu aktivieren, drücken Sie die OK-Taste. Passen Sie die 

Helligkeit mit dem Navigationsrad oder den Pfeiltasten LEFT/RIGHT an und bestätigen Sie 
mit der OK-Taste. 

• Um das Display dauerhaft eingeschaltet zu lassen, wählen Sie 'Turn on' und bestätigen Sie 
mit der OK-Taste. 

Alarm 
Das Oakcastle IR200 verfügt über eine duale Alarmfunktion. Im Alarm menü finden Sie die 
Untermenüs für Alarm 1, Alarm 2, Timer und Alarmlautstärke. 
Um Alarm 1 oder Alarm 2 einzustellen, wählen Sie den gewünschten Alarm aus, schalten Sie ihn 
ein und drücken Sie die OK-Taste. 
• Stellen Sie zunächst die Wiederholungshäufigkeit auf 'DAILY', 'ONCE' oder 'On Selected Weekdays' ein. Drücken Sie die OK-Taste, um das gewünschte Kästchen anzukreuzen. 

Radiosystemeinstellungen
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• Wählen Sie anschließend 'TIME' und drücken Sie 'OK'. Die Stunde wird in einem weißen Feld 
hervorgehoben. Stellen Sie die Stunde mit den Pfeiltasten UP/DOWN ein und drücken Sie 
dann die Pfeiltaste RECHTS, um zu den Minuten zu gelangen. Stellen Sie die Minuten mit 
den Pfeiltasten UP/DOWN ein und bestätigen Sie mit 'OK'. 

• Wählen Sie anschließend Ihren gewünschten Weckton: Summer, Melodie, Internetradio, FM 
oder DAB/DAB+. Wählen Sie eine Option aus und bestätigen Sie mit 'OK'. 

Wiederholen Sie die gleichen Schritte, um Wecker 2 einzustellen, wenn Sie beide Wecker verwenden 
möchten. 
Um einen Timer einzustellen, rufen Sie den Timer-Bereich auf und wählen Sie zwischen 5, 10, 20, 30, 
60, 90 oder 120 Minuten oder schalten Sie ihn aus. 
Um die Wecklautstärke einzustellen, rufen Sie dieses Untermenü auf und passen Sie die Lautstärke 
wie gewünscht an. Diese Lautstärke gilt sowohl für Wecker 1 als auch für Wecker 2. 

BITTE BEACHTEN: Der Wecker beginnt mit einer allmählichen Erhöhung der Lautstärke von Stufe 0 bis 
zur gewählten Lautstärke. Ist die Lautstärke zu niedrig eingestellt, ist der Wecker möglicherweise nicht 
hörbar. Um den Wecker zu schlummern, drücken Sie während des Weckrufs die OK-Taste. Dadurch wird 

der Wecker fünf Minuten lang pausiert, bevor er wieder ertönt. 
Um den Wecker während des Weckrufs abzuschalten oder zu stoppen, drücken Sie die ALARM- 
Taste auf der Fernbedienung (Ref.3) oder die POWER-Taste am Radio (Ref.1). 
Um einen Wecker dauerhaft auszuschalten, rufen Sie das Weckermenü auf, wählen Sie 'ALARM 1' oder 'ALARM 2', wählen Sie 'TURN OFF' und drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste. 

 BITTE BEACHTEN: Wenn Ihr Weckruf auf einen Radiosender eingestellt ist, wird durch das Stoppen 
oder Schlummern des Weckers die Radiowiedergabe beendet. Um die Wiedergabe fortzusetzen, schalten 
Sie das Radio ein, wählen Sie den entsprechenden Modus und den gewünschten Sender. Das 
Weckermenü kann auch direkt durch Drücken der ALARM-Taste auf der Fernbedienung (Ref.3) 
aufgerufen werden. 

Energieverwaltung 
In diesem Menü können Sie das Radio so einstellen, dass es nach einer ausgewählten Zeit 
automatisch in den Standby-Modus wechselt. Wählen Sie zwischen 5, 20 oder 30 Minuten und 
bestätigen Sie mit OK. 
Einschlafen 
Stellen Sie einen Einschlaftimer auf 15, 30, 60, 120, 150 oder 180 Minuten ein und bestätigen Sie 
Ihre Auswahl mit OK. 
Uhrzeit/Datum 
Um Uhrzeit und Datum Ihres Radios einzustellen, öffnen Sie diesen Bereich. Dort finden Sie 
folgende Optionen: 

• Uhrzeit/Datum einstellen: Sie können Uhrzeit und Datum manuell oder automatisch einstellen. 
Um dies manuell zu tun, öffnen Sie die Manuelle Einrichtung und stellen Sie Tag, Monat, Jahr, 
Stunde und Minuten mit den Pfeiltasten UP/DOWN und RIGHT ein. Um die automatische 
Zeiteinstellung zu aktivieren, wählen Sie 'Automatische Erkennung'. Das Radio aktualisiert dann 
Uhrzeit und Datum entsprechend Ihrem Netzwerk. Bestätigen Sie mit OK. 

• Uhrzeitformat einstellen: Wählen Sie zwischen 12- und 24-Stunden-Format. 
• Datumsformat einstellen: Wählen Sie Ihr bevorzugtes Datumsformat aus den drei verfügbaren 

Optionen. 

16

Radiosystemeinstellungen
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Zeitanzeige: Wählen Sie eine von fünf verfügbaren Farben für die Zeitanzeige und 
bestätigen Sie mit OK. Die gewählte Farbe wird im Standby-Modus auf dem Radio 
angezeigt. 

Lokale Radioeinstellungen 

Legen Sie einen bevorzugten Internetradiosender für den Schnellzugriff über das 
Home-Menü fest. Wählen Sie Kontinent, Land und Region und anschließend einen FM- 
Sender (WLAN), DAB-Sender (WLAN) oder einen anderen aufgelisteten Sender. 
Bestätigen Sie Ihre Auswahl mit OK. 

UKW-Einstellungen 

Um die -Klangqualität zu optimieren, wählen Sie in diesem Bereich den FM-Modus 'Mono' oder 'Stereo' und stellen Sie die FM-Empfindlichkeit auf 'Strong', 'Standard' 
oder 'Weak' ein. Bestätigen Sie mit OK. Wechseln Sie anschließend in den FM- Modus 
und führen Sie einen vollständigen Sendersuchlauf durch. Die neu eingestellten 
Einstellungen werden nun verwendet. 

Sprache 

Wählen Sie Ihre bevorzugte Sprache für das Radiomenü und bestätigen Sie mit 'OK'. 
Wiederaufnahme nach dem Einschalten 

Wählen Sie 'ON' oder 'OFF', je nachdem, ob das Radio nach dem Einschalten die 
Wiedergabe des zuletzt verwendeten Senders fortsetzen soll. 

Software-Upgrade 

Falls ein Software-Update für Ihr Radio verfügbar ist, wird es hier angezeigt. Folgen 
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um das Update abzuschließen. 

Werksreset 

Bei Problemen mit der Radiofunktion empfehlen wir einen Werksreset. Wählen Sie 'YES', um fortzufahren, oder 'NO', um abzubrechen. 

BITTE BEACHTEN: Ein Werksreset setzt das Radio auf die Werkseinstellungen zurück und 
löscht alle gespeicherten Daten. Nach dem Zurücksetzen müssen Sie Ihre Radioeinstellungen 
neu konfigurieren, die Verbindung zu Ihrem WLAN wiederherstellen und alle Senderspeicher 
wie auf Seite 10 beschrieben erneut speichern. 

Radiosystemeinstellungen
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Fehlerbehebung

Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Kein Strom Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker eingesteckt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist. 

Kein Ton vom Gerät

Versuchen Sie eine der folgenden Lösungen: 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht stummgeschaltet ist. 
Drücken Sie die Tasten VOLUME+/-, um den normalen Hörmodus 
fortzusetzen. Drücken Sie die Standby-Taste, um das Gerät in den 
Standby-Modus zu schalten. Drücken Sie die Taste erneut, um das 
Gerät einzuschalten. 
Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose und stecken Sie es 
wieder ein. Schalten Sie das Gerät ein. 

Das Gerät reagiert nicht
auf Tastendruck

Das Gerät kann während des Gebrauchs einfrieren. Ziehen Sie den 
Netzstecker, lassen Sie es 15 Minuten lang stehen und schließen 
Sie es dann an die Steckdose an. 

Radio DAB/FM
Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Schlechter Radioempfang.

Stellen Sie sicher, dass die DAB/FM-Antenne vollständig 
ausgefahren ist. 
Elektrische Störungen in Ihrem Zuhause können zu schlechtem 
Empfang führen. Entfernen Sie das Gerät von solchen Störungen 
(insbesondere von Geräten mit Motoren und Transformatoren). 
Schlechter FM-Empfang – Überprüfen Sie die FM-Einstellungen in 
den Systemeinstellungen. 

Gewünschter Sender nicht 
gefunden.

Schwaches Signal. Suchen Sie manuell. Wenn der Empfang 
weiterhin schlecht ist, passen Sie die Antennenposition an und 
führen Sie einen neuen Suchlauf durch. 

Internetradio
Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Keine Internetverbindung Setzen Sie Ihren Internet-Router zurück, schalten Sie das Radio 
ein und stellen Sie die Verbindung wieder her. 

Das Radio verbindet sich 
nicht mit dem Router, andere 
Geräte jedoch schon. 

Löschen Sie die Netzwerkeinstellungen des Radios über die 
Systemeinstellungen. Führen Sie einen Werksreset des Radios 
durch. Starten Sie Ihren Internet-Router neu und verbinden Sie 
das Radio anschließend wieder mit Ihrem WLAN. 

Das Gerät reagiert nicht auf 
Tastendrücke. 

Das Gerät kann während des Betriebs einfrieren. Ziehen Sie den 
Netzstecker, warten Sie 15 Minuten, schließen Sie es an die 
Steckdose an und schalten Sie es wieder ein. Stellen Sie sicher, 
dass sich das Radio nicht im Standby-Modus befindet. 
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Fehlerbehebung

Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Ich kann 'Oakcastle IR200' auf meinem 
Bluetooth-Gerät nicht finden. 

Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-
Funktion auf Ihrem Bluetooth-Gerät aktiviert 
ist. 
Koppeln Sie das Gerät erneut mit Ihrem 
Bluetooth-Gerät. 

Ich höre die Musik nicht. Möglicherweise müssen Sie die Lautstärke 
am Radio und Bluetooth-Gerät erhöhen. 

Bluetooth

Treten weiterhin Probleme auf? 
Kontaktieren Sie den technischen Support.
Wenn Sie weitere Hilfe zu Ihrem Oakcastle-Produkt benötigen, kontaktieren Sie unser 

Team über die Oakcastle-Website: www.oakcastle.co.uk/support oder senden Sie 

eine E-Mail an techsupport@oakcastle.co.uk
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Technische Daten

Spezifikationen & Garantie

Stromversorgung Eingang:100-240V ⁓ 50/60hZ  0.5A Max
Ausgang:8.0V/1.0A  8.0W

Stromverbrauch Bis zu 13W (Arbeitsmodus)

Leerlaufleistung Leerlaufleistung<=0.1 W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad (%) >=80.65

Bluetooth-Version 5.3

Bluetooth-Frequenzbereich 2402-2480MHz

DAB+/UKW-Frequenzbereich FM 87.5-108.00MHz
DAB 174-240MHz

WLAN-Frequenzband 2412-2472 MHz

Betriebsumgebung – 
Temperatur 0 to +40⁰C

Gewicht 0.9KG

Abmessungen 230x139x105mm

Garantie
Alle Produkte haben standardmäßig eine 12-monatige Garantie. Damit die Garantie 
gültig ist, müssen alle Artikel innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf auf 
www.oakcastle.co.uk registriert werden. Navigieren Sie auf unserer Website im Menü 
zu „Produkt registrieren“. Sie haben außerdem die Möglichkeit, Ihre Garantie kostenlos 
um weitere 24 Monate zu verlängern.

DE
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Contenu de la boîte :
A. Radio Oakcastle IR200

B. Câble d'alimentation

C. Télécommande

D. Manuel d'utilisation

Contenu de la boîte

A
B

C

D
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Vue de face

Commandes et fonctions

1. Marche/Veille
2. Variateur
3. Alarme
4. PRÉCÉDENT/Flèche gauche
5. Molette de navigation, Volume +/-, OK
6. SUIVANT/Flèche droite

7. FAV
8. MENU/Retour
9. Accueil
10. Affichage radio
11. Capteur de télécommande
12. Haut-parleur radio

13. Antenne radio
14. Entrée CC - Port pour câble d'alimentation
15. Sortie ligne 3.5 mm - Port casque
16. Entrée AUX

1012

52
3 4 6 7

1 8 9

11

13

14 16
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Télécommande

Commandes et fonctions

1. Marche/Veille
2. Égaliseurs
3. Alarme
4. Mode Radio Internet
5. Mode Radio DAB
6. MENU/Retour
7. Flèches HAUT/BAS
8. PRÉCÉDENT/Flèche gauche
9. Volume -
10. Clavier alphabétique et numérique
11. FAV
12. SOURDINE
13. Volume +
14. SUIVANTES/Flèche droite
15. OK/LECTURE/PAUSE
16. RECHERCHE
17. Mode Radio FM
18. BT - Mode Bluetooth
19. INFO - Appuyez pour afficher les 

informations sur la station écoutée
20. Minuterie de mise en veille
21. Accueil - Appuyez pour accéder au 

menu d'accueil de la radio.

1
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Remplacement des piles de la télécommande

1. Appuyez et faites glisser le couvercle arrière pour ouvrir le compartiment à piles 
de la télécommande.

2. Insérez deux piles AAA. Assurez-vous que les pôles (+) et (-) des piles 
correspondent aux pôles (+) et (-) indiqués dans le compartiment à piles.

3. Refermez le couvercle du compartiment à piles.

Manipulation de la pile
● Une utilisation incorrecte ou inappropriée des piles peut entraîner de la 

corrosion ou une fuite. Cela pourrait provoquer un incendie, des 
blessures ou des dommages matériels.

● Utilisez uniquement le type de pile indiqué dans ce manuel.
● Ne jetez pas la pile usagée avec les ordures ménagères. Éliminez-la 

conformément à la réglementation locale.
● Retirez la pile de la télécommande si elle n'est pas utilisée pendant une 

longue période. Une corrosion ou une fuite de la pile pourrait se produire 
et entraîner des blessures, des dommages matériels et/ou un incendie.

Télécommande
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REMARQUE : Les instructions de ce manuel d’utilisation font référence au numéro des 
boutons de l’appareil, par exemple (Ref.« Numéro »), ou de la télécommande, par exemple 
(Rem.« Numéro »), conformément aux schémas des pages 4 et 5.

Mode Marche/Veille
Appuyez sur le bouton ON/Stand by de l’appareil (Ref.1) ou de la télécommande 
(Rem.1) pour allumer l’appareil.

Appuyez sur le bouton ON/Stand by de l’appareil (Ref.1) ou de la télécommande 
(Rem.1) pour remettre l’appareil en veille.

Lorsque l’appareil est inactif pendant environ 15 minutes en mode radio Internet, 
podcasts, DAB ou Bluetooth, il passe automatiquement en veille.

Pour éteindre complètement l’appareil, débranchez la fiche secteur.

Menu « Accueil » de la radio
Appuyez sur le bouton « 'Home' » de la radio (Ref.9) ou de la télécommande (Rem.21) 
pour accéder au menu d’accueil. Tournez la molette de navigation (Ref.5) ou utilisez 
les flèches pour parcourir les options : DAB, FM, Radio Internet, Podcasts, Entrée 
auxiliaire, Radio locale et Paramètres système. Sélectionnez-en une, puis appuyez sur 
OK pour confirmer et valider.

Sélection des modes
Pour accéder rapidement aux modes Radio Internet, DAB, FM ou BT, appuyez sur le 
bouton correspondant de la télécommande (Rem.4, 5, 17 et 18). Vous pouvez 
également accéder au menu d'accueil.

Appuyez sur le bouton « 'Home' » de la radio (Ref.9) ou de la télécommande (Rem.21) 
pour accéder au menu d'accueil.

Réglage du volume
Appuyez sur les boutons VOLUME +/- de la télécommande (Rem.7 et 17) ou tournez 
le bouton de volume de la radio (Ref.5) pour régler le volume.

Pour couper temporairement le son, appuyez sur le bouton MUTE (Rem.12) de la 
télécommande. Appuyez à nouveau sur le bouton MUTE ou appuyez sur les boutons 
VOLUME +/– de la télécommande pour reprendre une écoute normale.

Navigation dans le menu d'accueil de la radio
Appuyez sur le bouton HOME de la radio (Ref.9) ou de la télécommande (Ref.21) pour 
accéder au menu d'accueil. Dans ce menu, vous pouvez changer de mode radio en 
sélectionnant l'une des options suivantes : Radio Internet, DAB+, FM, Bluetooth, AUX 
IN, ou accéder aux Paramètres système ou à la Radio locale.

Tournez la molette de navigation de la radio (Ref.5) ou utilisez les flèches 
LEFT/RIGHT de la télécommande (Ref.8 et 14) pour parcourir les options disponibles. 
Appuyez sur OK pour confirmer votre sélection et accéder au mode souhaité.

Radio locale
Sélectionnez ce mode pour choisir votre station de radio Internet préférée et la définir 
comme « ’Local Radio’ ». Une fois configurée, vous pourrez y accéder directement 
depuis le menu d'accueil d'une simple pression sur un bouton.

Fonctionnement de base
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Oakcastle IR200 - Installation du produit

Déballer et positionner la radio 
Retirez tout l'emballage et préparez l'Oakcastle IR200 pour l'installation. Placez la radio à l'emplacement 
souhaité et déployez complètement l'antenne avant de rechercher les stations de radio DAB/FM.

Préparez votre réseau Internet : 
Assurez-vous que votre réseau sans fil est configuré et que vous disposez du mot de passe de sécurité 
WEP, WPA ou WPA2 pour vous connecter à Internet. Vérifiez la disponibilité d'une connexion Internet sur 
votre routeur ou périphérique réseau (généralement indiqué par des voyants LED sur le routeur).

Connexion à l'alimentation : 
Insérez le câble d'alimentation dans le port d'entrée CC situé à l'arrière de la radio (Ref.14), puis branchez 
l'appareil à une source d'alimentation secteur appropriée. Une fois connecté, l'Oakcastle IR200 affichera 
« Oakcastle » à l'écran.

Sélectionner la langue : 
Lors de la première utilisation, vous serez invité à sélectionner une langue. Tournez la molette de 
navigation de la radio (Ref.5) ou appuyez plusieurs fois sur les flèches UP et DOWN de la télécommande 
(Ref.7) pour choisir votre langue préférée, puis appuyez sur OK pour continuer.

Connexion à un réseau sans fil : 
la radio recherche automatiquement les réseaux sans fil disponibles. Une fois la recherche terminée, la 
liste des réseaux disponibles s’affiche à l’écran. Tournez la molette de navigation (Ref.5) ou appuyez sur 
les flèches UP/DOWN de la télécommande (Ref.7) pour parcourir la liste. Sélectionnez votre réseau et 
appuyez sur OK pour continuer.

Saisir le mot de passe Wi-Fi. 
Vous serez alors invité à saisir votre mot de passe Wi-Fi :
• Le premier caractère sera encadré en blanc.
• Tournez la molette de navigation ou utilisez les flèches UP/DOWN (Ref.7) pour parcourir la liste de 

lettres et de chiffres. Sélectionnez le caractère souhaité, puis appuyez sur la flèche droite (Ref.14) 
de la télécommande pour passer au caractère suivant.

• Répétez cette opération jusqu’à ce que le mot de passe complet soit saisi.
• En cas d’erreur, appuyez sur la flèche gauche de la télécommande (Ref.8) pour revenir en arrière et 

corriger.
• Une fois le mot de passe saisi, appuyez sur OK (Rem.15) sur la télécommande ou appuyez sur OK 

sur la radio (Ref.5) pour confirmer et vous connecter.

Configuration radio

Confirmation de connexion : 
la radio tentera de se connecter. En cas de succès, elle affichera « Connecté ». En cas d’échec, le message 
« “Cannot connect to network”» apparaîtra. Dans ce cas :
• Retournez à la liste des réseaux.
• Resélectionnez votre routeur.
• Resaisissez soigneusement votre mot de passe.
• Appuyez sur OK pour réessayer la connexion.
Une fois la radio connectée au Wi-Fi, vous pouvez accéder au mode radio Internet ou à la fonction Podcasts et 
lecture.
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Stations préréglées – Mémorisation et rappel

La radio Oakcastle IR200 dispose de plus de 90 préréglages, partagés entre tous les modes 
radio (radio Internet, podcasts, DAB et FM). Vous pouvez utiliser la même méthode pour 
enregistrer et rappeler des stations dans tous ces modes.

Les fonctions de mémorisation et de rappel fonctionnent de la même manière dans tous les 
modes radio, comme suit :

Mémorisation d'une station de radio comme préréglage

Les préréglages sont enregistrés sur la radio et ne sont pas accessibles depuis d'autres 
appareils.

Pour mémoriser un préréglage :

Accédez au mode radio souhaité pour créer une liste de stations de radio enregistrées. 
Branchez-vous et écoutez la station que vous souhaitez enregistrer.

Pendant la lecture, maintenez la touche FAV de la télécommande (Rem.11) enfoncée pendant 4 à 
5 secondes, jusqu'à ce que l'écran affiche « 'Save to Preset List' ».

Tournez la molette de navigation de la radio (Ref.5) ou utilisez les flèches UP/DOWN de la 
télécommande (Ref.7) pour faire défiler et sélectionner un emplacement de présélection (jusqu'à 
30 disponibles dans chaque mode).

Appuyez sur la touche OK pour confirmer et enregistrer. Vous pouvez également maintenir les 
touches numériques (0 à 9) de la télécommande enfoncées pour enregistrer les présélections 1 à 
10 directement sur ces touches.

Rappel d'une station mémorisée

Accédez au mode radio dans lequel vous souhaitez écouter la station mémorisée. Pour rappeler 
une station de votre présélection :

• Appuyez sur la touche FAV de la télécommande (Ref.11) pour ouvrir la liste « Rappel de 
présélection ».

• Tournez la molette de navigation de la radio (Ref.5) ou utilisez les flèches UP/DOWN de la 
télécommande (Ref.7) pour faire défiler vos stations mémorisées.

• Sélectionnez celle que vous souhaitez écouter, puis appuyez sur la touche OK pour 
confirmer et écouter la station sélectionnée.

Si un emplacement de présélection n'a pas été utilisé, l'écran affichera « Empty ». Vous pouvez 
également appuyer directement sur les touches numériques (0 à 9) de la télécommande, puis 
appuyer sur OK pour écouter la station présélectionnée correspondante (1 à 10).

Remarques supplémentaires :

Pour supprimer une station enregistrée, écrasez-la en enregistrant une nouvelle station dans le 
même emplacement de présélection. Vous pouvez également effectuer une réinitialisation 
d'usine sur la radio pour effacer toutes les présélections enregistrées et repartir à zéro.

Les présélections sont enregistrées directement sur la radio et ne sont ni accessibles ni gérées 
depuis d'autres appareils.

Sauvegarde et rappel des stations de 
radio (présélections)

En mode Radio Internet, la liste des préréglages enregistrés est également accessible via le 
menu Radio Internet, sous « Presets ».

En mode Podcasts, la liste des préréglages enregistrés se trouve dans la section « My
Favorites » du menu Podcasts.
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L'Oakcastle IR200 se connecte au portail Airable, vous donnant accès à des milliers de 
stations de radio Internet et de podcasts du monde entier.

Radio Internet

Appuyez sur la touche Internet de la télécommande (Rem.4) pour accéder au mode 
Radio Internet. Vous pouvez également naviguer dans le menu d'accueil, sélectionner 
« Radio Internet », puis appuyer sur OK pour valider.

Une fois en mode Radio Internet, une liste de sous-menus s'affiche avec les options 
suivantes : Presets, Liste des stations, Radio en veille et Dernières écoutes. Tournez la 
molette de navigation (Rem.5) ou les flèches UP/DOWN de la télécommande (Rem.7) 
pour sélectionner l'une de ces options, puis appuyez sur OK pour valider.

• Presets - accédez à cette section pour afficher et rappeler les stations de radio 
enregistrées comme préréglages sur votre radio, conformément aux instructions 
décrites à la page 9.

• Station list - accédez à cette section pour trouver vos stations de radio Internet 
préférées du monde entier. Vous pouvez les explorer grâce aux filtres 
disponibles, tels que : Populaire, Genre, Pays/Localisation et Nouvelles stations.

• Sleep Radio - Une section dédiée proposant des sons relaxants pour le sommeil, 
tels que : Oiseaux, Berceuse, Piano, Pluie, Spa, Espace, Vague et Bruit Blanc. 
Sélectionnez l'une de ces options et appuyez sur OK pour lancer la lecture.

• Last Listened - Accédez à cette section pour accéder facilement aux dernières 
stations de radio écoutées.

Podcasts

Appuyez sur le bouton HOME de la radio (Ref.9) ou de la télécommande (Ref.21) pour 
accéder au menu d'accueil. Tournez la molette de navigation (Ref.5) ou utilisez les 
flèches UP/DOWN pour naviguer dans le menu d'accueil. Sélectionnez Podcasts, puis 
appuyez sur OK pour confirmer et accéder à cette section.

Une liste des sous-menus du mode Podcasts s'affichera alors sur l'écran de la radio, 
avec les options suivantes : Populaires, Mes favoris, Dernières écoutes, Parcourir les 
genres et Tendances.

• Popular - Consultez la liste des podcasts les plus populaires. Sélectionnez un 
podcast et appuyez sur OK pour voir les épisodes disponibles. Sélectionnez un 
épisode et appuyez sur OK pour lancer la lecture.

• My Favourites- accédez à cette section pour consulter et rappeler la liste de vos 
podcasts préférés enregistrés comme préréglages sur votre radio. Des 
instructions détaillées sont disponibles en page 9.

• Last listened- accédez rapidement aux podcasts récemment écoutés.

• Parcourir les genres : découvrez des podcasts classés par catégorie, comme : 
Art, Aventure, Beauté, Comédie, Culture et bien d’autres.

• Browse Genres : accédez à cette section pour consulter la liste des podcasts 
tendance.

Pour enregistrer ou rappeler des stations de radio Internet et des épisodes de 
podcast, suivez les instructions fournies en page 10.

Radio Internet et podcasts
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Mode radio DAB/DAB+

Positionnez la radio à un endroit où vous avez un bon signal DAB/DAB+ et déployez 
complètement l'antenne pour une bonne réception.

Appuyez sur la touche DAB de la télécommande (Rem.5) ou sur la touche HOME de 
la radio (Rem.9) pour accéder au menu d'accueil. Sélectionnez le mode DAB et 
appuyez sur OK pour valider.

En mode radio DAB, la radio entrera pour la première fois en mode DAB et effectuera 
une recherche complète automatique. Pendant la recherche, l'écran affichera 
‘Scanning…'… » indiquant le nombre de stations trouvées. Une fois la recherche 
terminée, l'appareil sélectionnera la première station trouvée par ordre 
alphanumérique et affichera toutes les stations dans la « Station List ». Pour explorer 
les stations trouvées, appuyez sur les flèches UP/DOWN de la télécommande 
(Rem.7) pour sélectionner une station de radio, puis appuyez sur OK pour confirmer 
et lancer la lecture.

Mode radio FM

Pour accéder à la Radio FM, appuyez sur la touche FM de la télécommande (Rem.17) 
ou accédez au mode via le menu d'accueil.

L'écran affiche la fréquence. Lors de la première utilisation, la radio effectue une 
recherche automatique et mémorise toutes les stations FM disponibles à proximité. 
Une fois la recherche terminée, la première station trouvée est diffusée. Appuyez sur 
la touche FAV pour afficher la liste des stations trouvées.

Recherche automatique

Pour effectuer une nouvelle recherche automatique en mode FM, appuyez sur la 
touche SCAN de la télécommande (Rem.16).

Recherche manuelle/Réglage fin

Pour effectuer une recherche manuelle en mode FM ou pour régler une station de 
radio avec précision, appuyez plusieurs fois sur les touches fléchées gauche et droite 
de la télécommande (Rem.8, 14) ou sur les touches de la radio pour parcourir la 
bande FM vers le haut ou vers le bas avec une fréquence de 0,05 MHz.

Une fois les stations que vous souhaitez enregistrer, maintenez la touche FAV de la 
télécommande enfoncée pour ouvrir la liste « Save Preset List ».

Pour enregistrer ou rappeler des stations de radio en mode radio DAB+ et FM, 
veuillez suivre les instructions décrites en détail à la page 10.

Radio DAB/DAB+ et FM
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Fonctionnement Bluetooth

L'appareil est doté d'une fonction Bluetooth qui capte un signal dans un rayon de 8 
mètres. Associez l'appareil à un appareil Bluetooth, tel qu'un téléphone ou une tablette, 
pour écouter de la musique :

Appuyez sur la touche BT de la télécommande (Rem.18) ou accédez au menu « 'Home' » 
de la radio pour sélectionner le mode BT. L'écran de la radio affichera « Appairage 
Bluetooth », ce qui signifie que la radio recherche un appareil avec lequel se connecter.

Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le mode recherche.

« Oakcastle IR200 » apparaîtra dans la liste de vos appareils Bluetooth.

Sélectionnez Oakcastle IR200 et connectez-vous. Une fois appairée, la radio affichera le 
message « Connecté ». Lancez la lecture depuis votre appareil et le son sera diffusé via le 
haut-parleur.

Pour appairer un autre appareil, maintenez le bouton BT de la télécommande (Rem.18) 
enfoncé, sélectionnez « Appairer un autre appareil », puis appuyez sur OK pour confirmer. 
Suivez les étapes d'appairage pour vous connecter à un autre appareil.

REMARQUE : L'Oakcastle IR200 dispose d'une entrée Bluetooth, ce qui signifie qu'il ne peut 
pas être utilisé pour appairer des enceintes externes ou des écouteurs Bluetooth.

Entrée AUX

L'Oakcastle IR200 peut être connectée à des appareils externes tels qu'un téléphone, une 
tablette ou un lecteur CD pour diffuser de la musique via le haut-parleur. Suivez les étapes 
ci-dessous :

Appuyez sur le bouton HOME de la télécommande (Rem.21) ou sur celui de la radio 
(Rem.9) pour accéder au menu Accueil de la radio.

Utilisez les flèches de la télécommande (Rem.8 et 14) ou tournez la molette de navigation 
de la radio (Rem.5) pour sélectionner « ’AUX IN’ », puis appuyez sur OK pour Confirmer.

À l'aide d'un câble AUX-AUX de 3.5 mm (non fourni), connectez une extrémité à l'entrée 
AUX IN située à l'arrière de la radio (Ref.16) et l'autre extrémité à la sortie AUX de votre 
appareil.

Une fois connecté, lancez la lecture audio depuis votre appareil.

Réglez le volume de la radio et de votre appareil connecté. La lecture est contrôlée 
directement depuis votre appareil externe.

Sortie ligne pour casque filaire (non fourni)

L'Oakcastle IR200 dispose d'une sortie ligne compatible avec un casque filaire (non 
fourni). Avant d'utiliser un casque filaire, veuillez baisser le volume de la radio.

Insérez un casque avec une prise jack 3.5 mm dans la sortie ligne (Ref.15) pour que le son 
soit diffusé par votre casque.

REMARQUE : En cas de distorsion audio, veuillez consulter le manuel d'utilisation de votre 
casque pour connaître les connexions compatibles et les réglages audio recommandés pour une 
connexion à une radio.

Bluetooth, entrée AUX et sortie ligne
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Navigation dans le menu

Appuyez sur le bouton MENU de la télécommande (Rem.6) ou de la radio (Rem.9) pour 
accéder aux paramètres système de la radio. Vous pouvez également naviguer dans le 
menu d'accueil, sélectionner Paramètres système, puis appuyer sur OK pour accéder. 
Utilisez les flèches de la télécommande, les boutons LEFT/RIGHT de la radio (Rem.8 et 
Rem.14) ou tournez simplement la molette de navigation de la radio (Rem.5) pour 
naviguer dans le menu. Appuyez sur OK pour accéder à la section souhaitée.

Le menu radio propose les sous-menus suivants :

Appareil

Renommer la radio ou consulter les informations de l'appareil.

Égaliseur

Réglez l'effet sonore selon vos préférences en sélectionnant l'une des options 
disponibles : Normal, Plat, Classique, Pop, Rock ou Jazz.

Réseau

• Configuration du réseau sans fil : deux options sont disponibles : Activer ou 
Désactiver. Choisissez « Activer » pour permettre à la radio de se connecter à un 
réseau Internet. Si vous devez changer de routeur sans fil, utilisez l'option 
« Activer ». Pour rechercher un nouveau réseau sans fil, sélectionnez Activer et 
appuyez sur OK pour commencer. Une fois la recherche terminée, la liste des 
réseaux disponibles s'affiche. Sélectionnez votre réseau, appuyez sur OK, puis 
saisissez le mot de passe comme décrit à la page 8.

• Vérifier le réseau à la mise sous tension : activez ou désactivez la fonction de 
vérification de la connexion réseau de la radio à chaque mise sous tension.

• Rester connecté au réseau : sélectionnez OUI pour que la radio reste connectée à 
votre réseau en permanence, y compris en mode veille, ou NON pour désactiver 
cette option.

Rétroéclairage : 

réglez la luminosité de l'écran de la radio et choisissez entre le mode Économie d'énergie 
et l'affichage permanent.

• Pour utiliser l'économie d'énergie, appuyez sur OK pour accéder, puis utilisez la 
molette de navigation ou les flèches LEFT/RIGHT pour régler la luminosité, puis 
appuyez sur OK pour confirmer.

• Pour que l'écran reste allumé en permanence, sélectionnez « Turn On » et appuyez 
sur OK pour confirmer.

Alarme : 

L'Oakcastle IR200 est équipé d'une double fonction d'alarme. Une fois dans le menu 
Alarme, vous pouvez accéder aux sous-menus Alarme 1, Alarme 2, Minuterie et Volume 
de l'alarme.

Pour régler l'alarme 1 ou l'alarme 2, sélectionnez-la, activez-la et appuyez sur OK pour 
commencer les modifications.

• Tout d'abord, définissez la fréquence de répétition sur quotidienne, unique ou 
certains jours de la semaine. Appuyez sur OK pour cocher la case de votre choix.

Paramètres du système radio
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• Sélectionnez ensuite « TIME » et appuyez sur OK. L'heure apparaîtra en surbrillance 
dans un cadre blanc. Utilisez les flèches UP/DOWN pour régler l'heure, puis appuyez 
sur la flèche DROITE pour accéder aux minutes. Utilisez les flèches UP/DOWN pour 
régler les minutes et appuyez sur OK pour confirmer.

• Sélectionnez ensuite votre sonnerie d'alarme préférée : buzzer, mélodie, radio 
Internet, FM ou DAB/DAB+. Sélectionnez-en une et appuyez sur OK pour confirmer.

Répétez les mêmes étapes pour régler l'alarme 2 si vous souhaitez utiliser les deux 
alarmes.

Pour régler une minuterie, accédez à la section « Minuterie » et choisissez entre 5, 10, 20, 
30, 60, 90 ou 120 minutes, ou désactivez-la.

Pour régler le volume de l'alarme, accédez à ce sous-menu et réglez le volume selon vos 
besoins. Ce volume s'applique aux alarmes 1 et 2.

REMARQUE : L'alarme commence par une augmentation progressive du volume, du niveau 0 
jusqu'au volume sélectionné. Si le volume est trop bas, l'alarme risque de ne pas être audible. 
Pour répéter l'alarme, appuyez sur le bouton OK pendant qu'elle sonne. L'alarme sera alors 
interrompue pendant cinq minutes avant de reprendre.

Pour annuler ou arrêter l'alarme pendant qu'elle sonne, appuyez sur le bouton ALARM de 
la télécommande (Rem.3) ou sur le bouton POWER de la radio (Rem.1).

Pour désactiver définitivement une alarme, accédez au menu Alarme, sélectionnez 
Alarme 1 ou Alarme 2, choisissez Désactiver et appuyez sur OK pour confirmer.

REMARQUE : Si votre alarme est réglée sur une station de radio, l'arrêt ou la répétition de 
l'alarme interrompt la lecture de la radio. Pour reprendre l'écoute, allumez la radio, 
sélectionnez le mode approprié et sélectionnez la station souhaitée. Le menu Alarme est 
également accessible directement en appuyant sur le bouton ALARM de la télécommande 
(Rem.3).

Gestion de l'alimentation

Accédez à ce menu pour que la radio passe automatiquement en mode veille après une 
durée définie. Choisissez entre 5, 20 ou 30 minutes, puis appuyez sur OK pour confirmer.

Veille

Réglez une minuterie de mise en veille sur 15, 30, 60, 120, 150 ou 180 minutes, puis 
appuyez sur OK pour confirmer.

Heure/Date

Pour régler l'heure et la date de votre radio, accédez à cette section où les options 
suivantes sont disponibles :

• Réglage de l'heure/date : vous pouvez choisir de régler l'heure et la date 
manuellement ou automatiquement. Pour le faire manuellement, accédez à la 
configuration manuelle, puis réglez le jour, le mois, l'année, l'heure et les minutes à 
l'aide des flèches UP/DOWN et DROITE. Pour activer le réglage automatique de 
l'heure, sélectionnez « Détection automatique » : la radio mettra à jour l'heure et la 
date en fonction de votre réseau. Appuyez sur OK pour confirmer.

• Réglage du format de l'heure : choisissez entre 12 et 24 heures.

• Réglage du format de la date : choisissez votre format de date préféré parmi les 
trois options disponibles.

Dépannage
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Affichage de l'heure : sélectionnez l'une des cinq couleurs disponibles, puis appuyez 
sur OK pour confirmer. La couleur sélectionnée sera visible sur la radio en mode veille.

Configuration de la radio locale

Définissez une station de radio Internet favorite pour un accès rapide via le menu 
d'accueil. Sélectionnez le continent, le pays et la région, puis choisissez une station 
FM (Wi-Fi), DAB (Wi-Fi) ou une autre station répertoriée. Appuyez sur OK pour 
confirmer votre sélection.

Configuration FM

Pour optimiser la qualité sonore FM, accédez à cette section pour sélectionner le 
mode FM (Mono ou Stéréo), puis réglez la sensibilité FM sur Forte, Par défaut ou 
Faible. Appuyez sur OK pour confirmer. Ensuite, passez en mode FM et effectuez une 
recherche complète des stations de radio, qui utiliseront désormais les nouveaux 
paramètres.

Langue

Sélectionnez la langue de votre choix pour le menu radio et appuyez sur OK pour 
confirmer.

Reprendre à la mise sous tension

Choisissez ACTIVÉ ou DÉSACTIVÉ selon que vous souhaitez que la radio reprenne la 
lecture de la dernière station écoutée à la mise sous tension.

Mise à jour logicielle

Si une mise à jour logicielle est disponible pour votre radio, elle sera affichée ici. 
Suivez les instructions à l'écran pour terminer la mise à jour.

Réinitialisation des paramètres d'usine

Si vous rencontrez des problèmes avec le fonctionnement de la radio, une 
réinitialisation des paramètres d'usine est recommandée. Sélectionnez OUI pour 
continuer ou NON pour annuler.

REMARQUE : Une réinitialisation des paramètres d'usine rétablira les paramètres d'usine de 
la radio et supprimera toutes les données enregistrées. Une fois la réinitialisation terminée, 
vous devrez reconfigurer les paramètres de votre radio, vous reconnecter à votre réseau Wi-
Fi et réenregistrer les stations préréglées, comme indiqué à la page 10.

Caractéristiques et garantie
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Dépannage

Observation Cause/Solution potentielle

Pas d'alimentation 
Assurez-vous que la prise de l'adaptateur secteur est 
branchée.

Assurez-vous que l'appareil est allumé.

Aucun son ne sort de l'appareil 

Veuillez essayer l'une des solutions ci-dessous :

Assurez-vous que l'appareil n'est pas endommagé. 
Appuyez sur les boutons VOLUME+/- pour reprendre 
une écoute normale. Appuyez sur le bouton Veille pour 
mettre l'appareil en mode veille. Appuyez à nouveau 
sur ce bouton pour rallumer l'appareil.

Débranchez l'appareil de la prise secteur, puis 
rebranchez-le. Allumez l'appareil.

L'appareil ne répond pas lorsque 
l'on appuie sur un bouton 

L'appareil peut geler pendant son utilisation. 
Débranchez-le, laissez-le reposer 15 minutes, puis 
rebranchez-le.

Radio DAB/FM

Observation Cause/Solution potentielle

Mauvaise réception radio.

Assurez-vous que l'antenne DAB/FM est entièrement 
déployée.

Les interférences électriques dans votre maison 
peuvent entraîner une mauvaise réception. Éloignez 
l'appareil de ces interférences (en particulier celles 
équipées de moteurs et de transformateurs).

Mauvaise réception FM : vérifiez la configuration FM 
dans les paramètres système.

Station souhaitée introuvable.
Signal faible. Effectuez une recherche manuelle. Si la 
réception est toujours mauvaise, ajustez la position de 
l'antenne, puis effectuez une nouvelle recherche.

Internet Radio

Observation Cause/Solution potentielle

Pas de connexion Internet Réinitialisez votre routeur Internet, puis rallumez la 
radio et reconnectez-la. 

La radio ne se connecte pas au 
routeur, mais d'autres appareils 
s'y connectent 

Effacez les paramètres réseau de la radio via les 
Paramètres Système. Réinitialisez la radio aux 
paramètres d'usine. Redémarrez votre routeur Internet, 
puis reconnectez la radio à votre réseau sans fil. 

L'appareil ne répond pas lorsqu'on 
appuie sur un bouton 

L'appareil peut se bloquer pendant l'utilisation. 
Débranchez l'appareil, attendez 15 minutes, puis 
rebranchez-le sur secteur et rallumez-le. Assurez-vous 
que la radio n'est pas en mode veille. 
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Dépannage

Observation Cause/Solution potentielle

Je ne trouve pas « Oakcastle IR200 » sur 
mon appareil Bluetooth 

Assurez-vous que la fonction Bluetooth est 
activée sur votre appareil Bluetooth.
Réappairez l'appareil avec votre appareil 
Bluetooth. 

Je n'entends pas la musique Vous devrez peut-être augmenter le volume 
de la radio et de l'appareil Bluetooth. 

Bluetooth

Vous rencontrez toujours des problèmes ? 
Contactez le support technique.

Si vous avez besoin d'aide concernant votre produit Oakcastle, veuillez contacter 
notre équipe sur le site web d'Oakcastle : www.oakcastle.co.uk/support ou par e-mail 
à l'adresse techsupport@oakcastle.co.uk.
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Caractéristiques et garantie

Spécifications

Alimentation électrique
Entrée:100-240V ⁓ 50/60hZ 0.5A Max
Sortie:8.0V/1.0A 8.0W

Consommation électrique Jusqu'à 13 W (mode travail)

Pas de puissance de charge
Puissance à vide<=0,1 W Rendement 
moyen (%) >=80,65

Version Bluetooth 5.3

Gamme de fréquences Bluetooth 2402-2480MHz

Gamme de fréquences DAB+/ FM
FM 87.5-108.00MHz
DAB 174-240MHz

WIFI Bande de fréquence 2412-2472 MHz

Environnement de travail - 
Température

0 to +40⁰C

Poids 0.9KG

Dimensions 230x139x105mm

Garantie
Tous les produits bénéficient d'une garantie standard de 12 mois. Tous les articles 
doivent être enregistrés dans les 30 jours suivant l'achat sur www.oakcastle.co.uk 
pour que la garantie soit valable. Une fois sur notre site web, utilisez le menu pour 
trouver "Enregistrer votre produit". Vous aurez également la possibilité de prolonger 
gratuitement votre garantie de 24 mois.
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Cosa c'è nella confezione?
A. Radio Oakcastle IR200

B. Cavo di alimentazione

C. Telecomando

D. Manuale utente

Contenuto della confezione

A B

C
D
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Vista frontale

Comandi e funzioni

1. Accensione/Standby
2. Dimmer
3. Sveglia
4. Pulsante freccia sinistra/PRECEDENTE
5. Rotella di navigazione, Volume +/-, OK
6. Pulsante freccia destra/SUCCESSIVO

7. PREFERITO
8. MENU/Indietro
9. Home
10. Display radio
11. Sensore remoto
12. Altoparlante radio

13. Antenna radio
14. Ingresso CC - porta per cavo di alimentazione
15. Uscita linea da 3,5 mm - porta cuffie
16. Ingresso AUX

1012

52
3 4 6 7

1 8 9

11

13

14 16
15
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Telecomando

Comandi e funzioni

1. Accensione/Standby
2. EQ – Equalizzatori
3. Sveglia
4. Modalità Radio Internet
5. Modalità Radio DAB
6. MENU/Indietro
7. Pulsanti freccia SU/Giù
8. PRECEDENTE/Freccia sinistra
9. Volume -
10. Tastierino alfabetico e numerico
11. PREFERITI
12. MUTO
13. Volume +
14. SUCCESSIVO/Freccia destra
15. OK/RIPRODUCI/PAUSA
16. SCANSIONE
17. Modalità Radio FM
18. BT - Modalità Bluetooth
19. INFO - Premere per visualizzare 

le informazioni sulla stazione in 
riproduzione

20. Sleep timer
21. Home - Premere per accedere al 

menu Home della radio.

1

2

3

4
5
6

7
8

9

10

11

12

13

14
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16
17
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Sostituzione delle batterie del telecomando

1. Premere e far scorrere il coperchio posteriore per aprire il vano batterie del 
telecomando.

2. Inserire due batterie AAA. Assicurarsi che i poli (+) e (-) delle batterie 
corrispondano ai poli (+) e (-) indicati nel vano batterie.

3. Chiudere il coperchio del vano batterie.

Gestione della batteria 
● L'uso improprio o non corretto delle batterie può causare corrosione o 

perdite. Ciò potrebbe causare incendi, lesioni personali o danni materiali.
● Utilizzare esclusivamente il tipo di batteria indicato in questo manuale.
● Non smaltire la batteria usata come rifiuto domestico. Smaltirla in 

conformità con le normative locali.
● Rimuovere la batteria dal telecomando quando non viene utilizzata per un 

lungo periodo di tempo, poiché potrebbero verificarsi corrosione o 
perdite di liquido che potrebbero causare lesioni personali, danni materiali 
e/o incendi.

Telecomando
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NOTA BENE: Le istruzioni contenute in questo manuale utente faranno riferimento al numero del 
pulsante sull'unità, ad esempio (Rif. 'Numero'), o ai pulsanti sul telecomando, ad esempio (Rem. 
'Numero'), secondo gli schemi delle pagine 4-5.

Accensione/Modalità Standby

Premere il pulsante POWER ON/Standby sull'unità (Rif. 1) o sul telecomando (Rem. 1) per 
accendere l'unità.

Premere il pulsante POWER ON/Standby sull'unità (Rif. 1) o sul telecomando (Rem. 1) per 
riportare l'unità in standby.

Se l'unità rimane inattiva per circa 15 minuti in modalità Internet Radio, Podcast, DAB o 
Bluetooth, passerà automaticamente in standby.

Per spegnere completamente l'unità, rimuovere la spina dalla presa di corrente. 

Menu "Home" della radio

Premere il pulsante "Home" sulla radio (Rif. 9) o sul telecomando (Rem. 21) per accedere al 
menu Home. Ruotare la manopola di navigazione (Rif. 5) o utilizzare i pulsanti freccia per 
scorrere le opzioni: DAB, FM, Radio Internet, Podcast, Ingresso AUX, Radio Locale e 
Impostazioni di Sistema. Selezionare una delle opzioni, quindi premere OK per confermare e 
accedere.

Selezione delle modalità

Per accedere rapidamente alle modalità Radio Internet, DAB, FM o BT, premere il pulsante sul 
telecomando corrispondente (Rem. 4, 5, 17 e 18). In alternativa, accedere al menu Home.

Premere il pulsante "Home" sulla radio (Rif. 9) o sul telecomando (Rem. 21) per accedere al 
menu Home.

Regolazione del volume

Premere i pulsanti VOLUME +/- sul telecomando (Rem. 7 e 17) o ruotare la manopola del 
volume sulla radio (Rif. 5) per regolare il volume. Per disattivare temporaneamente l'audio, 
premere il pulsante MUTE (Rem.12) sul telecomando. Premere nuovamente il pulsante MUTE o 
premere i pulsanti VOLUME +/– sul telecomando per riprendere l'ascolto normale.

Navigazione nel menu Home della radio

Premere il pulsante HOME sulla radio (Ref.9) o sul telecomando (Rem.21) per accedere al 
menu Home. All'interno del menu Home, è possibile modificare la modalità radio selezionando 
una delle seguenti opzioni: Radio Internet, DAB+, FM, BT (Bluetooth), Ingresso AUX, oppure 
accedere alle Impostazioni di sistema o alla Radio locale.

Ruotare la manopola di navigazione sulla radio (Ref.5) o utilizzare i pulsanti freccia 
SINISTRA/DESTRA sul telecomando (Rem 8 e 14) per scorrere le opzioni disponibili. Premere 
OK per confermare la selezione e accedere alla modalità desiderata.

Radio locale

Selezionare questa modalità per scegliere la stazione radio Internet preferita e impostarla 
come "Radio locale". Una volta impostata, sarà possibile accedervi direttamente dal menu 
principale premendo semplicemente un pulsante.

Funzionamento di base
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Oakcastle IR200 - Configurazione del prodotto
Disimballare e posizionare la radio 

Rimuovere tutto l'imballaggio e preparare Oakcastle IR200 per la configurazione. Posizionare la 
radio nella posizione desiderata ed estendere completamente l'antenna prima di cercare stazioni 
radio DAB/FM.

Preparare la rete Internet 

Assicurarsi che la rete wireless sia configurata e di avere a disposizione la password di sicurezza 
WEP, WPA o WPA2 per connettersi a Internet. Controllare il router o il dispositivo di rete per 
verificare che sia disponibile una connessione Internet (solitamente indicata dalle spie LED sul 
router).

Collegare l'alimentazione 

Inserire il cavo di alimentazione nella porta DC IN sul retro della radio (Rif. 14), quindi collegare 
l'unità a una fonte di alimentazione di rete idonea. Una volta collegata, Oakcastle IR200 
visualizzerà "Oakcastle" sullo schermo.

Selezionare la lingua 

Al primo utilizzo, verrà richiesto di selezionare una lingua. Ruotare la manopola di navigazione 
sulla radio (Rif. 5) o premere ripetutamente i tasti freccia SU e GIÙ sul telecomando (Rem. 7) per 
scegliere la lingua preferita, quindi premere OK per procedere.

Connessione a una rete wireless:

la radio eseguirà automaticamente la scansione delle reti wireless disponibili. Al termine della 
scansione, sullo schermo verrà visualizzato un elenco delle reti disponibili. Ruotare la manopola 
di navigazione (Rif. 5) o premere i tasti freccia SU/GIÙ sul telecomando (Rem. 7) per scorrere 
l'elenco. Selezionare la rete e premere OK per continuare.

Inserimento della password Wi-Fi: 

verrà richiesto di inserire la password Wi-Fi:

• Il primo carattere verrà evidenziato in un riquadro bianco.

• Ruotare la manopola di navigazione o utilizzare i tasti freccia SU/GIÙ (Rem. 7) per scorrere 
l'elenco di lettere e cifre. Selezionare il carattere desiderato, quindi premere il tasto freccia 
destra (Rem. 14) sul telecomando per passare al carattere successivo.

• Ripetere questa procedura fino a quando non sarà stata inserita la password completa. In 
caso di errore, premere il tasto freccia sinistra sul telecomando (Rem.8) per tornare indietro 
e correggerlo.

• Una volta inserita la password, premere OK (Rem.15) sul telecomando o OK sulla radio 
(Ref.5) per confermare e connettersi.

Configurazione radio

Conferma della connessione:

la radio tenterà di connettersi. In caso di successo, verrà visualizzato il messaggio "Connesso". In caso contrario, 
verrà visualizzato il messaggio "Impossibile connettersi alla rete". In questo caso:

• Tornare all'elenco delle reti.

• Riselezionare il router.

• Reinserire la password con attenzione.

• Premere OK per riprovare la connessione.

Una volta che la radio è connessa alla rete Wi-Fi, è possibile accedere alla modalità Radio Internet o Podcast e 
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Stazioni preimpostate - Memorizzazione e richiamo 
La radio Oakcastle IR200 dispone di un totale di oltre 90 stazioni preimpostate, condivise tra tutte 
le modalità radio (radio Internet, podcast, DAB e FM). È possibile utilizzare lo stesso metodo per 
salvare e richiamare le stazioni in una qualsiasi di queste modalità. 
Le funzioni di memorizzazione e richiamo funzionano allo stesso modo in tutte le modalità radio, 
come segue: 
Memorizzazione di una stazione radio come preimpostazione 
Le stazioni preimpostate vengono memorizzate sulla radio stessa e non sono accessibili da altri 
dispositivi. 
Per memorizzare una stazione preimpostata: 
Accedere alla modalità radio desiderata per creare un elenco di stazioni radio salvate. 
Sintonizzati e ascolta la stazione che desideri salvare. 
• Durante la riproduzione, tieni premuto il tasto FAV sul telecomando (Rem.11) per 4-5 

secondi, finché il display non visualizza l'elenco "Salva in preselezione". 
• Ruota la manopola di navigazione ora sulla radio (Ref.5) o usa i tasti freccia SU/GIÙ sul 

telecomando (Rem.7) per scorrere e selezionare una posizione preimpostata (fino a 30 
disponibili in ciascuna modalità). 

• Premi il tasto OK per confermare e salvare. In alternativa, tieni premuti i tasti numerici (0-9) 
sul telecomando per memorizzare le stazioni preimpostate da 1 a 10 direttamente su quei 
tasti. 

Richiamare una stazione salvata dalle preimpostazioni 
Accedi alla modalità radio da cui desideri riprodurre la stazione radio salvata. Per richiamare una 
stazione dalla tua preselezione salvata: 
• Premi il tasto FAV sul telecomando (Rem.11) per aprire l'elenco "Preset Recall". 
• Ruota la manopola di navigazione ora sulla radio (Ref.5) o usa i tasti freccia SU/GIÙ sul 

telecomando (Rem.7) per scorrere le stazioni salvate. 
• Evidenzia la stazione che desideri ascoltare, quindi premi il tasto OK per confermare e 

riprodurre la stazione selezionata. 
Se una posizione preimpostata non è stata utilizzata, il display visualizzerà "Empty" (Vuoto). In 
alternativa, puoi premere direttamente i tasti numerici (0–9) sul telecomando, quindi premere OK 
per riprodurre la stazione preimpostata corrispondente (1–10). 
Note aggiuntive: 
Se desideri eliminare una stazione salvata, sovrascrivila salvando una nuova stazione nella stessa 
posizione preimpostata. In alternativa, esegui un ripristino delle impostazioni di fabbrica sulla 
radio per cancellare tutte le preimpostazioni salvate e ricominciare da capo. 
Le preimpostazioni vengono salvate direttamente sulla radio e non sono accessibili o gestibili da 
altri dispositivi. 

Salvataggio e richiamo delle stazioni radio (preselezioni)

In modalità Radio Internet, l'elenco delle stazioni preimpostate salvate è accessibile anche 
tramite il menu Radio Internet alla voce "Preimpostazioni". 
In modalità Podcast, l'elenco delle stazioni preimpostate è disponibile nella sezione "Preferiti" 
del menu Podcast. 
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Oakcastle IR200 si connette al portale Airable, offrendo accesso a migliaia di stazioni 
radio Internet e podcast da tutto il mondo. 
Radio Internet 
Premere il pulsante Internet sul telecomando (Rem.4) per accedere alla modalità Radio 
Internet. In alternativa, navigare nel menu Home, selezionare "Radio Internet" e 
premere OK per accedere. 
Una volta in modalità Radio Internet, verrà visualizzato un elenco di sottomenu con le 
seguenti opzioni: Preset, Elenco stazioni, Radio Sleep e Ultimo ascolto. Ruotare il 
pulsante di navigazione (Rem.5) o i pulsanti freccia SU/GIÙ sul telecomando (Rem.7) 
per selezionare una di queste opzioni, quindi premere OK per accedere.
• Preset - Accedi per visualizzare e richiamare le stazioni radio salvate come 

preset sulla tua radio, seguendo le istruzioni descritte a pagina 9. 
• Elenco stazioni - Accedi a questa sezione per trovare le tue stazioni radio 

Internet preferite da tutto il mondo, che puoi esplorare utilizzando i filtri disponibili 
come: Popolari, Genere, Paese/località e Nuove stazioni. 

• Radio per dormire - Una sezione dedicata con suoni rilassanti pensati per 
dormire, come: Uccelli, Ninna nanna, Pianoforte, Pioggia, Spa, Spazio, Onde e 
Rumore bianco. Seleziona una di queste e premi OK per avviare la riproduzione. 

• Ultime ascoltate - Accedi a questa sezione per accedere facilmente alle ultime 
stazioni radio ascoltate.  

Podcast 
Premi il pulsante HOME sulla radio (Rif. 9) o sul telecomando (Rif. 21) per accedere al 
menu Home. Ruota la manopola di navigazione (Rif. 5) o usa i pulsanti freccia SU/GIÙ 
per navigare nel menu Home. Seleziona Podcast, quindi premi OK per confermare e 
accedere a questa sezione. 
Sul display della radio verrà visualizzato un elenco di sottomenu della modalità 
Podcast con le seguenti opzioni: Popolari, Preferiti, Ultimi ascoltati, Sfoglia generi e 
Tendenze. 
• Popolari: visualizza un elenco dei podcast più popolari. Seleziona un podcast e 

premi OK per visualizzare gli episodi disponibili. Seleziona un episodio e premi OK 
per avviare la riproduzione. 

• Preferiti: accedi a questa sezione per visualizzare e richiamare l'elenco dei tuoi 
podcast preferiti salvati come preimpostati sulla radio. Le istruzioni dettagliate 
sono riportate a pagina 9. 

• Ultimi ascoltati: accedi rapidamente ai podcast riprodotti di recente. 
• Sfoglia generi: scopri i podcast filtrati per categoria, come: Arte, Avventura, 

Bellezza, Commedia, Cultura e molti altri. 
• Tendenze: accedi a questa sezione per visualizzare l'elenco dei podcast di 

tendenza. 
Per memorizzare o richiamare stazioni radio Internet ed episodi di podcast, segui le 
istruzioni fornite a pagina 10. 

Radio Internet e podcast
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Modalità Radio DAB/DAB+

Posizionare la radio in un punto con un buon segnale DAB/DAB+ ed estendere 
completamente l'antenna per garantire una buona ricezione del segnale radio 
DAB/DAB+.

Premere il pulsante DAB sul telecomando (Rem. 5) o il pulsante Home sulla radio (Rem. 
9) per accedere al menu della schermata iniziale. Selezionare la modalità DAB e 
premere OK per accedere.

In modalità Radio DAB, per la prima volta la radio entrerà in modalità DAB ed eseguirà 
una scansione completa automatica. Durante la scansione, il display mostrerà 
"Scansione in corso..." che mostra il numero di stazioni trovate. Al termine della 
scansione, l'unità selezionerà la prima stazione trovata in ordine alfanumerico e le 
elencherà tutte nell'"Elenco stazioni". Per esplorare le stazioni trovate, premere i 
pulsanti freccia SU/GIÙ sul telecomando (Rem. 7) per selezionare una stazione radio e 
premere il pulsante OK per confermare e avviare la riproduzione.

Modalità Radio FM

Per accedere alla modalità radio FM, premere il tasto FM sul telecomando (Rem.17) o 
accedere alla modalità tramite il menu Home.

Il display mostrerà la frequenza. Al primo utilizzo, la radio effettuerà una scansione 
automatica e memorizzerà tutte le stazioni radio FM disponibili nella posizione. Al 
termine della scansione, verrà riprodotta la prima stazione radio trovata. Premere il 
tasto FAV per visualizzare l'elenco delle stazioni trovate.

Scansione automatica

Per avviare una nuova scansione automatica in modalità FM, premere il tasto SCAN 
sul telecomando (Rem.16).

Scansione manuale/Sintonizzazione fine

Per avviare una scansione manuale in modalità FM o per sintonizzare una stazione 
radio, premere ripetutamente i tasti freccia sinistra e destra sul telecomando 
(Rem.8,14) o i tasti sulla radio per cercare in avanti o indietro nella banda radio FM con 
incrementi di 0,05 MHz.

Una volta trovate le stazioni desiderate da salvare, tenere premuto il tasto FAV sul 
telecomando per aprire l'elenco "Salva preimpostazioni".

Per memorizzare o richiamare le stazioni radio in modalità radio DAB+ e FM, 
seguire le istruzioni descritte in dettaglio a pagina 10.

Radio DAB/DAB+ e FM
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Funzionamento Bluetooth
L'unità è dotata di una funzione Bluetooth in grado di ricevere un segnale entro 8 metri. 
Associare l'unità a un dispositivo Bluetooth, come un telefono o un tablet, per riprodurre 
l'audio:
• Premere il pulsante BT sul telecomando (Rem.18) o accedere al menu radio "Home" per 

selezionare la modalità BT. Il display della radio mostrerà "Abbinamento Bluetooth", a 
indicare che la radio sta cercando un dispositivo con cui effettuare l'accoppiamento.

• Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la modalità di ricerca.
• L'opzione "Oakcastle IR200" apparirà nell'elenco dei dispositivi Bluetooth.
• Selezionare Oakcastle IR200 e connettersi. Una volta effettuata l'associazione, la radio 

visualizzerà il testo "Connesso". Avvia la riproduzione dal tuo dispositivo e l'audio verrà 
riprodotto tramite l'altoparlante della radio.

• Per associare un altro dispositivo, tieni premuto il pulsante BT sul telecomando (Rem.18), 
seleziona "Associa un altro dispositivo" e premi OK per confermare. Segui la procedura di 
associazione per connetterti a un altro dispositivo.

NOTA BENE: Oakcastle IR200 è dotato di un ingresso Bluetooth, il che significa che non può 
essere utilizzato per l'associazione con altoparlanti o auricolari esterni Bluetooth.

Ingresso AUX
Oakcastle IR200 può essere collegato a dispositivi esterni come un telefono, un tablet o un 
lettore CD per riprodurre l'audio tramite l'altoparlante della radio. Segui i passaggi seguenti:
• Premi il pulsante HOME sul telecomando (Rem.21) o sulla radio (Ref.9) per accedere al 

menu Home della radio.
• Utilizza i pulsanti freccia sul telecomando (Rem.8 e 14) o ruota la manopola di navigazione 

sulla radio. (Rif. 5) per selezionare l'ingresso AUX, quindi premere OK per confermare.
• Utilizzando un cavo AUX-AUX da 3,5 mm (non incluso), collegare un'estremità alla porta 

AUX IN sul retro della radio (Rif. 16) e l'altra estremità alla porta di uscita AUX del 
dispositivo.

• Una volta collegato, avviare la riproduzione audio dal dispositivo.
• Regolare il volume sia sulla radio che sul dispositivo collegato. La riproduzione è 

controllata direttamente dal dispositivo esterno.

Uscita di linea per cuffie cablate (non incluse)
L'Oakcastle IR200 dispone di una porta di uscita di linea che può essere utilizzata con cuffie 
cablate (non incluse). Prima di utilizzare le cuffie cablate, assicurarsi di abbassare il volume 
della radio.
Inserire cuffie con jack da 3,5 mm nella porta di uscita di linea (Rif. 15) e l'audio verrà 
riprodotto tramite le cuffie.

NOTA BENE: in caso di distorsione audio, consultare il manuale utente delle cuffie per 
informazioni sui collegamenti compatibili e sulle impostazioni audio consigliate quando si è collegati a 
una radio.

Bluetooth, ingresso AUX e uscita di linea
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Navigazione nel menu
Premere il pulsante MENU sul telecomando (Rem.6) o sulla radio (Ref.9) per accedere 
alle impostazioni di sistema della radio. In alternativa, navigare nel menu Home, 
selezionare Impostazioni di sistema e premere OK per accedere. Utilizzare i tasti 
freccia sul telecomando, i tasti SINISTRA/DESTRA sulla radio (Ref.8 e Rif.14) o 
semplicemente ruotare la manopola di navigazione sulla radio (Ref.5) per navigare nel 
menu. Premere il pulsante OK per accedere a qualsiasi sezione che si desidera 
regolare.
Nel menu della radio sono disponibili i seguenti sottomenu:
Dispositivo
Rinominare la radio o visualizzare le informazioni sul dispositivo.
Equalizzatore
Impostare l'effetto sonoro audio in base alle proprie preferenze selezionando una delle 
opzioni disponibili, come Normale, Piatto, Classica, Pop, Rock o Jazz.
Rete
• Configurazione rete wireless: sono disponibili due opzioni: Abilita o Disabilita. 

Scegliere Abilita per consentire alla radio di connettersi a una rete Internet. Se è 
necessario cambiare il router wireless, utilizzare l'opzione Abilita. Per cercare una 
nuova rete wireless, selezionare Abilita e premere il pulsante OK per iniziare. Una 
volta completata la scansione, verrà visualizzato un elenco delle reti disponibili. 
Selezionare la rete, premere OK e inserire la password come descritto a pagina 8.

• Controlla rete all'accensione: abilita o disabilita la possibilità per la radio di 
verificare la presenza di una connessione di rete ogni volta che viene accesa.

• Mantieni connessione alla rete: seleziona SÌ per mantenere la radio sempre 
connessa alla rete, anche in modalità standby, oppure NO per disattivare questa 
opzione.

Retroilluminazione:
imposta la luminosità del display della radio e scegli tra la modalità Risparmio 

energetico o il display sempre acceso.
• Per utilizzare il Risparmio energetico, premere OK per accedere, quindi utilizzare 

la rotella di navigazione o i pulsanti freccia SINISTRA/DESTRA per regolare il 
livello di luminosità e premere OK per confermare.

• Per mantenere il display sempre acceso, selezionare Accendi e premere OK per 
confermare.

Sveglia
L'Oakcastle IR200 è dotato di una doppia funzione di sveglia. Una volta nel menu 
Sveglia, puoi accedere ai sottomenu per Sveglia 1, Sveglia 2, Timer e Volume Sveglia.
Per impostare la Sveglia 1 o la Sveglia 2, seleziona la sveglia, attivala e premi OK per 
iniziare la modifica.
• Per prima cosa, imposta la frequenza di ripetizione su giornaliera, una volta o in 

giorni feriali selezionati. Premi OK per selezionare la casella desiderata.

Impostazioni del sistema radio
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• Quindi, seleziona ORA e premi OK. L'ora verrà evidenziata in un riquadro bianco. 
Utilizza i pulsanti freccia SU/GIÙ per impostare l'ora, quindi premi la freccia DESTRA 
per passare ai minuti. Utilizza i pulsanti freccia SU/GIÙ per impostare i minuti e premi 
OK per confermare.

• Quindi, seleziona la suoneria della sveglia preferita: cicalino, melodia, radio Internet, 
FM o DAB/DAB+. Selezionane una e premi OK per confermare.

Ripeti gli stessi passaggi per impostare la Sveglia 2 se desideri utilizzare entrambe le 
sveglie.
Per impostare un timer, accedi alla sezione Timer e scegli tra 5, 10, 20, 30, 60, 90 o 120 
minuti, oppure disattivalo.
Per impostare il volume della sveglia, accedi a questo sottomenu e regola il volume come 
desiderato. Questo livello di volume si applica sia alla Sveglia 1 che alla Sveglia 2.
NOTA: la sveglia inizia con un aumento graduale del volume da 0 fino al volume selezionato. 
Se impostato su un valore troppo basso, la sveglia potrebbe non essere udibile. Per posticipare 
la sveglia, premere il pulsante OK mentre suona. In questo modo, la sveglia verrà messa in 
pausa per cinque minuti prima di riprendere.

Per annullare o interrompere la sveglia mentre suona, premere il pulsante ALARM sul 
telecomando (Rem.3) o il pulsante POWER sulla radio (Ref.1).
Per disattivare definitivamente una sveglia, accedere al menu Sveglia, selezionare 
Sveglia 1 o Sveglia 2, scegliere Disattiva e premere OK per confermare.
NOTA: se la sveglia è impostata su una stazione radio, interrompendo o posticipando la 
sveglia si interromperà la riproduzione della radio. Per riprendere l'ascolto, accendere la radio, 
accedere alla modalità appropriata e selezionare la stazione desiderata. È possibile accedere 
direttamente al menu Sveglia anche premendo il pulsante ALARM sul telecomando (Ref.3).

Gestione energetica
Accedere a questo menu per impostare la radio in modo che passi automaticamente in 
modalità Standby dopo un periodo di tempo selezionato. Scegliere tra 5, 20 o 30 minuti, 
quindi premere OK per confermare. Sleep
Imposta un timer di sleep per 15, 30, 60, 120, 150 o 180 minuti, quindi premi OK per 
confermare la selezione.
Ora/Data
Per impostare l'ora e la data sulla radio, accedi a questa sezione dove sono disponibili le 
seguenti opzioni:
• Imposta ora/data: puoi scegliere di impostare l'ora e la data manualmente o 

automaticamente. Per farlo manualmente, accedi a Configurazione manuale, quindi 
imposta giorno, mese, anno, ora e minuti utilizzando i pulsanti freccia SU/GIÙ e 
DESTRA. Per abilitare l'impostazione automatica dell'ora, seleziona Rilevamento 
automatico e la radio aggiornerà l'ora e la data in base alla rete. Premi OK per 
confermare.

• Imposta formato ora: scegli tra il formato a 12 ore e quello a 24 ore.
• Imposta formato data: scegli il formato data preferito tra le tre opzioni disponibili.

Impostazioni del sistema radio
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Visualizzazione Ora: seleziona uno dei cinque colori disponibili per la visualizzazione 
dell'ora, quindi premi OK per confermare. Il colore selezionato sarà visibile sulla radio 
in modalità standby.

Configurazione Radio Locale

Imposta una stazione radio Internet preferita per un rapido accesso tramite il Menu 
Home. Seleziona continente, Paese e regione, quindi scegli una stazione tra FM (Wi-Fi) 
o DAB (Wi-Fi), oppure un'altra stazione elencata. Premi OK per confermare la 
selezione.

Configurazione FM

Per ottimizzare la qualità del suono FM, accedi a questa sezione per selezionare la 
Modalità FM come Mono o Stereo e impostare la Sensibilità FM su Forte, Predefinita o 
Debole. Premi OK per confermare. Successivamente, passa alla modalità FM ed esegui 
una scansione completa delle stazioni radio, che utilizzerà le nuove impostazioni 
applicate.

Lingua

Seleziona la lingua preferita per il menu della radio e premi OK per confermare.

Riprendi all'accensione

Scegli ON o OFF a seconda che tu voglia che la radio riprenda la riproduzione 
dell'ultima stazione utilizzata all'accensione.

Aggiornamento Software

Se è disponibile un aggiornamento software per la radio, verrà visualizzato qui. Segui 
le istruzioni sullo schermo per completare l'aggiornamento.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Se riscontri problemi con il funzionamento della radio, si consiglia di eseguire un 
ripristino delle impostazioni di fabbrica. Seleziona SÌ per procedere o NO per annullare.

NOTA BENE: un ripristino delle impostazioni di fabbrica ripristinerà le impostazioni di 
fabbrica originali della radio ed eliminerà tutti i dati salvati. Una volta completato il ripristino, 
sarà necessario riconfigurare le impostazioni della radio, riconnettersi alla rete Wi-Fi e 
salvare nuovamente le stazioni preimpostate come descritto a pagina 10.

Impostazioni del sistema radio
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Risoluzione dei problemi

Osservazione Possibile causa/soluzione

Nessuna alimentazione Assicurarsi che la spina dell'adattatore di rete sia 
collegata. Assicurarsi che l'unità sia accesa.

Nessun suono dall'unità

Prova una delle seguenti soluzioni:
Assicurati che l'unità non sia in modalità silenziosa. 
Premi i pulsanti VOLUME+/- per riprendere l'ascolto 
normale. Premi il pulsante Standby per mettere l'unità in 
modalità Standby. Premi nuovamente il pulsante per 
accendere l'unità.
Scollega l'unità dalla presa di corrente e ricollegala. 
Accendere l'unità.

L'unità nonrisponde quando si 
premono pulsanti

L'unità potrebbe bloccarsi durante l'uso. Scollegare 
l'unità, lasciarla accesa per 15 minuti, quindi ricollegarla 
alla rete elettrica.

Radio DAB/FM
Osservazione Possibile causa/soluzione

Scarsa ricezione radio.

Assicurarsi che l'antenna DAB/FM sia completamente 
estesa.Le interferenze elettriche in casa possono 
causare una scarsa ricezione. Allontanare l'unità da tali 
interferenze (soprattutto da quelle con motori e 
trasformatori).Scarsa ricezione FM: controllare la 
configurazione FM nelle impostazioni di sistema. 

Stazione desiderata non trovata.
Segnale debole. Eseguire la ricerca manuale. Se la 
ricezione è ancora scarsa, regolare la posizione 
dell'antenna, quindi eseguire una nuova scansione. 

Internet Radio
Osservazione Possibile causa/soluzione

Nessuna connessione Internet Ripristina il router Internet, quindi accendi la radio e 
ricollegala.  

La radio non si connette al router, 
ma altri dispositivi si connettono 

Cancella le impostazioni di rete della radio tramite 
Impostazioni di sistema. Esegui un ripristino delle 
impostazioni di fabbrica della radio. Riavvia il router 
Internet, quindi ricollega la radio alla rete wireless.  

L'unità nonrisponde quando si 
premono i pulsanti. 

L'unità potrebbe bloccarsi durante l'uso. Scollega 
l'unità, attendi 15 minuti, quindi collegala alla rete 
elettrica e accendila. Assicurati che la radio non sia in 
modalità standby.  



IT

18

Risoluzione dei problemi

Osservazione Potenziale causa/soluzione

Non riesco a trovare "Oakcastle IR200" sul 
mio dispositivo Bluetooth

Assicurati che la funzione Bluetooth sia 
attivata sul tuo dispositivo Bluetooth. 
Riassocia l'unità al tuo dispositivo Bluetooth. 

Non riesco a sentire la musica
Potrebbe essere necessario aumentare il 
volume della radio e del dispositivo 
Bluetooth.

Bluetooth

Hai ancora problemi? Contatta l'assistenza tecnica.
Se hai bisogno di ulteriore assistenza con il tuo prodotto Oakcastle, contatta il nostro 
team sul sito web di Oakcastle: www.oakcastle.co.uk/support o inviaci un'e-mail 
all'indirizzo techsupport@oakcastle.co.uk.
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Specifiche e garanzia

Specificazione

Alimentazione 
Ingresso:100-240V ⁓ 50/60hZ  0.5A 
Max
Uscita:8.0V/1.0A  8.0W

Consumo energetico Up to 13W (Modalità di lavoro)

Consumo a vuoto Potenza a vuoto<=0.1 W
Efficienza media (%) >=80.65

Versione Bluetooth 5.3

Gamma di frequenza Bluetooth 2402-2480MHz

Gamma di frequenza DAB+/FM FM 87.5-108.00MHz
DAB 174-240MHz

Banda di frequenza Wi-Fi 2412-2472 MHz

Ambiente di lavoro - Temperatura 0 to +40⁰C

Peso  0.9KG

Dimensioni 230x139x105mm

Garanzia
Tutti i prodotti sono coperti da una garanzia standard di 12 mesi. Tutti gli articoli 
devono essere registrati entro 30 giorni dall'acquisto su www.oakcastle.co.uk affinché 
la garanzia sia valida. Una volta sul nostro sito web, utilizza il menu per trovare 
"Registra il tuo prodotto". Avrai anche la possibilità di estendere la garanzia per 
ulteriori 24 mesi, gratuitamente.
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Mitä pakkauksessa on?
A. Virtajohto

B. Kaukosäädin

C. Käyttöohje

Pakkauksen Sisältö

A B

C
D
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Etunäkymä

Säätimet ja Toiminnot

1. Virta päälle/Valmiustila
2. Himmennin
3. Hälytys
4. EDELLINEN/Vasen nuolipainike
5. Navigoinnin valitsin, Äänenvoimakkuus +/-, OK
6. SEURAAVA/Oikea nuolipainike

7. SUOSIKIT
8. VALIKKO/Takaisin
9. Koti
10. Radionäyttö
11. Kaukosäätimen anturi
12. Radiokaiutin

13. Radioantenni
14. DC IN - virtajohtoportti
15. 3.5 mm:n linjalähtö - kuulokeportti
16. AUX-tulo

1012

52
3 4 6 7

1 8 9

11

13

14 16
15
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Kaukosäädin

Säätimet ja toiminnot

1. Virta päälle/Valmiustila
2. Taajuuskorjain – Taajuuskorjaimet
3. Hälytys
4. Internetradiotila
5. DAB-radiotila
6. VALIKKO/Takaisin
7. YLÖS/Alas-nuolipainikkeet
8. EDELLINEN/Vasen nuoli
9. Äänenvoimakkuus -
10. Aakkos- ja numeronäppäimistö
11. SUOSIKIT
12. MYKISTYS
13. Äänenvoimakkuus +
14. SEURAAVA/Oikea nuoli
15. OK/TOISTA/TAUKO
16. SKANNAA
17. FM-radiotila
18. BT – Bluetooth-tila
19. TIEDOT – Paina nähdäksesi 

soivan aseman tiedot
20. Uniajastin
21. Koti – Paina siirtyäksesi radion 

kotivalikkoon.

1
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Kaukosäätimen pariston vaihto

1. Paina ja liu'uta takakantta avataksesi kaukosäätimen paristolokeron.

2. Aseta kaksi AAA-kokoista paristoa. Varmista, että paristojen (+) ja (-) -navat 
vastaavat paristolokeron (+) ja (-) -napoja.

3. Sulje paristolokeron kansi.

Pariston käsittely
● Paristojen virheellinen tai väärä käyttö voi aiheuttaa korroosiota tai 

pariston vuotamista. Tämä voi aiheuttaa tulipalon, henkilövahinkoja tai 
omaisuusvahinkoja.

● Käytä vain tässä käyttöoppaassa mainittuja paristoja.
● Älä hävitä käytettyjä paristoja kotitalousjätteen mukana. Hävitä ne 

paikallisten määräysten mukaisesti.
● Poista paristo kaukosäätimestä, kun sitä ei käytetä pitkään aikaan, sillä 

korroosiota tai pariston vuotamista voi esiintyä ja johtaa 
henkilövahinkoihin ja/tai omaisuusvahinkoihin ja/tai tulipaloon.

Kaukosäädin
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HUOMAA: Tämän käyttöoppaan ohjeet viittaavat laitteen painikkeiden numeroihin, esim. 
(Ref.'Numero'), tai kaukosäätimen painikkeisiin, esim. (Ref.'Numero'), sivujen 4–5 kaavioiden 
mukaisesti.

Virran kytkeminen/valmiustila

Kytke laite päälle painamalla laitteen (Ref.1) tai kaukosäätimen (Ref.1) VIRTA 
PÄÄLLE/Valmiustila-painiketta.

Kytke laite takaisin valmiustilaan painamalla laitteen (Ref.1) tai kaukosäätimen (Ref.1) VIRTA 
PÄÄLLE/Valmiustila-painiketta.

Kun laite on ollut käyttämättömänä noin 15 minuuttia internetradio-, podcast-, DAB- tai 
Bluetooth-tilassa, se siirtyy automaattisesti valmiustilaan.

Voit sammuttaa laitteen kokonaan irrottamalla virtajohdon pistorasiasta.

Radion 'Koti'-valikko

Siirry kotivalikkoon painamalla radion (Ref.9) tai kaukosäätimen (Ref.21) 'Koti'-painiketta. 
Kierrä navigointivalitsinta (Ref.5) tai käytä nuolipainikkeita selataksesi vaihtoehtoja: DAB, FM, 
Internet-radio, Podcastit, AUX Input, Paikallinen radio ja Järjestelmäasetukset. Valitse yksi ja 
vahvista ja siirry painamalla OK.

Tilan valinta

Pääset nopeasti internet-radio-, DAB-, FM- tai BT-tiloihin painamalla kaukosäätimen nimettyä 
painiketta (Ref.4, 5, 17 ja 18). Vaihtoehtoisesti voit siirtyä kotivalikkoon.

Siirry kotivalikkoon painamalla radion 'Koti'-painiketta (Ref.9) tai kaukosäätimen painiketta 
(Ref.21).

Äänenvoimakkuuden säätäminen

Säädä äänenvoimakkuutta painamalla kaukosäätimen VOLUME +/- -painikkeita (Ref.7 ja 17) 
tai kiertämällä radion äänenvoimakkuusnuppia (Ref.5).

Voit mykistää äänen tilapäisesti painamalla kaukosäätimen MYKISTYS-painiketta (Ref.12).
Paina MYKISTYS-painiketta uudelleen tai paina kaukosäätimen VOLUME +/– -painikkeita 
palataksesi normaaliin kuunteluun.

Radion kotivalikon navigointi

Pääset kotivalikkoon painamalla radion (Ref.9) tai kaukosäätimen (Ref.21) HOME-painiketta. 
Kotivalikossa voit vaihtaa radiotilaa valitsemalla jonkin seuraavista vaihtoehdoista: Internet-
radio, DAB+, FM, BT (Bluetooth), AUX Input tai siirtymällä järjestelmäasetuksiin tai 
paikallisradioon.

Kierrä radion navigointipyörää (Ref.5) tai käytä kaukosäätimen LEFT/RIGHT-nuolinäppäimiä 
(Ref.8 ja 14) selataksesi käytettävissä olevia vaihtoehtoja. Vahvista valintasi ja siirry haluttuun 
tilaan painamalla OK.

Paikallisradio

Valitse tämä tila valitaksesi suosikki-internetradioasemasi ja asettaaksesi sen paikallisradioksi. 
Kun asetukset on tehty, voit käyttää niitä suoraan kotivalikosta yhdellä painalluksella.

Peruskäyttö
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Oakcastle IR200 - Tuotteen asennus
Pura radio pakkauksesta ja aseta se. 
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja valmistele Oakcastle IR200 asennusta varten. Aseta radio 
haluamaasi paikkaan ja vedä antenni kokonaan ulos ennen DAB/FM-radioasemien skannausta.

Internet-verkon valmistelu 
Varmista, että langaton verkko on määritetty ja että sinulla on WEP-, WPA- tai WPA2-
turvasalasana valmiina internet-yhteyden muodostamista varten. Tarkista reitittimestäsi tai 
verkkolaitteestasi, että internet-yhteys on käytettävissä (yleensä reitittimen LED-valot osoittavat 
tämän).

Virran kytkeminen 
Liitä virtajohto radion takana olevaan DC IN -porttiin (Ref.14) ja kytke sitten laite sopivaan 
verkkovirtalähteeseen. Kun yhteys on muodostettu, Oakcastle IR200 näyttää näytöllä 'Oakcastle'.

Valitse kieli 
Ensimmäisellä käyttökerralla sinua pyydetään valitsemaan kieli. Kierrä radion navigointisäädintä 
(Ref.5) tai paina kaukosäätimen UP ja DOWN-nuolia (Ref.7) toistuvasti valitaksesi haluamasi 
kielen ja jatka painamalla OK-painiketta.

Yhdistä langattomaan verkkoon 
Radio etsii automaattisesti käytettävissä olevia langattomia verkkoja. Kun haku on valmis, 
näytölle tulee luettelo käytettävissä olevista verkoista. Kierrä navigointisäädintä (Ref.5) tai paina 
kaukosäätimen UP/DOWN-nuolia (Ref.7) selataksesi luetteloa. Valitse verkkosi ja jatka painamalla 
OK-painiketta.

Syötä Wi-Fi-salasana 
Sinua pyydetään nyt antamaan Wi-Fi-salasanasi: 

• Ensimmäinen merkki on korostettu valkoisella laatikolla.

• Kierrä navigointisäädintä tai käytä UP/DOWN-nuolia (Ref.7) selataksesi kirjain- ja 
numeroluetteloa. Valitse haluamasi merkki ja siirry sitten seuraavaan merkkiin 
painamalla kaukosäätimen oikeaa nuolipainiketta (Ref.14).

• Toista tämä prosessi, kunnes koko salasana on syötetty.

• Jos teet virheen, palaa takaisin ja korjaa se painamalla kaukosäätimen vasenta 
nuolipainiketta (Rem.8).

• Kun salasana on syötetty, vahvista ja muodosta yhteys painamalla kaukosäätimen OK-
painiketta (Rem.15) tai radion OK-painiketta (Ref.5).

Radioasetukset

Yhteyden vahvistus
Radio yrittää muodostaa yhteyden. Jos yhteys onnistuu, näytössä näkyy ”Connected”. Jos 
yhteys epäonnistuu, näkyviin tulee viesti ”Verkkoon ei voida muodostaa yhteyttä”. Tässä 
tapauksessa:
• Palaa verkkoluetteloon.
• Valitse reitittimesi uudelleen.
• Syötä salasanasi uudelleen huolellisesti.
• Yritä yhteyden muodostamista uudelleen painamalla OK.
Kun radio on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon, voit siirtyä internetradiotilaan tai podcastien toistoon.
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Esiasetetut asemat – tallennus ja haku 
Oakcastle IR200 -radiossa on yhteensä yli 90 esiasetettua asemapaikkaa, jotka jaetaan 
kaikkien radiotilojen (internetradio, podcastit, DAB ja FM) kesken. Voit käyttää samaa 
menetelmää asemien tallentamiseen ja hakemiseen kaikissa näissä tiloissa.
Tallennus- ja hakutoiminnot toimivat samalla tavalla kaikissa radiotiloissa seuraavasti:
Radioaseman tallentaminen esiasetukseksi 
Esiasennot tallennetaan itse radioon, eikä niitä voi käyttää muista laitteista.
Esiasennon tallentaminen: 
Siirry radiotilaan, johon haluat luoda luettelon tallennetuista radioasemista. Viritä asemalle ja 
kuuntele sitä. 
• Toiston aikana pidä kaukosäätimen FAV-painiketta (Rem.11) painettuna 4–5 sekuntia, 

kunnes näytössä näkyy 'Tallenna esiasetuksiin' -luettelo. 
• Kierrä radion navigointivalitsinta (Ref.5) tai käytä kaukosäätimen UP/DOWN-

nuolinäppäimiä (Ref.7) vierittääksesi ja valitaksesi esiasetetun aseman (enintään 30 
käytettävissä kussakin tilassa).

• Vahvista ja tallenna painamalla OK-painiketta. Vaihtoehtoisesti voit tallentaa esiasetetut 
kanavat 1–10 suoraan kyseisiin painikkeisiin pitämällä kaukosäätimen numeronäppäimiä (0–
9) painettuna.

Tallennetun aseman hakeminen esiasetuksista 
Aseta radiotila, josta haluat toistaa tallennettua radioasemaa. Aseman hakeminen tallennetusta 
pikavalintapaikasta: 
• Avaa 'Preset Recall' -luettelo painamalla kaukosäätimen FAV-painiketta (Ref.11). 
• Selaa tallennettuja asemia kiertämällä radion navigointipyörää (Ref.5) tai käyttämällä 

kaukosäätimen UP/DOWN-nuolinäppäimiä (Ref.7). 
• Korosta haluamasi asema ja vahvista valinta painamalla OK-painiketta. 
Jos pikavalintapaikkaa ei ole käytetty, näytössä näkyy 'Tyhjä'. Vaihtoehtoisesti voit painaa 
kaukosäätimen numeronäppäimiä (0–9) suoraan soittaaksesi vastaavan pikavalintapaikan (1–
10) ja painaa sitten OK-painiketta toistaaksesi vastaavan pikavalintapaikan (1–10). 
Lisätietoja: 
Jos haluat poistaa tallennetun aseman, korvaa se tallentamalla uusi asema samaan 
pikavalintapaikkaan. Vaihtoehtoisesti voit tehdä tehdasasetusten palautuksen radiossa 
tyhjentääksesi kaikki tallennetut pikavalintapaikat ja aloittaa alusta. 
Pikavalinnat tallennetaan suoraan radioon, eikä niitä voida käyttää tai hallita muilla laitteilla. 

Radioasemien tallennus ja haku (esivalinnat)

Internet Radio tilassa tallennettujen pikavalintojen luetteloon pääsee myös Internetradio-
valikon kautta kohdasta ’Presets'.
Podcast-tilassa tallennettujen luettelo löytyy Podcast-valikon 'My Favorites' -osiosta.
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Oakcastle IR200 yhdistyy Airable-portaaliin, joka tarjoaa pääsyn tuhansiin 
internetradioasemiin ja podcasteihin ympäri maailmaa.
Internetradio
Paina kaukosäätimen Internet-painiketta (Ref.4) siirtyäksesi internetradiotilaan. 
Vaihtoehtoisesti voit selata kotivalikkoa, valita Internet-radion ja painaa OK-painiketta.
Kun olet internetradiotilassa, näkyviin tulee luettelo alivalikoista, joissa on seuraavat 
vaihtoehdot: Presets, Asemaluettelo, Uniajastin ja Viimeksi kuunneltu. Kierrä 
navigointipainiketta (Ref.5) tai kaukosäätimen UP/DOWN-nuolinäppäimiä (Ref.7) 
valitaksesi minkä tahansa näistä ja paina sitten OK-painiketta.
• Esiasetukset - Siirry katsoaksesi ja toistaaksesi radioon tallennettuja esiasetuksia 

sivulla 9 kuvattujen ohjeiden mukaisesti.
• Asemaluettelo - Siirry tähän osioon löytääksesi suosikki-internetradioasemasi 

kaikkialta maailmasta, joita voit selata käytettävissä olevien suodattimien avulla, 
kuten: Popular, Genre, Maa/sijainti ja Uudet asemat.

• Uniradio - Omistettu osio, jossa on rentouttavia uneen suunniteltuja ääniä, kuten: 
Linnut, Kehtolaulu, Piano, Sade, Kylpylä, Avaruus, Aaltoilu ja Valkoista kohinaa. 
Valitse mikä tahansa näistä ja aloita toisto painamalla OK.

• Viimeksi kuunneltu - Siirry tähän osioon päästäksesi helposti viimeksi 
kuunneltuihin radioasemiin.

Podcastit
Paina radion HOME-painiketta (Ref.9) tai kaukosäätimen (Ref.21) HOME-painiketta 
siirtyäksesi kotivalikkoon. Kierrä navigointipyörää (Ref.5) tai käytä UP/DOWN-
nuolinäppäimiä liikkuaksesi kotivalikossa. Valitse Podcastit ja vahvista valinta ja siirry 
tähän osioon painamalla OK.
Radionäyttöön tulee sitten luettelo Podcast-tilan alivalikoista, joissa on seuraavat 
vaihtoehdot: Popular, My Favorites, Browse Genres, Selaa genrejä ja Trendaavat.
• Suositut - Näytä luettelo suosituimmista podcasteista. Valitse podcast ja paina 

OK nähdäksesi saatavilla olevat jaksot. Valitse jakso ja aloita toisto painamalla OK.
• Suosikkini – Tässä osiossa voit tarkastella ja hakea radioon esiasetuksiksi 

tallennettujen suosikkipodcastiesi luetteloa. Tarkemmat ohjeet löytyvät sivulta 9.
• Viimeksi kuunneltu – Siirry nopeasti äskettäin kuunneltuihin podcasteihin.
• Selaa tyylilajeja – Löydä podcasteja suodatettuna luokittain, kuten: taide, 

seikkailu, kauneus, komedia, kulttuuri ja paljon muuta.
• Trendaavat – Tässä osiossa voit tarkastella trendaavien podcastien luetteloa.
Voit tallentaa tai hakea internetradioasemia ja podcast-jaksoja noudattamalla sivulla 10 
annettuja ohjeita.

Internetradio ja podcastit
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DAB/DAB+-radiotila

Aseta radio paikkaan, jossa on hyvä DAB/DAB+-signaali, ja vedä radioantenni 
kokonaan ulos varmistaaksesi hyvän DAB/DAB+-radiosignaalin vastaanottamisen.

Paina kaukosäätimen DAB-painiketta (Ref.5) tai radion Koti-painiketta (Ref.9) 
siirtyäksesi kotinäyttövalikkoon. Valitse DAB-tila ja paina OK-painiketta siirtyäksesi.

DAB-radiotilassa radio siirtyy ensimmäistä kertaa DAB-tilaan ja suorittaa 
automaattisen täyden skannauksen. Skannauksen aikana näytössä näkyy teksti 
'Skannataan…', joka näyttää löydettyjen asemien lukumäärän. Kun skannaus on valmis, 
laite valitsee ensimmäisen aakkosnumeerisesti löydetyn aseman ja listaa kaikki 
'Asemaluettelo'-kohdassa. Voit selata löydettyjä asemia painamalla kaukosäätimen 
UP/DOWN-nuolinäppäimiä (Ref.7) valitaksesi radioaseman ja painamalla OK-
painiketta vahvistaaksesi valinnan ja aloittaaksesi toiston.

FM-radiotila 

Pääset FM-radioon painamalla kaukosäätimen FM-painiketta (Rem.17) tai siirtymällä 
tilaan kotivalikon kautta.

Näytössä näkyy taajuus. Ensimmäisellä käyttökerralla radio suorittaa automaattisen 
haun ja tallentaa kaikki sijainnista löytyvät FM-radioasemat. Kun haku on valmis, 
ensimmäinen löydetty radioasema alkaa soida. Paina FAV-painiketta nähdäksesi 
löydettyjen asemien luettelon.

Automaattinen haku 

Voit suorittaa uuden automaattisen haun FM-tilassa painamalla kaukosäätimen SCAN-
painiketta (Rem.16).

Manuaalinen haku/Hienoviritys 

Voit suorittaa manuaalisen haun FM-tilassa tai hienovirittää radioaseman painamalla 
kaukosäätimen vasenta ja oikeaa nuolipainiketta (Rem.8,14) toistuvasti tai radion 
painikkeita hakeaksesi FM-radiokaistaa ylös tai alas 0,05 MHz:n taajuudella.

Kun olet löytänyt haluamasi asemat, jotka haluat tallentaa, pidä kaukosäätimen FAV-
painiketta painettuna avataksesi ’Save Presets' -luettelon.

Radioasemien tallentamiseksi tai hakemiseksi DAB+- ja FM-radiotilassa noudata 
sivulla 10 kuvattuja yksityiskohtaisia   ohjeita.

DAB/DAB+ ja FM-radio
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Bluetooth-käyttö 
Yksikössä on Bluetooth-toiminto, joka voi vastaanottaa signaalin 8 metrin säteellä. Yhdistä laite 
Bluetooth-laitteeseen, kuten puhelimeen tai tablettiin, toistaaksesi ääntä:
• Paina kaukosäätimen BT-painiketta (Rem.18) tai siirry radion 'Home'-valikkoon valitaksesi 

BT-tilan. Radion näytössä näkyy 'Bluetooth-pariliitos', mikä tarkoittaa, että radio etsii 
laitetta pariliitosta varten.

• Aktivoi Bluetooth-laitteesi ja valitse hakutila.
• "Oakcastle IR200" ilmestyy Bluetooth-laiteluetteloon.
• Valitse Oakcastle IR200 ja muodosta yhteys. Kun pariliitos on muodostettu, radio näyttää 

tekstin "Connected". Aloita toisto laitteestasi, ja ääni kuuluu radion kaiuttimesta.
• Pariliitoksen muodostamiseksi toiseen laitteeseen paina ja pidä kaukosäätimen BT-

painiketta (Rem.18) painettuna, valitse "Yhdistä toinen laite" ja vahvista painamalla OK. 
Yhdistä toiseen laitteeseen noudattamalla pariliitoksen muodostamisen ohjeita.
HUOMAA: Oakcastle IR200:ssa on Bluetooth-tulo, mikä tarkoittaa, että sitä ei voi käyttää 

pariliitoksen muodostamiseen ulkoisten Bluetooth-kaiuttimien tai -nappikuulokkeiden kanssa.

AUX-tulo 
Oakcastle IR200 voidaan liittää ulkoisiin laitteisiin, kuten puhelimeen, tablettiin tai CD-
soittimeen, äänen toistamiseksi radion kaiuttimen kautta. Noudata seuraavia ohjeita:
• Paina kaukosäätimen HOME-painiketta (Rem.21) tai radion HOME-painiketta (Rem.9)

päästäksesi Home-radiovalikkoon.
• Valitse AUX Input kaukosäätimen nuolipainikkeilla (Rem.8 ja 14) tai kiertämällä radion 

navigointivalitsinta (Rem.5) ja paina sitten OK. vahvista.
• Käytä 3.5 mm:n AUX-AUX-kaapelia (ei sisälly toimitukseen) ja liitä toinen pää radion 

takana olevaan AUX IN -porttiin (Ref.16) ja toinen pää laitteesi AUX-lähtöporttiin.
• Kun yhteys on muodostettu, aloita äänen toistaminen laitteestasi.
• Säädä äänenvoimakkuutta sekä radiossa että liitetyssä laitteessa. Toistoa ohjataan 

suoraan ulkoisesta laitteesta.

Linjalähtö langallisille kuulokkeille (eivät sisälly toimitukseen) 
Oakcastle IR200:ssa on linjalähtöportti, jota voidaan käyttää langallisten kuulokkeiden (eivät 
sisälly toimitukseen) kanssa. Ennen langallisten kuulokkeiden käyttöä varmista, että radion 
äänenvoimakkuus on laskettu.
Aseta 3.5 mm:n liittimellä varustetut kuulokkeet linjalähtöporttiin (Ref.15), jolloin ääni kuuluu 
kuulokkeiden kautta.
HUOMAA: Jos äänessäsi on vääristymiä, katso kuulokkeiden käyttöoppaasta ohjeita 

yhteensopivista liitännöistä ja suositelluista ääniasetuksista radiota käytettäessä.

Bluetooth, AUX-tulo ja linjalähtö
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Valikon navigointi
Pääset radion järjestelmäasetuksiin painamalla kaukosäätimen (Ref.6) tai radion 
(Ref.9) MENU-painiketta. Vaihtoehtoisesti voit selata kotivalikkoa, valita 
Järjestelmäasetukset ja painaa OK-painiketta. Voit navigoida valikossa kaukosäätimen 
nuolipainikkeilla, radion LEFT/RIGHT-painikkeilla (Ref.8 ja Ref.14) tai kiertämällä radion 
navigointipyörää (Ref.5). Siirry haluamaasi osaan painamalla OK-painiketta.
Radiovalikossa on seuraavat alavalikot:
Laite
Nimeä radio uudelleen tai näytä laitetiedot.
Taajuuskorjain
Aseta ääniefekti mieltymystesi mukaan valitsemalla jonkin käytettävissä olevista 
vaihtoehdoista, kuten Normaali, Tasainen, Klassinen, Pop, Rock tai Jazz.
Verkko
• Langattoman verkon asetukset - vaihtoehtoja on kaksi: Ota käyttöön tai Poista 

käytöstä. Valitse Ota käyttöön, jos haluat radion muodostavan yhteyden Internet-
verkkoon. Jos sinun on vaihdettava langatonta reititintä, käytä Ota käyttöön -
vaihtoehtoa. Jos haluat hakea uutta langatonta verkkoa, valitse Ota käyttöön ja 
paina OK-painiketta. Kun haku on valmis, näkyviin tulee luettelo käytettävissä 
olevista verkoista. Valitse verkkosi, paina OK ja anna sitten salasana sivulla 8 
kuvatulla tavalla.

• Tarkista verkko käynnistyksen yhteydessä - Ota käyttöön tai poista käytöstä 
radion kyky tarkistaa verkkoyhteys aina, kun se käynnistetään.

• Pidä verkko yhdistettynä - valitse YES pitääksesi radion yhteydessä verkkoon 
aina, myös valmiustilassa, tai valitse EI poistaaksesi tämän asetuksen käytöstä.

Taustavalo
Aseta radion näytön kirkkaus ja valitse virransäästötilan tai näytön pitäminen aina 
päällä.
• Käyttääksesi virransäästötilaa, paina OK siirtyäksesi valikkoon ja säädä sitten 

kirkkaustasoa navigointivalitsimella tai LEFT/RIGHT-nuolinäppäimillä ja vahvista 
painamalla OK.

• Jos haluat pitää näytön päällä koko ajan, valitse Käynnistä ja vahvista painamalla 
OK.

Hälytys
Oakcastle IR200 on varustettu kaksoishälytystoiminnolla. Hälytysvalikossa voit käyttää 
alivalikoita Hälytys 1, Hälytys 2, Ajastin ja Hälytyksen äänenvoimakkuus.
Asettaaksesi herätyksen 1 tai 2, valitse herätys, kytke se päälle ja paina OK 
aloittaaksesi muokkaamisen.
• Aseta ensin toistotiheydeksi päivittäin, kerran tai valittuina viikonpäivinä. Valitse 

haluamasi ruutu painamalla OK.

Radiojärjestelmän asetukset
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• Valitse seuraavaksi AIKA ja paina OK. Tunnit näkyvät korostettuna valkoisessa 
laatikossa. Aseta tunnit UP/DOWN-nuolinäppäimillä ja siirry sitten minuutteihin 
painamalla OIKEAA nuolta. Aseta minuutit UP/DOWN-nuolinäppäimillä ja vahvista 
painamalla OK.

• Valitse seuraavaksi haluamasi herätysääni: summeri, melodia, internetradio, FM tai 
DAB/DAB+. Valitse yksi ja vahvista painamalla OK.

Toista samat vaiheet asettaaksesi hälytyksen 2, jos haluat käyttää molempia herätyksiä.
Asettaaksesi ajastimen, siirry Ajastin-osioon ja valitse 5, 10, 20, 30, 60, 90 tai 120 minuuttia 
tai kytke se pois päältä.
Asettaaksesi hälytyksen äänenvoimakkuuden, siirry tähän alivalikkoon ja säädä 
äänenvoimakkuutta haluamallasi tavalla. Tämä äänenvoimakkuus koskee sekä Alarm 1 että 
Alarm 2.
HUOMAA: Hälytys alkaa äänenvoimakkuuden asteittaisella nousulla tasolta 0 valittuun 
äänenvoimakkuuteen. Jos äänenvoimakkuus on asetettu liian alhaiseksi, hälytystä ei välttämättä 
kuulu. Voit torkuttaa herätyksen painamalla OK-painiketta sen soidessa. Tämä keskeyttää 
herätyksen viideksi minuutiksi ennen sen jatkumista.

Voit peruuttaa tai pysäyttää herätyksen sen soidessa painamalla kaukosäätimen HÄLYTYS-
painiketta (Ref.3) tai radion POWER-painiketta (Ref.1).
Voit sammuttaa herätyksen pysyvästi siirtymällä herätysvalikkoon, valitsemalla Alarm 1 tai 
Alarm 2, valitsemalla Pois päältä ja vahvistamalla painamalla OK.
HUOMAA: Jos herätysääni on asetettu radioasemalle, herätyksen pysäyttäminen tai torkkuminen 
pysäyttää radion toiston. Voit jatkaa kuuntelua kytkemällä radion päälle, siirtymällä sopivaan tilaan 
ja valitsemalla halutun aseman. Herätysvalikkoon pääsee myös suoraan painamalla kaukosäätimen 
HÄLYTYS-painiketta (Ref.3).

Virranhallinta
Siirry tähän valikkoon asettaaksesi radion siirtymään automaattisesti valmiustilaan valitun 
ajan kuluttua. Valitse 5, 20 tai 30 minuuttia ja vahvista sitten painamalla OK.
Uni
Aseta uniajastin 15, 30, 60, 120, 150 tai 180 minuutiksi ja vahvista valinta painamalla OK.
Aika/Päivämäärä
Aseta radion aika ja päivämäärä siirtymällä tähän osioon, jossa ovat käytettävissä seuraavat 
vaihtoehdot:
• Aseta aika/päivämäärä, voit asettaa ajan ja päivämäärän manuaalisesti tai 

automaattisesti. Voit tehdä sen manuaalisesti siirtymällä manuaalisiin asetuksiin ja 
asettamalla sitten päivä, kuukausi, vuosi, tunnit ja minuutit UP/DOWN- ja RIGHT-
nuolinäppäimillä. Ota automaattinen TIME-asetus käyttöön valitsemalla Automaattinen 
tunnistus, jolloin radio päivittää ajan ja päivämäärän verkkosi perusteella. Vahvista 
painamalla OK.

• Aseta aikamuoto, valitse 12 tai 24 tunnin muoto.
• Aseta päivämäärämuoto, valitse haluamasi päivämäärämuoto kolmesta käytettävissä 

olevasta vaihtoehdosta.

Radiojärjestelmän asetukset
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Aikanäyttö, valitse jokin viidestä käytettävissä olevasta väristä aikanäyttöä varten ja 
vahvista sitten painamalla OK. Valittu väri näkyy radiossa valmiustilassa.

Paikallisen radion asetukset

Aseta suosikki-internetradioasema nopeaa käyttöä varten kotivalikon kautta. Valitse 
maanosa, maa ja alue ja valitse sitten asema FM (Wi-Fi) tai DAB (Wi-Fi) -asemista tai 
muusta luettelossa olevasta asemasta. Vahvista valintasi painamalla OK.

FM-asetukset

Optimoi FM-äänenlaatu siirtymällä tähän osioon ja valitsemalla FM-tilaksi joko Mono tai 
Stereo ja asettamalla FM-herkkyys arvoon Voimakas, Oletus tai Heikko. Vahvista 
painamalla OK. Tämän jälkeen vaihda FM-tilaan ja suorita täysi radioasemien skannaus, 
joka käyttää nyt uusia asetuksia.

Kieli

Valitse haluamasi kieli radion valikolle ja vahvista painamalla OK.

Jatka käynnistettäessä

Valitse ON tai OFF riippuen siitä, haluatko radion jatkavan viimeksi käytetyn aseman 
soittamista käynnistyksen yhteydessä.

Ohjelmistopäivitys

Jos radiollesi on saatavilla ohjelmistopäivitys, se näkyy tässä. Suorita päivitys loppuun 
noudattamalla näytön ohjeita.

Tehdasasetusten palautus

Jos radion toiminnassa ilmenee ongelmia, tehdasasetusten palauttamista suositellaan. 
Jatka valitsemalla YES tai peruuta valitsemalla EI.

HUOMAA: Tehdasasetusten palautus palauttaa radion alkuperäisiin tehdasasetuksiin ja 
poistaa kaikki tallennetut tiedot. Kun palautus on valmis, sinun on määritettävä radion 
asetukset uudelleen, muodostettava yhteys Wi-Fi-verkkoon ja tallennettava kaikki aseman 
pikavalinnat uudelleen sivulla 10 kuvatulla tavalla.

Radiojärjestelmän asetukset
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Vianmääritys

Havainto Mahdollinen syy/ratkaisu

Ei virtaa Varmista, että verkkovirtasovitin on kytketty.
Varmista, että laite on päällä.

Ei ääntä laitteesta

Kokeile jompaakumpaa seuraavista ratkaisuista: 
Varmista, että laite ei ole mykistetty. Jatka normaalia 
kuuntelua painamalla VOLUME+/-   painikkeita. Kytke 
laite valmiustilaan painamalla valmiustilapainiketta. 
Käynnistä laite painamalla painiketta uudelleen. 
Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja kytke se sitten 
uudelleen. Käynnistä laite. 

Laite ei
reagoi painikkeiden painamiseen

Laite saattaa jäätyä käytön aikana. Irrota pistoke 
pistorasiasta, anna sen olla toimimatta 15 minuuttia ja 
kytke se sitten verkkovirtaan.

Radio DAB/FM
Havainto Mahdollinen syy/ratkaisu

Huono radiovastaanotto.

Varmista, että DAB/FM-antenni on vedetty kokonaan 
ulos. 
Sähköiset häiriöt kotona voivat aiheuttaa huonon 
vastaanoton. Siirrä laite kauemmas niistä (erityisesti 
sellaisista, joissa on moottorit ja muuntajat). 
Heikko FM-vastaanotto - Tarkista FM-asetukset 
järjestelmäasetuksista. 

Haluttua asemaa ei löytynyt.
Heikko signaali. Hae manuaalisesti. Jos vastaanotto on 
edelleen heikko, säädä antennin asentoa ja tee uusi 
haku.

Internetradio
Havainto Mahdollinen syy/ratkaisu

Ei internetyhteyttä Nollaa internet-reitittimesi, käynnistä radio ja kytke se 
uudelleen.  

Radio ei muodosta yhteyttä 
reitittimeen, mutta muut laitteet 
muodostavat yhteyden 

Tyhjennä radion verkkoasetukset 
järjestelmäasetuksista. Palauta radion tehdasasetukset. 
Käynnistä internet-reititin uudelleen ja kytke radio sitten 
langattomaan verkkoon uudelleen. 

Laite ei
reagoi painikkeiden painamiseen 

Laite saattaa jumiutua käytön aikana. Irrota laite 
pistorasiasta, anna sen olla 15 minuuttia ja kytke se 
sitten pistorasiaan. Käynnistä radio uudelleen. Varmista, 
ettei radio ole valmiustilassa. 
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Vianmääritys

Havainto Mahdollinen syy/ratkaisu

En löydä "Oakcastle IR200" -laitetta 
Bluetooth-laitteestani. 

Varmista, että Bluetooth-toiminto on 
käytössä Bluetooth-laitteessasi. 
Muodosta pariliitos uudelleen Bluetooth-
laitteesi kanssa. 

En kuule musiikkia. Sinun on ehkä lisättävä radion ja Bluetooth-
laitteen äänenvoimakkuutta.

Bluetooth

Onko sinulla edelleen ongelmia? 
Ota yhteyttä tekniseen tukeen 
Jos tarvitset lisäapua Oakcastle-tuotteesi kanssa, ota yhteyttä tiimiimme Oakcastlen 

verkkosivustolla: www.oakcastle.co.uk/support tai lähetä meille sähköpostia 

osoitteeseen techsupport@oakcastle.co.uk 
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Tekniset tiedot ja takuu

Tekniset tiedot

Virtalähde Tulo:100-240V ⁓ 50/60hZ  0.5A Max
Lähtö:8.0V/1.0A  8.0W

Virrankulutus Jopa 13W (käyttötilassa)

Tyhjäkäyntivirta Kuormittamaton virta<=0.1 W
Keskimääräinen hyötysuhde(%) >=80.65

Bluetooth-versio 5.3

Bluetooth-taajuusalue 2402-2480MHz

DAB+/ FM-taajuusalue FM 87.5-108.00MHz
DAB 174-240MHz

Wi-Fi-taajuuskaista 2412-2472 MHz

Käyttöympäristö - lämpötila 0 to +40⁰C

Paino 0.9KG

Mitat 230x139x105mm

Takuu
Kaikilla tuotteilla on 12 kuukauden vakiotakuu. Kaikki tuotteet on rekisteröitävä 30 
päivän kuluessa ostosta osoitteessa www.oakcastle.co.uk, jotta takuu on voimassa. 
Kun olet verkkosivustollamme, etsi valikosta kohta ”Rekisteröi tuotteesi”. Saat myös 
mahdollisuuden pidentää takuutasi 24 kuukaudella maksutta.
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¿Qué incluye la caja?
A. Radio Oakcastle IR200

B. Cable de alimentación

C. Mando a distancia

D. Manual del usuario

Contenido de la Caja

A B

C
D



ES

4

Vista frontal

Controles y Funciones

1. Encendido/En espera
2. Atenuador
3. Alarma
4. Anterior/Botón de flecha izquierda
5. Dial de navegación, Volumen +/-, OK
6. Siguiente/Botón de flecha derecha

7. Favoritos
8. Menú/Atrás
9. Inicio
10. Pantalla de radio
11. Sensor remoto
12. Altavoz de radio

13. Antena de radio
14. Puerto de entrada de CC para cable de alimentación
15. Salida de línea de 3.5 mm para auriculares
16. Entrada auxiliar

1012

52
3 4 6 7

1 8 9

11

13

14 16
15
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Mando a distancia

Controles y Funciones

1. Encendido/En espera
2. Ecualizadores
3. Alarma
4. Modo de radio por internet
5. Modo de radio DAB
6. MENÚ/Atrás
7. Botones de flecha arriba/abajo
8. ANTERIOR/Flecha izquierda
9. Volumen -
10. Teclado alfabético y numérico
11. FAVORITO
12. SILENCIO
13. Volumen +
14. SIGUIENTE/Flecha derecha
15. OK/REPRODUCIR/PAUSA
16. ESCANEAR
17. Modo de radio FM
18. BT - Modo Bluetooth
19. INFO - Pulse para ver la 

información de la emisora   en 
reproducción

20. Temporizador de apagado 
automático

21. Inicio - Pulse para acceder al 
menú de inicio de la radio.

1

2

3

4
5
6

7
8

9

10

11
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13
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Reemplazo de la batería del control remoto

1. Presione y deslice la tapa trasera para abrir el compartimento de la batería del 
control remoto.

2. Inserte dos baterías AAA. Asegúrese de que los extremos (+) y (-) de las 
baterías coincidan con los extremos (+) y (-) indicados en el compartimento de 
la batería.

3. Cierre la tapa del compartimento de la batería.

Manejo de la batería
● El uso inadecuado o incorrecto de las baterías puede causar corrosión o 

fugas. Esto podría provocar incendios, lesiones personales o daños 
materiales.

● Utilice únicamente el tipo de batería indicado en este manual.
● No deseche la batería usada con la basura doméstica. Deséchela de 

acuerdo con la normativa local.
● Retire la batería del control remoto cuando no la utilice durante un 

periodo prolongado, ya que podría producirse corrosión o fugas y 
provocar lesiones físicas, daños materiales o incendios.

Mando a Distancia
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NOTA: Las instrucciones de este manual de usuario se refieren al número de botón de la unidad, 
por ejemplo, (Ref.'Número'), o a los botones del control remoto, por ejemplo, (Rem.'Número'), de 
acuerdo con los diagramas de las páginas 4-5.

Encendido/Modo de espera

Pulse el botón de On/Standby de la unidad (Ref.1) o del control remoto (Rem.1) para 
encender la unidad.

Pulse el botón de On/Standby de la unidad (Ref.1) o del control remoto (Rem.1) para volver a 
poner la unidad en espera.

Cuando la unidad esté inactiva durante aproximadamente 15 minutos en modo de radio por 
internet, podcasts, DAB o Bluetooth, pasará automáticamente al modo de espera.

Para apagar la unidad por completo, desenchufe el cable de alimentación de la toma de 
corriente. Menú de inicio de la radio

Pulse el botón de inicio en la radio (Ref.9) o en el control remoto (Rem.21) para acceder al 
menú de inicio. Gire el dial de navegación (Ref.5) o utilice las flechas para desplazarse por las 
opciones: DAB, FM, Radio por Internet, Podcasts, AUX Input, Radio local y Ajustes del 
sistema. Seleccione una opción y pulse OK para confirmar y acceder.

Selección de modos

Para acceder rápidamente a los modos de radio por Internet, DAB, FM o Bluetooth, pulse el 
botón del control remoto (Rem.4, 5, 17 y 18). También puede acceder al menú de inicio.

Pulse el botón de inicio en la radio (Ref.9) o en el control remoto (Rem.21) para acceder al 
menú de inicio.

Ajuste del volumen

Pulse los botones de VOLUME +/- del control remoto (Rem.7 y 17) o gire el control de 
VOLUME de la radio (Ref.5) para ajustar el VOLUME. Para silenciar temporalmente el sonido, 
pulse el botón MUTE (Ref.12) del mando a distancia. Pulse el botón MUTE de nuevo o pulse 
los botones VOLUME +/– del mando a distancia para reanudar la escucha normal.

Navegación por el menú de inicio de la radio

Pulse el botón HOME en la radio (Ref.9) o en el mando a distancia (Ref.21) para acceder al 
menú de inicio. En el menú de inicio, puede cambiar el modo de la radio seleccionando una de 
las siguientes opciones: Radio por Internet, DAB+, FM, Bluetooth, AUX Input o accediendo a 
Ajustes del sistema o Radio local.

Gire el dial de navegación de la radio (Ref.5) o utilice las flechas LEFT/RIGHT del mando a 
distancia (Ref.8 y 14) para desplazarse por las opciones disponibles. Pulse OK para confirmar 
su selección y acceder al modo deseado.

Radio local

Seleccione este modo para elegir su emisora   de radio por Internet favorita y configurarla 
como su "Radio local". Una vez configurado, podrás acceder a él directamente desde el menú 
de inicio con solo presionar un botón.

Funcionamiento Básico
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Oakcastle IR200 - Configuración del producto
Desembalaje y ubicación de la radio: 

Retire todo el embalaje y prepare la Oakcastle IR200 para la configuración. Coloque la 
radio en la ubicación deseada y extienda completamente la antena antes de buscar 
emisoras de radio DAB/FM.

Preparación de la red de internet: 

Asegúrese de que su red inalámbrica esté configurada y de tener la contraseña de 
seguridad WEP, WPA o WPA2 lista para conectarse a internet. Compruebe su router o 
dispositivo de red para confirmar que hay conexión a internet disponible (normalmente 
se indica mediante luces LED en el router).

Conexión a la alimentación: 

Inserte el cable de alimentación en el puerto DC IN de la parte posterior de la radio 
(Ref.14) y, a continuación, conecte la unidad a una fuente de alimentación adecuada. 
Una vez conectada, la Oakcastle IR200 mostrará "Oakcastle" en la pantalla.

Selección del idioma: 

La primera vez que la use, se le pedirá que seleccione un idioma. Gire el dial de 
navegación de la radio (Ref.5) o presione las flechas UP and Down del control remoto 
(Rem.7) repetidamente para seleccionar su idioma preferido y luego presione OK para 
continuar.

Conectarse a una red inalámbrica: 

La radio buscará automáticamente las redes inalámbricas disponibles. Una vez finalizada 
la búsqueda, se mostrará una lista de redes disponibles en la pantalla. Gire el dial de 
navegación (Ref.5) o presione las flechas UP and DOWN del control remoto (Rem.7) para 
desplazarse por la lista. Seleccione su red y presione OK para continuar.

Ingrese la contraseña de Wi-Fi: 

Se le solicitará que ingrese su contraseña de Wi-Fi:

• El primer carácter aparecerá resaltado en un recuadro blanco.

• Gire el dial de navegación o use las flechas UP/DOWN (Rem.7) para desplazarse por 
la lista de letras y dígitos. Seleccione el carácter deseado y luego presione la flecha 
derecha (Rem.14) del control remoto para pasar al siguiente carácter.

• Repita este proceso hasta que haya ingresado la contraseña completa. Si comete un 
error, pulse la flecha izquierda del control remoto (Rem.8) para corregirlo. Una vez 
introducida la contraseña, pulse OK (Rem.15) en el control remoto o OK en la radio
(Ref.5) para confirmar y conectar.

Configuración de la Radio
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Confirmación de conexión

La radio intentará conectarse. Si lo logra, mostrará "Connected". Si no lo logra, 
aparecerá el mensaje "No se puede conectar a la red". En este caso:

• Vuelva a la lista de redes.

• Vuelva a seleccionar su router.

• Vuelva a introducir su contraseña con cuidado.

• Pulse "Aceptar" para volver a intentar la conexión.

Una vez que la radio se haya conectado a la red Wi-Fi, podrá acceder al modo de 
radio por internet o a la función de pódcasts y reproducción.

Configuración de la Radio
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Presintonías: Guardar y Recuperar
La radio Oakcastle IR200 cuenta con más de 90 presintonías, compartidas con todos los 
modos de radio (radio por internet, pódcasts, DAB y FM). Puede usar el mismo método para 
guardar y recuperar emisoras en cualquiera de estos modos.
Las funciones de guardar y recuperar funcionan de la misma manera en todos los modos de 
radio, como se indica a continuación:
Guardar una emisora   de radio como presintonía
Las presintonías se almacenan en la propia radio y no se puede acceder a ellas desde otros dispositivos.
Para guardar una presintonía:
Acceda al modo de radio en el que desee crear una lista de emisoras guardadas. Sintonice y 
escuche la emisora   que desea guardar.
• Durante la reproducción, mantenga pulsado el botón FAV del mando a distancia (Rem.11)

durante 4-5 segundos, hasta que la pantalla muestre "Save to preset list".
• Gire el dial de navegación (Ref.5) o utilice las flechas UP/DOWN del control remoto 

(Rem.7) para desplazarse y seleccionar una presintonía (hasta 30 disponibles en cada modo).
• Pulse el botón OK para confirmar y guardar. También puede mantener pulsadas las teclas 

numéricas (0-9) del control remoto para guardar las presintonías 1-10 directamente en 
esos botones.

Recuperar una emisora   guardada desde presintonías
Acceda al modo de radio desde el que desea reproducir la emisora   guardada. Para recuperar 
una emisora   de su presintonía guardada:
• Pulse el botón FAV del control remoto (Rem.11) para abrir la lista de "Preset Recall".
• Gire el dial de navegación (Ref.5) o utilice las flechas UP/DOWN del control remoto 

(Rem.7) para desplazarse por las emisoras guardadas.
• Resalte la que desee escuchar y pulse el botón OK para confirmar y reproducir la 

emisora   seleccionada. 
Si no se ha usado una ranura de presintonía, la pantalla mostrará "EMPTY". También puede 
presionar las teclas numéricas (0-9) del control remoto para reproducir directamente la 
presintonía correspondiente (1-10) y luego presionar OK.
Notas adicionales:
Si desea eliminar una emisora   guardada, sobrescríbala guardando una nueva en la misma 
ranura de presintonía. También puede restablecer la radio a la configuración de fábrica para 
borrar todas las presintonías guardadas y empezar de cero.
Las presintonías se guardan directamente en la radio y no se pueden acceder ni gestionar 
desde otros dispositivos.

Guardar y Recuperar Emisoras de Radio (Presintonías)

En el modo Radio por Internet, también se puede acceder a la lista de presintonías 
guardadas a través del menú de Radio por Internet, en "Presintonías".
En el modo Podcasts, la lista de presintonías guardadas se encuentra en la sección "My
Favorites" del menú Podcasts.
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El Oakcastle IR200 se conecta al portal Airable, lo que proporciona acceso a miles de 
estaciones de radio por internet y podcasts de todo el mundo.
Radio por internet
Pulse el botón de Internet en el control remoto (Rem.4) para acceder al modo de radio 
por internet. También puede navegar por el menú de inicio, seleccionar "Radio por 
internet" y pulsar OK para entrar.
Una vez en el modo de radio por internet, se mostrará una lista de submenús con las 
siguientes opciones: Presintonías, Lista de emisoras, Radio en modo de reposo y Last
listened. Gire el dial de navegación (Ref.5) o las flechas UP/DOWN del control remoto
(Rem.7), seleccione cualquiera de estas opciones y pulse OK para entrar.
• Presintonías: pulse para ver y reproducir las emisoras de radio guardadas como 

presintonías en su radio, según las instrucciones descritas en la página 9.
• Lista de emisoras: acceda a esta sección para encontrar sus emisoras de radio por 

internet favoritas de todo el mundo, que puede explorar utilizando los filtros 
disponibles, como: Popular, Género, País/Ubicación y Nuevas emisoras. 

• Radio para Dormir: Una sección dedicada a sonidos relajantes diseñados para 
dormir, como: Pájaros, Canción de Cuna, Piano, Lluvia, Spa, Espacio, Olas y Ruido 
Blanco. Seleccione cualquiera de estos y presione OK para comenzar la 
reproducción.

• Últimos Escuchados: Acceda a esta sección para acceder fácilmente a las últimas 
estaciones de radio escuchadas.

Podcasts
Presione el botón HOME en la radio (Ref.9) o en el control remoto (Rem.21) para acceder 
al Menú de Inicio. Gire el dial de navegación (Ref.5) o use las flechas UP/DOWN para 
navegar por el Menú de Inicio. Seleccione Podcasts y presione OK para confirmar y 
acceder a esta sección.
Se mostrará una lista de submenús del Modo Podcasts en la pantalla de la radio con las 
siguientes opciones: Popular, My Favorites, Últimos Escuchados, Browse Genres y 
Tendencias.
• Popular: Vea una lista de los podcasts más populares. Seleccione un podcast y 

presione OK para ver los episodios disponibles. Seleccione un episodio y presione OK 
para comenzar la reproducción. 

• My Favorites: Accede a esta sección para ver y recuperar la lista de tus podcasts 
favoritos guardados como presintonías en tu radio. Encontrarás instrucciones 
detalladas en la página 9.

• Últimos podcasts: Accede rápidamente a los podcasts reproducidos recientemente.
• Browse Genres: Descubre podcasts filtrados por categoría, como Arte, Aventura, 

Belleza, Comedia, Cultura y muchos más.
• Tendencias: Accede a esta sección para ver la lista de podcasts de moda.
Para guardar o recuperar emisoras de radio por internet y episodios de podcasts, sigue 
las instrucciones de la página 10.

Radio por Internet y pódcasts



ES

12

Modo de radio DAB/DAB+

Coloque la radio en un lugar con buena señal DAB/DAB+ y extienda completamente la 
antena para garantizar una buena recepción.

Pulse el botón DAB del mando a distancia (Rem.5) o el botón Inicio de la radio (Ref.9)
para acceder al menú de la pantalla de inicio. Seleccione el modo DAB y pulse OK 
para entrar.

En el modo de radio DAB, la radio entrará por primera vez en modo DAB y realizará 
una búsqueda completa automática. Durante la búsqueda, la pantalla mostrará 
“Scanning...", indicando el número de emisoras encontradas. Una vez finalizada la 
búsqueda, la unidad seleccionará la primera emisora   alfanuméricamente encontrada y 
las mostrará en la "Lista de emisoras". Para explorar las emisoras encontradas, pulse 
las flechas UP/DOWN del mando a distancia (Rem.7) para seleccionar una emisora   y 
pulse OK para confirmar e iniciar la reproducción.

Modo de radio FM

Para acceder a la radio FM, pulse el botón FM del mando a distancia (Rem.17) o 
acceda al modo a través del menú de inicio.

La pantalla mostrará la frecuencia. Al usarla por primera vez, la radio realizará un 
escaneo automático y guardará todas las emisoras FM disponibles en la ubicación. 
Una vez finalizado el escaneo, se reproducirá la primera emisora   encontrada. Pulse el 
botón FAV para ver la lista de emisoras encontradas.

Escaneo automático

Para realizar un nuevo escaneo automático en modo FM, pulse el botón SCAN del 
mando a distancia (Rem.16).

Escaneo manual/Sintonización fina

Para realizar un escaneo manual en modo FM o sintonizar una emisora, pulse 
repetidamente las flechas izquierda y derecha del mando a distancia (Rem.8, 14) o los 
botones de la radio para buscar hacia arriba o hacia abajo en la banda FM de 0.05 
MHz.

Una vez que encuentre las emisoras que desea guardar, mantenga pulsado el botón 
FAV del mando a distancia para abrir la lista de emisoras predefinidas.

Para almacenar o recuperar emisoras de radio en el modo de radio DAB+ y FM, siga 
las instrucciones descritas en detalle en la página 10.

DAB/DAB+ & FM Radio
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Funcionamiento de Bluetooth
La unidad cuenta con una función Bluetooth que puede recibir señal en un radio de 8 
metros. Para reproducir audio, vincule la unidad con un dispositivo Bluetooth, como un 
teléfono o una tableta:
• Pulse el botón Bluetooth del mando a distancia (Rem.18) o acceda al menú de radio 

"Inicio" para seleccionar el modo Bluetooth. La pantalla mostrará "Emparejamiento 
Bluetooth", lo que significa que la radio está buscando un dispositivo para 
emparejarse.

• Active su dispositivo Bluetooth y seleccione el modo de búsqueda.
• "Oakcastle IR200" aparecerá en la lista de dispositivos Bluetooth.
• Seleccione Oakcastle IR200 y conéctelo. Una vez emparejada, la radio mostrará el 

texto "Connected". Comience a reproducir desde su dispositivo y el sonido se 
escuchará a través del altavoz de la radio.

• Para emparejar con otro dispositivo, mantenga presionado el botón BT del control 
remoto (Rem.18), seleccione "Emparejar otro dispositivo" y luego presione OK para 
confirmar. Siga los pasos de emparejamiento para conectarlo a otro dispositivo.
NOTA: El Oakcastle IR200 tiene una entrada Bluetooth, lo que significa que no se puede 

usar para emparejar con altavoces o auriculares externos Bluetooth.

Entrada AUX
El Oakcastle IR200 se puede conectar a dispositivos externos como un teléfono, una 
tableta o un reproductor de CD para reproducir audio a través del altavoz de la radio. Siga 
los pasos a continuación:
• Pulse el botón HOME del control remoto (Rem.21) o de la radio (Ref.9) para acceder 

al menú de inicio de la radio.
• Use las flechas del control remoto (Rem.8 y 14) o gire el dial de navegación de la 

radio (Ref.5) para seleccionar. AUX Input y luego presione OK para confirmar.
• Con un cable AUX a AUX de 3.5 mm (no incluido), conecte un extremo al puerto AUX 

IN en la parte posterior de la radio (Ref.16) y el otro extremo al puerto de salida AUX 
de su dispositivo.

• Una vez conectado, comience a reproducir audio desde su dispositivo.
• Ajuste el volumen tanto de la radio como del dispositivo conectado. La reproducción 

se controla directamente desde su dispositivo externo.
Salida de línea para auriculares con cable (no incluidos)
El Oakcastle IR200 cuenta con un puerto de salida de línea que puede usarse con 
auriculares con cable (no incluidos). Antes de usar los auriculares con cable, asegúrese de 
bajar el volumen de la radio.
Inserte los auriculares con conector de 3.5 mm en el puerto de salida de línea (Ref.15) y el 
sonido se escuchará a través de ellos.

NOTA: Si experimenta distorsión de audio, consulte el manual de usuario de sus auriculares 
para obtener información sobre las conexiones compatibles y la configuración de audio 
recomendada al conectarlos a una radio.

Radio por Internet y pódcasts
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Navegación por el menú
Presione el botón MENÚ en el control remoto (Rem.6) o en la radio (Ref.9) para 
acceder a la configuración del sistema de la radio. También puede navegar por el 
Menú de inicio, seleccionar Configuración del sistema y presionar OK para entrar. Use 
las flechas del control remoto, los botones LEFT/RIGHT de la radio (Ref.8 y Ref.14) o 
simplemente gire el dial de navegación de la radio (Ref.5) para navegar por el menú. 
Presione OK para acceder a la sección que desee ajustar.
Dentro del menú de la radio, están disponibles los siguientes submenús:
Dispositivo
Cambiar el nombre de la radio o ver la información del dispositivo.
Ecualizador
Configure el efecto de sonido según sus preferencias seleccionando una de las 
opciones disponibles, como Normal, Plano, Clásica, Pop, Rock o Jazz.
Red
• Configuración de red inalámbrica: hay dos opciones: Habilitar o Deshabilitar. Elija 

Habilitar para permitir que la radio se conecte a una red de Internet. Si necesita 
cambiar el enrutador inalámbrico, use la opción Habilitar. Para buscar una nueva 
red inalámbrica, seleccione Habilitar y presione el botón OK para comenzar. Una 
vez finalizada la búsqueda, aparecerá una lista de redes disponibles. Seleccione 
su red, presione OK e ingrese la contraseña como se describe en la página 8.

• Comprobar red al encender: Habilite o deshabilite la función de la radio para 
verificar la conexión de red cada vez que se enciende.

• Mantener la red conectada: seleccione SÍ para mantener la radio conectada a su 
red en todo momento, incluso en modo de espera, o seleccione NO para 
desactivar esta opción.

Iluminación de fondo: 
Configure el brillo de la pantalla de la radio y elija entre el modo de ahorro de energía o 
mantener la pantalla siempre encendida.
• Para usar el modo de ahorro de energía, presione OK para ingresar, luego use el 

dial de navegación o las flechas LEFT/RIGHT para ajustar el nivel de brillo y 
presione OK para confirmar.

• Para mantener la pantalla encendida en todo momento, seleccione ON y presione 
OK para confirmar.

Alarma: 
El Oakcastle IR200 está equipado con una función de alarma dual. Una vez en el 
menú Alarm, puede acceder a los submenús Alarm 1, Alarm 2, Temporizador y 
VOLUME de la alarma.
Para configurar la Alarm 1 o la Alarm 2, seleccione la alarma, actívela y pulse OK para 
empezar a editarla.
• Primero, configure la frecuencia de repetición a diario, una vez o en días 

laborables seleccionados. Pulse OK para marcar la casilla que desee.

Configuración del sistema de radio
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• A continuación, seleccione TIME y pulse OK. La hora se resaltará en un recuadro 
blanco. Utilice las flechas UP/DOWN  para ajustar la hora y, a continuación, pulse la 
flecha DERECHA para pasar a los minutos. Utilice las flechas UP/DOWN  para ajustar 
los minutos y pulse OK para confirmar.

• A continuación, seleccione el sonido de alarma que prefiera: timbre, melodía, radio por 
internet, FM o DAB/DAB+. Seleccione uno y pulse OK para confirmar.

Repita los mismos pasos para configurar la Alarm 2 si desea utilizar ambas alarmas.
Para configurar un temporizador, acceda a la sección Temporizador y elija entre 5, 10, 20, 
30, 60, 90 o 120 minutos, o desactívelo.
Para configurar el volumen de la alarma, acceda a este submenú y ajuste el volumen como 
desee. Este nivel de volumen se aplica tanto a la Alarm 1 como a la Alarm 2.
NOTA: La alarma empieza con un aumento gradual del volumen desde el nivel 0 hasta el 
volumen seleccionado. Si se configura demasiado bajo, la alarma podría no sonar. Para posponer 
la alarma, presione el botón OK mientras suena. Esto pausará la alarma durante cinco minutos 
antes de que se reanude.

Para cancelar o detener la alarma mientras suena, presione el botón ALARM en el control 
remoto (Rem.3) o presione el botón POWER en la radio (Ref.1).
Para desactivar permanentemente una alarma, acceda al menú Alarma, seleccione Alarm 1
o Alarm 2, elija Apagar y presione OK para confirmar.
NOTA: Si el sonido de su alarma está configurado para una emisora ​​de radio, al posponerla o 
detenerla, se detendrá la reproducción. Para reanudar la escucha, encienda la radio, acceda al 
modo apropiado y seleccione la emisora ​​deseada. También puede acceder directamente al menú 
Alarma presionando el botón ALARM en el control remoto (Ref.3).

Administración de energía
Acceda a este menú para configurar la radio para que cambie automáticamente al modo de 
espera después de un tiempo seleccionado. Elija entre 5, 20 o 30 minutos y pulse OK para 
confirmar.
Sueño
Configure un temporizador de sueño de 15, 30, 60, 120, 150 o 180 minutos y pulse OK para 
confirmar.
Hora/Fecha
Para configurar la hora y la fecha de su radio, acceda a esta sección donde encontrará las 
siguientes opciones:
• Configurar time/date: puede configurar la hora y la fecha de forma manual o 

automática. Para hacerlo manualmente, acceda a Configuración manual y configure el 
día, el mes, el año, la hora y los minutos con las flechas UP/DOWN  y DERECHA. Para 
activar la configuración automática de la hora, seleccione Detección automática y la 
radio actualizará la hora y la fecha según su red. Pulse OK para confirmar.

• Configurar formato de hora: elija entre los formatos de 12 y 24 horas.
• Configurar formato de fecha: elija el formato de fecha que prefiera entre las tres 

opciones disponibles.

Configuración del sistema de radio
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Visualización de la hora: seleccione uno de los cinco colores disponibles para la 
visualización de la hora y pulse OK para confirmar. El color seleccionado será visible 
en la radio en modo de espera.

Configuración de la radio local

Configure su emisora   de radio por internet favorita para acceder rápidamente a ella 
desde el menú de inicio. Seleccione el continente, el país y la región, y luego elija una 
emisora   FM (Wi-Fi) o DAB (Wi-Fi), u otra emisora   de la lista. Pulse OK para confirmar 
su selección.

Configuración de FM

Para optimizar la calidad del sonido FM, acceda a esta sección para seleccionar el 
modo FM como Mono o Estéreo, y configure la sensibilidad FM en Fuerte, 
Predeterminado o Débil. Pulse OK para confirmar. Después, cambie al modo FM y 
realice una búsqueda completa de emisoras de radio, que ahora utilizarán la nueva 
configuración.

Idioma

Seleccione su idioma preferido para el menú de la radio y pulse OK para confirmar.

Reanudar al encender

Seleccione ON o OFF según desee que la radio reanude la reproducción de la última 
emisora   utilizada al encenderse.

Actualización de software

Si hay una actualización de software disponible para su radio, se mostrará aquí. Sigue 
las instrucciones en pantalla para completar la actualización.

Restablecimiento de fábrica

Si tienes problemas con el funcionamiento de la radio, se recomienda restablecerla. 
Selecciona SÍ para continuar o NO para cancelar.

NOTA: El restablecimiento de fábrica restaurará la radio a su configuración original y 
eliminará todos los datos guardados. Una vez restablecido, tendrás que reconfigurar la 
radio, conectarte a la red wifi y guardar las emisoras presintonizadas, como se detalla en la 
página 10.

Configuración del sistema de radio
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Solución de problemas

Observación Potential Cause/Solution

No hay energía
Asegúrese de que el adaptador de corriente esté 
conectado. 
Asegúrese de que la unidad esté encendida.  

La unidad no emite sonido

Pruebe una de las siguientes soluciones: 
Asegúrese de que la unidad no esté silenciada. Pulse los 
botones de VOLUME +/- para reanudar la escucha 
normal. Pulse el botón de espera para poner la unidad en 
modo de espera. Pulse el botón de nuevo para encender 
la unidad. 
Desconecte la unidad de la toma de corriente y vuelva a 
conectarla. Encienda la unidad.  

La unidad no responde al presionar 
ningún botón

La unidad puede congelarse durante el uso. Desconecte 
la unidad, déjela reposar durante 15 minutos y luego 
conéctela a la red eléctrica.  

Radio DAB/FM
Observación Posible causa/solución  

Recepción de radio deficiente.

Asegúrese de que la antena DAB/FM esté completamente 
extendida. 
Las interferencias eléctricas en su hogar pueden causar 
mala recepción. Aleje la unidad de estas (especialmente 
de aquellas con motores y transformadores). 
Mala recepción de FM: revise la configuración de FM en 
los ajustes del sistema.  

No se encuentra la 
emisora   deseada.

Señal débil. Busque manualmente. Si la recepción sigue 
siendo mala, ajuste la posición de la antena y realice un 
nuevo escaneo.  

Radio por Internet
Observación Posible Causa/Solución

Sin conexión a internet Reinicia tu router de internet, enciende la radio y vuelve a 
conectarla.  

La radio no se conecta al 
enrutador, pero otros dispositivos 
sí. 

Borra la configuración de red de la radio desde la 
configuración del sistema. Restablece la radio a los 
valores de fábrica. Reinicia tu router de internet y vuelve 
a conectar la radio a tu red inalámbrica. 

La unidad no responde al presionar 
ningún botón. 

La unidad podría bloquearse durante el uso. Desenchufa 
la unidad, déjala reposar durante 15 minutos, conéctala a 
la red eléctrica y enciéndela. Asegúrate de que la radio no 
esté en modo de espera. 
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Solución de problemas

Observación Posible causa/solución

No encuentro "Oakcastle IR200" en mi 
dispositivo Bluetooth 

Asegúrese de que la función Bluetooth esté 
activada en su dispositivo Bluetooth. 
Vuelva a emparejar la unidad con su 
dispositivo Bluetooth.  

No oigo la música Es posible que deba subir el volumen de la 
radio y del dispositivo Bluetooth. 

Bluetooth

¿Sigues teniendo problemas? 
Contacta con el soporte técnico.
Si necesitas más ayuda con tu producto Oakcastle, contacta con nuestro equipo en el 

sitio web de Oakcastle: www.oakcastle.co.uk/support o escríbenos a 

techsupport@oakcastle.co.uk.
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Especificaciones y Garantía

Especificación

Fuente de alimentación Entrada:100-240V ⁓ 50/60Hz  0.5A Max
Salida:8.0V-1.0A  8.0W

Consumo de energía Hasta 13W (modo de trabajo)

Energía sin carga Potencia en vacío <0.1 W
Eficiencia media (%) >80.65

Versión de Bluetooth 5.3

Rango de frecuencia de Bluetooth 2402-2480MHz

Rango de frecuencia de DAB+/FM FM 87.5-108.00MHz
DAB 174-240MHz

Banda de frecuencia de Wi-Fi 2412-2472 MHz

Entorno de trabajo - Temperatura 0 to +40⁰C

Peso 0.9KG

Dimensiones 230x139x105mm

Garantía
Todos los productos incluyen una garantía estándar de 12 meses. Para que la garantía 
sea válida, todos los artículos deben registrarse en www.oakcastle.co.uk dentro de los 
30 días posteriores a la compra. Una vez en nuestro sitio web, utilice el menú para 
encontrar la opción "Registrar su producto". También podrá extender su garantía por 
24 meses adicionales sin costo alguno.



Warning & Safety Information
Safety and Usage Guidelines (All where applicable)
General Safety Information - Read and Retain: Review all safety and operating instructions before use; keep them for 
future reference. Follow Instructions: Adhere strictly to all safety and operational guidelines. Water Exposure: Keep the 
device away from water; avoid placing liquids near it. Ventilation: Ensure ventilation openings are unobstructed to prevent 
overheating. Heat Sources: Keep the device away from heat-emitting appliances. Wall Mounting - Installation Safety: 
Follow the manufacturer’s instructions and use approved mounting kits only. Avoid drilling into areas with cables, gas, or 
water lines. Use proper tools and safety apparatus. Regular Maintenance: Inspect regularly for wear or damage, especially 
if wall-mounted. Relocation: Detach from the wall mount before moving. Child Safety: Keep out of children's reach and 
ensure heavy items are securely mounted. Seismic Precautions: Use specialized mounts in earthquake-prone areas. 
Electrical Safety - Power Source: Use the specified power source; consult an electrician if unsure. Cable Management: 
Protect the power cord from damage. Power Disconnection: Keep the main plug accessible; unplug during storms or long 
periods of non-use. Battery Safety - Charging: Use the manufacturer’s charger; avoid extreme conditions. Heat Exposure: 
Keep batteries away from heat to prevent explosion or leakage. Battery Condition: Discontinue use if the battery is 
damaged; dispose of it properly. Replacement: Only use recommended batteries; incorrect types can cause hazards. 
External Batteries: Use only specified types, observing correct polarity. Battery Removal: Remove batteries if not used for 
an extended period. Disposal: Follow local regulations for battery disposal; do not incinerate. Connectivity Safety - Cable 
Connections: Power off devices before connecting or disconnecting cables. Bluetooth Pairing: Ensure a secure 
connection; avoid interference from other devices. Volume Control: Keep volume moderate to prevent hearing damage. 
Connectivity and Data Security - Wireless Security: Review privacy policies and secure your network. Software 
Updates: Keep software updated for security and performance. Children’s Safety Warnings - Product Use: Intended for 
adults; keep away from children. Battery Warning: Keep batteries and items containing batteries out of children’s reach. 
Volume Control: Maintain a safe volume level to protect children's hearing. Fire Hazard - Flammable Materials: Do not 
place open flames near the product. Overheating: Avoid covering the product to prevent overheating and fire risks.  
Disposal and Recycling - Product Disposal: Dispose of at a recycling centre according to local laws. Environmental 
Compliance: Follow regulations for battery and electronic waste disposal. User Maintenance - Cleaning: Unplug before 
cleaning; use a dry cloth only. Servicing: Only qualified personnel should perform repairs. Data Protection: Reset to 
factory settings before returning or disposing of the product. Disclaimer: Failure to follow these instructions may result in 
injury, death, or property damage. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use.

Sicherheits- und Verwendungsrichtlinien (alle, wo zutreffend)
Allgemeine Sicherheitsinformationen - Lesen und Aufbewahren: Überprüfen Sie alle Sicherheits- und 
Bedienungsanleitungen vor der Verwendung; bewahren Sie diese für zukünftige Referenz auf. Befolgen Sie die 
Anweisungen: Halten Sie sich strikt an alle Sicherheits- und Betriebsrichtlinien. Wasserexposition: Halten Sie das Gerät 
fern von Wasser; vermeiden Sie das Platzieren von Flüssigkeiten in der Nähe. Belüftung: Stellen Sie sicher, dass die 
Belüftungsöffnungen nicht blockiert sind, um Überhitzung zu vermeiden. Wärmequellen: Halten Sie das Gerät fern von 
wärmeabstrahlenden Geräten. Wandmontage - Sicherheit bei der Installation: Befolgen Sie die Anweisungen des 
Herstellers und verwenden Sie nur zugelassene Montagesätze. Vermeiden Sie das Bohren in Bereiche mit Kabeln, Gas- 
oder Wasserleitungen. Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und Sicherheitsausrüstung. Regelmäßige Wartung: 
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, insbesondere bei Wandmontage. Umzug: Lösen Sie das 
Gerät von der Wandhalterung, bevor Sie es bewegen. Kindersicherheit: Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern und stellen Sie sicher, dass schwere Gegenstände sicher montiert sind. Vorkehrungen bei Erdbeben: 
Verwenden Sie in erdbebengefährdeten Gebieten spezielle Halterungen. Elektrische Sicherheit - Stromquelle: Verwenden 
Sie die angegebene Stromquelle; konsultieren Sie einen Elektriker, wenn Sie unsicher sind. Kabelmanagement: Schützen 
Sie das Stromkabel vor Beschädigungen. Stromtrennung: Halten Sie den Hauptstecker zugänglich; ziehen Sie den Stecker 
bei Gewittern oder längerer Nichtbenutzung heraus. Batteriesicherheit - Laden: Verwenden Sie das vom Hersteller 
bereitgestellte Ladegerät; vermeiden Sie extreme Bedingungen. Wärmeexposition: Halten Sie Batterien fern von Hitze, um 
Explosionen oder Auslaufen zu verhindern. Batteriezustand: Bei Beschädigungen die Nutzung einstellen; ordnungsgemäß 
entsorgen. Ersatz: Verwenden Sie nur empfohlene Batterien; falsche Typen können Gefahren verursachen. Externe 
Batterien: Verwenden Sie nur spezifizierte Typen und beachten Sie die korrekte Polarität. Batterieentfernung: Entfernen 
Sie Batterien bei längerer Nichtbenutzung. Entsorgung: Befolgen Sie lokale Vorschriften zur Batterientsorgung; nicht 
verbrennen. Verbindungssicherheit - Kabelverbindungen: Schalten Sie Geräte vor dem Verbinden oder Trennen von 
Kabeln aus. Bluetooth-Kopplung: Stellen Sie eine sichere Verbindung her; vermeiden Sie Störungen durch andere Geräte. 
Lautstärkeregelung: Halten Sie die Lautstärke moderat, um Hörschäden zu vermeiden. Verbindungs- und 
Datensicherheit - WLAN-Sicherheit: Überprüfen Sie die Datenschutzrichtlinien und sichern Sie Ihr Netzwerk. Software-
Updates: Halten Sie die Software für Sicherheit und Leistung aktuell. Sicherheitswarnungen für Kinder - Produktnutzung: 
Nur für Erwachsene bestimmt; von Kindern fernhalten. Batteriewarnung: Halten Sie Batterien und Produkte mit Batterien 
außerhalb der Reichweite von Kindern. Lautstärkeregelung: Halten Sie die Lautstärke zum Schutz des Gehörs von Kindern 
sicher. Brandgefahr - Entflammbare Materialien: Stellen Sie keine offenen Flammen in die Nähe des Produkts. 
Überhitzung: Decken Sie das Produkt nicht ab, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden. Entsorgung und 
Recycling - Produktentsorgung: Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften in einem Recyclingzentrum. 
Umweltkonformität: Befolgen Sie die Vorschriften zur Entsorgung von Batterien und Elektronikabfall. Benutzerwartun - 
Reinigung: Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen; nur ein trockenes Tuch verwenden. Wartung: Reparaturen nur von 
qualifiziertem Personal durchführen lassen. Datenschutz: Setzen Sie das Gerät vor Rückgabe oder Entsorgung auf 
Werkseinstellungen zurück. Haftungsausschluss: Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen, Tod 
oder Sachschäden führen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung verursacht werden.
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Consignes de Sécurité et d'Utilisation (toutes celles applicables)
Informations Générales de Sécurité - Lire et Conserver : Consultez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation avant 
usage ; conservez-les pour référence future. Suivre les Instructions : Respectez strictement toutes les consignes de sécurité 
et d’utilisation. Exposition à l'Eau : Gardez l'appareil à l'écart de l'eau ; évitez de placer des liquides à proximité. Ventilation : 
Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas obstruées pour éviter la surchauffe. Sources de Chaleur : Tenez 
l'appareil à l'écart des appareils émettant de la chaleur. Fixation Murale - Sécurité de l'Installation : Suivez les instructions du 
fabricant et n'utilisez que les kits de montage approuvés. Évitez de percer des zones contenant des câbles, des conduites de 
gaz ou d'eau. Utilisez des outils et équipements de sécurité appropriés. Entretien Régulier : Inspectez régulièrement 
l'appareil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage, en particulier s'il est fixé au mur. Repositionnement : Détachez 
l'appareil du support mural avant de le déplacer. Sécurité des Enfants : Gardez l'appareil hors de portée des enfants et 
assurez-vous que les objets lourds sont solidement fixés. Précautions Sismiques : Utilisez des supports spécialisés dans les 
zones sujettes aux tremblements de terre. Sécurité Électrique - Source d'Alimentation : Utilisez la source d'alimentation 
spécifiée ; consultez un électricien en cas de doute. Gestion des Câbles : Protégez le cordon d'alimentation contre les 
dommages. Déconnexion de l'Alimentation : Gardez la prise principale accessible ; débranchez en cas d’orage ou de non-
utilisation prolongée. Sécurité des Piles - Recharge : Utilisez le chargeur du fabricant ; évitez les conditions extrêmes. 
Exposition à la Chaleur : Gardez les piles à l'écart de la chaleur pour éviter l'explosion ou les fuites. État de la Pile : Cessez 
l’utilisation si la pile est endommagée ; jetez-la correctement. Remplacement : N’utilisez que les piles recommandées ; des 
types incorrects peuvent causer des dangers. Piles Externes : Utilisez uniquement les types spécifiés, en respectant la 
polarité. Retrait des Piles : Retirez les piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. Élimination : Suivez les 
réglementations locales pour l'élimination des piles ; ne les incinérez pas. Sécurité de la Connectivité - Connexions de 
Câbles : Éteignez les appareils avant de connecter ou de déconnecter des câbles. Appairage Bluetooth : Assurez-vous d'une 
connexion sécurisée ; évitez les interférences avec d'autres appareils. Contrôle du Volume : Maintenez un volume modéré 
pour éviter les dommages auditifs. Sécurité de la Connectivité et des Données - Sécurité du Réseau Sans Fil : Examinez les 
politiques de confidentialité et sécurisez votre réseau. Mises à Jour Logiciels : Gardez le logiciel à jour pour la sécurité et la 
performance. Avertissements de Sécurité pour les Enfants - Utilisation du Produit : Destiné aux adultes ; gardez hors de 
portée des enfants. Avertissement sur les Piles : Gardez les piles et les articles contenant des piles hors de portée des 
enfants. Contrôle du Volume : Maintenez un niveau sonore sûr pour protéger l'audition des enfants. Risque d'Incendie - 
Matériaux Inflammables : Ne placez pas de flammes nues près du produit. Surchauffe : Évitez de couvrir le produit pour 
prévenir la surchauffe et les risques d'incendie. Élimination et Recyclage - Élimination du Produit : Déposez-le dans un 
centre de recyclage conformément aux lois locales. Conformité Environnementale : Suivez les réglementations concernant 
l'élimination des piles et des déchets électroniques. Entretien de l'Utilisateur - Nettoyage : Débranchez avant de nettoyer ; 
utilisez uniquement un chiffon sec. Réparations : Seul le personnel qualifié doit effectuer les réparations. Protection des 
Données : Réinitialisez aux paramètres d’usine avant de retourner ou d’éliminer le produit. Clause de Non-Responsabilité - Le 
non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures, la mort ou des dommages matériels. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise utilisation.
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Warning & Safety Information

Guías de Seguridad y Uso (Cuando sea aplicable)
Información General de Seguridad - Leer y Conservar: Revise todas las instrucciones de seguridad y operación antes de usar; 
guárdelas para referencia futura. Seguir las Instrucciones: Cumpla estrictamente con todas las guías de seguridad y 
operativas. Exposición al Agua: Mantenga el dispositivo alejado del agua; evite colocar líquidos cerca de él. Ventilación: 
Asegúrese de que las aberturas de ventilación no estén obstruidas para evitar el sobrecalentamiento. Fuentes de Calor: 
Mantenga el dispositivo alejado de aparatos que emitan calor. Montaje en Pared - Seguridad de Instalación: Siga las 
instrucciones del fabricante y use solo kits de montaje aprobados. Evite perforar áreas con cables, gas o tuberías de agua. Use 
herramientas y equipos de seguridad adecuados. Mantenimiento Regular: Inspeccione regularmente para detectar desgaste o 
daños, especialmente si está montado en la pared. Reubicación: Desmonte del soporte de pared antes de moverlo. Seguridad 
Infantil: Manténgalo fuera del alcance de los niños y asegúrese de que los objetos pesados estén montados de forma segura. 
Precauciones Sísmicas: Use soportes especializados en áreas propensas a terremotos. Seguridad Eléctrica - Fuente de 
Energía: Use la fuente de energía especificada; consulte a un electricista si tiene dudas. Gestión de Cables: Proteja el cable de 
alimentación contra daños. Desconexión de Energía: Mantenga el enchufe principal accesible; desenchufe durante tormentas o 
largos periodos de inactividad. Seguridad de las Baterías - Carga: Use el cargador del fabricante; evite condiciones extremas. 
Exposición al Calor: Mantenga las baterías alejadas del calor para evitar explosiones o fugas. Estado de la Batería: Deje de 
usarla si la batería está dañada; deséchela adecuadamente. Reemplazo: Use solo las baterías recomendadas; tipos incorrectos 
pueden causar peligros. Baterías Externas: Use solo los tipos especificados, respetando la polaridad correcta. Retiro de 
Baterías: Retire las baterías si no se usa durante un período prolongado. Eliminación: Siga las normativas locales para la 
eliminación de baterías; no las incinere. Seguridad de Conectividad - Conexiones de Cables: Apague los dispositivos antes de 
conectar o desconectar cables. Emparejamiento Bluetooth: Asegure una conexión segura; evite interferencias de otros 
dispositivos. Control de Volumen: Mantenga un volumen moderado para prevenir daños auditivos. Seguridad de Conectividad 
y Datos - Seguridad de Red Inalámbrica: Revise las políticas de privacidad y asegure su red. Actualizaciones de Software: 
Mantenga el software actualizado para la seguridad y el rendimiento. Advertencias de Seguridad para Niños - Uso del 
Producto: Destinado a adultos; manténgalo fuera del alcance de los niños. Advertencia sobre Baterías: Mantenga las baterías y 
los artículos que contienen baterías fuera del alcance de los niños. Control de Volumen: Mantenga un nivel de volumen seguro 
para proteger la audición de los niños. Riesgo de Incendio - Materiales Inflamables: No coloque llamas abiertas cerca del 
producto. Sobrecalentamiento: Evite cubrir el producto para prevenir sobrecalentamientos y riesgos de incendio. Eliminación y 
Reciclaje - Eliminación del Producto: Deséchelo en un centro de reciclaje según las leyes locales. Cumplimiento Ambiental: 
Siga las normativas para la eliminación de baterías y desechos electrónicos. Mantenimiento del Usuario - Limpieza: 
Desenchufe antes de limpiar; use solo un paño seco. Reparaciones: Solo personal calificado debe realizar reparaciones. 
Protección de Datos: Restablezca a la configuración de fábrica antes de devolver o desechar el producto. Descargo de 
Responsabilidad: El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en lesiones, muerte o daños a la propiedad. El 
fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso inadecuado.
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Linee Guida per la Sicurezza e l'Uso (Quando Applicabile)
Informazioni Generali sulla Sicurezza - Leggere e Conservare: Rivedere tutte le istruzioni di sicurezza e di funzionamento 
prima dell'uso; conservarle per riferimenti futuri. Seguire le Istruzioni: Attenersi rigorosamente a tutte le linee guida di 
sicurezza e operative. Esposizione all'Acqua: Tenere il dispositivo lontano dall'acqua; evitare di posizionare liquidi nelle 
vicinanze. Ventilazione: Assicurarsi che le aperture di ventilazione non siano ostruite per evitare il surriscaldamento. Fonti di 
Calore: Tenere il dispositivo lontano da apparecchi che emettono calore. Montaggio a Parete - Sicurezza dell'Installazione: 
Seguire le istruzioni del produttore e utilizzare solo kit di montaggio approvati. Evitare di perforare aree con cavi, gas o 
tubazioni d'acqua. Utilizzare strumenti e dispositivi di sicurezza adeguati. Manutenzione Regolare: Ispezionare regolarmente 
per verificare l'usura o i danni, soprattutto se montato a parete. Rilocazione: Staccare dal supporto a parete prima di spostare. 
Sicurezza dei Bambini: Tenere fuori dalla portata dei bambini e assicurarsi che gli oggetti pesanti siano montati in modo 
sicuro. Precauzioni Sismiche: Utilizzare supporti specializzati nelle zone soggette a terremoti. Sicurezza Elettrica - Fonte di 
Alimentazione: Usare la fonte di alimentazione specificata; consultare un elettricista in caso di dubbi. Gestione dei Cavi: 
Proteggere il cavo di alimentazione da danni. Disconnessione dell'Energia: Mantenere la spina principale accessibile; 
scollegare durante i temporali o in caso di lunghi periodi di inattività. Sicurezza della Batteria - Carica: Utilizzare il caricatore 
del produttore; evitare condizioni estreme. Esposizione al Calore: Tenere le batterie lontane dal calore per evitare esplosioni o 
perdite. Condizioni della Batteria: Interrompere l'uso se la batteria è danneggiata; smaltirla correttamente. Sostituzione: 
Usare solo batterie raccomandate; tipi errati possono causare pericoli. Batterie Esterne: Utilizzare solo i tipi specificati, 
osservando la polarità corretta. Rimozione della Batteria: Rimuovere le batterie se non utilizzate per un periodo prolungato. 
Smaltimento: Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie; non incenerire. Sicurezza della Connettività - 
Connessioni dei Cavi: Spegnere i dispositivi prima di collegare o scollegare i cavi. Accoppiamento Bluetooth: Assicurare una 
connessione sicura; evitare interferenze da altri dispositivi. Controllo del Volume: Mantenere un volume moderato per 
prevenire danni all'udito. Sicurezza della Connettività e dei Dati - Sicurezza della Rete Wireless: Rivedere le politiche sulla 
privacy e proteggere la propria rete. Aggiornamenti Software: Mantenere il software aggiornato per la sicurezza e le 
prestazioni. Avvertenze di Sicurezza per Bambini - Uso del Prodotto: Destinato agli adulti; tenere lontano dai bambini. 
Avvertenza sulla Batteria: Tenere le batterie e gli oggetti contenenti batterie fuori dalla portata dei bambini. Controllo del 
Volume: Mantenere un livello di volume sicuro per proteggere l'udito dei bambini. Rischio di Incendio - Materiali Infiammabili: 
Non posizionare fiamme libere vicino al prodotto. Surriscaldamento: Evitare di coprire il prodotto per prevenire 
surriscaldamenti e rischi di incendio. Smaltimento e Riciclaggio - Smaltimento del Prodotto: Smaltire in un centro di 
riciclaggio secondo le leggi locali. Conformità Ambientale: Seguire le normative per lo smaltimento delle batterie e dei rifiuti 
elettronici. Manutenzione dell'Utente - Pulizia: Scollegare prima della pulizia; utilizzare solo un panno asciutto. Riparazioni: 
Solo personale qualificato deve eseguire le riparazioni. Protezione dei Dati: Ripristinare le impostazioni di fabbrica prima di 
restituire o smaltire il prodotto. Disclaimer: Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare lesioni, morte o danni materiali. 
Il produttore non è responsabile per danni causati da un uso improprio.

Warning & Safety Information

Veiligheids- en Gebruiksrichtlijnen (Waar van Toepassing)
Algemene Veiligheidsinformatie - Lezen en Bewaren: Lees alle veiligheids- en gebruiksinstructies voor gebruik; bewaar ze 
voor toekomstig gebruik. Volg Instructies: Houd u strikt aan alle veiligheids- en operationele richtlijnen. Waterblootstelling: 
Houd het apparaat uit de buurt van water; vermijd het plaatsen van vloeistoffen in de buurt.
Ventilatie: Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn om oververhitting te voorkomen. Warmtebronnen: 
Houd het apparaat uit de buurt van warmteafgevende apparaten. Muurbevestiging - Installatieveiligheid: Volg de instructies 
van de fabrikant en gebruik alleen goedgekeurde bevestigingssets. Vermijd boren in gebieden met kabels, gas- of 
waterleidingen. Gebruik geschikte gereedschappen en veiligheidsapparatuur. Regelmatig Onderhoud: Inspecteer regelmatig 
op slijtage of schade, vooral als het aan de muur is bevestigd. Verplaatsing: Maak los van de muurbevestiging voordat u het 
verplaatst. Kindveiligheid: Houd buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor dat zware voorwerpen veilig zijn gemonteerd. 
Seismische Voorzorgsmaatregelen: Gebruik gespecialiseerde bevestigingen in aardbevingsgevoelige gebieden. Elektrische 
Veiligheid - Stroomvoorziening: Gebruik de gespecificeerde stroombron; raadpleeg een elektricien bij twijfel. Kabelbeheer: 
Bescherm het netsnoer tegen beschadiging. Stroomuitschakeling: Zorg ervoor dat de hoofdstekker toegankelijk blijft; trek de 
stekker uit tijdens onweer of lange perioden van niet-gebruik. Batterijveiligheid Opladen: Gebruik de oplader van de 
fabrikant; vermijd extreme omstandigheden. Hittesensitiviteit: Houd batterijen uit de buurt van hitte om explosie of lekkage te 
voorkomen. Batterijconditie: Stop met het gebruik als de batterij beschadigd is; gooi deze op de juiste manier weg. 
Vervanging: Gebruik alleen aanbevolen batterijen; onjuiste types kunnen gevaren opleveren. Externe Batterijen: Gebruik 
alleen gespecificeerde types, met inachtneming van de juiste polariteit. Verwijderen van Batterijen: Verwijder batterijen als 
ze voor langere tijd niet worden gebruikt. Afvalverwerking: Volg de lokale voorschriften voor het weggooien van batterijen; 
verbrand ze niet. Verbindingsveiligheid - Kabelaansluitingen: Schakel apparaten uit voordat u kabels aansluit of loskoppelt. 
Bluetooth-koppeling: Zorg voor een veilige verbinding; vermijd interferentie van andere apparaten. Volumeregeling: Houd 
het volume gematigd om gehoorbeschadiging te voorkomen. Verbindings en Gegevensbeveiliging - Draadloze Beveiliging: 
Controleer het privacybeleid en beveilig uw netwerk. Software-updates: Houd de software up-to-date voor veiligheid en 
prestaties. Waarschuwingen voor Kindveiligheid - Productgebruik: Bedoeld voor volwassenen; houd uit de buurt van 
kinderen. Batterijwaarschuwing: Houd batterijen en voorwerpen met batterijen buiten het bereik van kinderen. 
Volumeregeling: Houd een veilig volume om het gehoor van kinderen te beschermen. Brandgevaar - Ontvlambare 
Materialen: Plaats geen open vuur in de buurt van het product. Oververhitting: Bedek het product niet om oververhitting en 
brandrisico's te voorkomen. Afvalverwerking en Recycling - Productafval: Verwijder het bij een recyclingcentrum volgens de 
lokale wetgeving. Milieu-naleving: Volg de voorschriften voor het weggooien van batterijen en elektronisch afval. 
Gebruikersonderhoud - Schoonmaak: Trek de stekker uit voordat u schoonmaakt; gebruik alleen een droge doek. 
Onderhoud: Alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren. Gegevensbescherming: Stel terug naar de 
fabrieksinstellingen voordat u het product retourneert of weggooit. Disclaimer: Het niet volgen van deze instructies kan leiden 
tot letsel, overlijden of materiële schade. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik.
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Declaration of Conformity:
We, Izilla Ltd, Newton House, 2 Pioneer Court, Histon, Cambridge, CB24 9PT declare 
under our sole responsibility that the product:
Product Name: IR200 Internet Radio Model: 1000003081 Brand Name: Oakcastle

To which this declaration referred is in conformity to the following harmonized 
standards or normative documents (CE & Rohs 2.0) ;
EN 55035:2017, EN 55032:2015, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EEN62368-
1:2004+A11:2017, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11), ETSI EN 301 489-17, 
V3.2.2(2019-12), ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07), EN 62479: 2010, IEC 62321-3-
1:2013, IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, 
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, (EC)NO 1275/2008,EN50564:2011, (EC)NO 
801/2013.

Complying with the requirements or provisions of Council Directives which relate to:
EMC Directive 2014/30/EU, RED Directive 2014/53/EU, LVD Directive 2014/35/EU, 
Directive (2011/65/EU) and its amendment directives 2015/863/EU (RoHS 2.0) of the, 
European parliament, ERP Directive 2009/125/EC.

All essential test suites have been carried out. 
Point of Contact: Eddie Latham | Founder
Signed:    Date of Issue: January 2024     Place of Issue: Cambridge, UK
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CAUTION

RISQUE D’ELECTROCUTION NE 
PAS OUVRIR

ATTENTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO 

NOT OPEN

IMPORTANT: Please read all instructions carefully before use 
and keep for future reference

Importer's Addresses:
UK: iZilla Ltd, Newton House, 2 Pioneer Court, Histon, Cambridge, CB24 
9PT
Email: info@oakcastle.co.uk

EU RP: AR Experts, Po Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Email: info@ar-experts.eu

US: iZilla Ltd C/O A.N.Deringer Inc, 19520 Wilmington Ave, Rancho 
Dominguez, CA, 90220
Email: info@oakcastle.co.uk
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